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1 Description and Intended Purpose

These instructions are for use by the practitioner.

The term device is used throughout this document to refer to EchelonVAC.
Application:

The device is to be used exclusively as part of a lower limb prosthesis.
Intended for single user.

The device provides limited self-alignment of the prosthesis on varied terrain and following
footwear changes. It is intended to improve on postural sway and symmetry while easing
abnormal pressures at the socket interface. A moderate energy return foot with multi-axial ankle
movement. Independent heel and toe springs provides some axial deflection. The split toe
provides good ground compliance.

In addition to the visco-elastic, self-aligning hydraulic ankle it generates an elevated vacuum in
the range 12-17in Hg.
Activity Level

This device is recommended for users that have the potential to achieve Activity Level 3 who may
benefit from enhanced stability and an increase in confidence on uneven surfaces.

Of course there are exceptions and in our recommendation we want to allow for unique,
individual circumstances. There may also be a number of users in the Activity Levels 2 and 4*
who would benefit from the enhanced stability offered by the device, but this decision should be
made with sound and thorough justification.

*(maximum user weight 100 kg (220 Ib) and always use one higher spring rate category than
shown in the Spring Set Selection table).

Activity Level 3

Has the ability or potential for ambulation with variable cadence.

Typical of the community ambulator who has the ability to traverse most environmental
barriers and may have vocational, therapeutic, or exercise activity that demands prosthetic
utilization beyond simple locomotion.

Clinical Benefits
+ Increased ground clearance reduces risk of trips and falls
« Improved balance through self-alignment
+ Improved ground compliance for slope negotiation
+ Healthier residual limb tissue and skin
Reduction in residual limb volume fluctuations
« Reduced loading on the residual limb
« Improved kinetic gait symmetry
+ Improved wound management
« Decreased pistoning
+ Increased walking speed
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Contraindications:

This device may not be suitable for Activity Level 1 individuals or for competitive sports events,
as these types of users will be better served by a specially designed prosthesis optimized for their
needs.

It may not be suitable for use on individuals with poor balance , especially for bilateral use. If
the user has any pertinent circulation condition seek medical advice if there is a possible risk of
adverse reactions.

It is NOT recommended for use for:
«  Wearers with poor cognitive function
+ Users on dialysis
+ Users with neuromas preventing weight bearing
« Use where a large range of heel height is required without re-alignment

The device should only be fitted by suitably trained practitioners and should only be used with
suitable, well fitting total contact sockets. There should be no reliefs or voids into which tissue
may be drawn by the vacuum.

+ If multiple walled sockets are used there should be no voids in their construction
+ There should be no excessive flares to socket brim or trim lines

Ensure that the user has understood all instructions for use, drawing particular attention to the
section regarding Maintenance.

Spring Set Selection

User Weight
2 44-52 53-59 60-68 69-77 78-88 89-100 101-116 117-125 kg
% (100-115) (116-130) (131-150) (151-170) (171-195) (196-220) (221-255) (256-275) (Ibs)
< Foot
1 2 4 7
3 3 > 6 8 Spring Set
Note:

If in doubt choosing between two categories, choose the higher rate spring set.

Foot Spring set recommendations shown are for transtibial users.
For transfemoral users we suggest selecting a spring set one category lower,
refer to fitting advice Section 7 to ensure satisfactory function and range of movement.

Order Example:

levac| 25 | L | N | 3 [ s | Available from size 22 to size 30:
Size Side Width*  SpringSet ~ Sandal EVAC22L1S to EVAC30R8S

(L/R) (N/W) Category Toe EVAC22L1SD to EVAC30R8SD

*Sizes 25-27 only. For all other sizes, omit the Width field. (add ‘D’ for a dark tone foot shell)

e.g. EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RW4SD
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2 Safety Information

This warning symbol highlights important safety information which must be

A followed carefully.

Any changes in the performance or
function of the limb e.g. restricted
movement, non-smooth motion or
unusual noises should be immediately
reported to your service provider.

Always use a hand rail when descending
stairs and at any other time if available.

The device is not suitable for extreme
sports, running or cycle racing, ice and
snow sports, extreme slopes and steps.
Any such activities undertaken are done
so completely at the users’ own risk.
Recreational cycling is acceptable.

A Assembly, maintenance and repair of

the device must only be carried out by
a suitably qualified clinician.

Ensure only suitably retrofitted vehicles
are used when driving. All persons are
required to observe their respective
driving laws when operating motor
vehicles.

To minimise the risk of slipping and
tripping, appropriate footwear that

fits securely onto the footshell must be
used at all times.

After continuous use the ankle casing
may become hot to the touch.

Avoid exposure to extreme heat and/
or cold.

The user must not adjust or tamper
with the setup of the device.

Be aware of finger trap hazard at all
times.
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3 Construction

Principal Parts:

+ Hydraulic Body Assembly including pyramid (Aluminium/St. Stl./Titanium)
+ Carrier Assembly (Aluminium/St. Stl.)

+ Heel &Toe Springs (e-Carbon)

+ Spring Attachment Screws (Titanium/St.Stl.)

+ Glide Sock (UHM PE)

+ Foot Shell (PU)

+Vacuum Parts (PU, Nylon, Aluminium)

Plantar Flexion

) Carrier, Hydraulic
Valve Adjuster

Body and Vacuum
Assembly

» Dorsiflexion
Valve Adjuster

(opposite Plantar
Flexion adjuster)

Toe Spring
Washer
Toe Spring
Screw
(Loctite 243)

9, (&

4 35Nm

Heel Spring
~ Screws
, (Loctite 243) 15 Nm

Vacuum System Parts

1a Auto-Expulsion Valve

1b Threaded Housing @ @ Vacuum Connector
2 Check Valve uf@.

3 In-line Filter

4 Vacuum Tubing
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4 Function

The device comprises a hydraulic body assembly containing adjustable hydraulic valves. The
valves can be independently adjusted to increase and reduce hydraulic resistance of plantar
flexion and dorsiflexion.

The hydraulic body also houses a pneumatic chamber and piston which, via one-way valves
and a filter, creates a vacuum that can be passed via tubing to a prosthetic socket. For maximum
vacuum effect the check valve should be positioned close to the ankle. The number of steps
necessary to create an elevated vacuum will vary depending on the free space/air in the system.
The use of multiple socks may require an increased number of steps to reach an elevated
vacuum.

NB. if high hydraulic resistances are used such that they restrict ankle movement, the ability to
generate vacuum may be compromised.

The hydraulic body assembly is connected to a carrier assembly via two pivot pins. Heel and toe
springs are attached to the carrier assembly using titanium and stainless steel screws. The foot is
wrapped in a UHM PE sock which is in turn surrounded by a PU foot shell.

5 Maintenance

Maintenance must be carried out by competent personnel.
It is recommended that the following maintenance is carried out annually:

« Remove the foot shell and glide sock, check for damage or wear and replace if necessary.

«  Check all screws for tightness, clean and reassemble as necessary.

« Visually check the heel and toe springs for signs of delamination or wear and replace if
necessary. Some surface damage may occur after a period of use, this does not affect the
function or strength of the foot.

The wearer should be advised:

Any changes in performance of this device must be reported to the practitioner.
Changes in performance may include:

« Increase in ankle stiffness

« Reduced ankle support (free movement)
+ Any unusual noise

« Lack of vacuum

The practitioner must also be informed of:

« Any changes in body weight and/or activity level.

- Discoloration of the residual limb.
The user should be advised that a regular visual check of the foot is recommended, signs of wear
that may affect function should be reported to their service provider (e.g. significant wear or
excessive discoloration from long term exposure to UV).

Cleaning:
Use a damp cloth and mild soap to clean outside surfaces, do not use aggressive cleansers.
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5.1 Vacuum System Maintenance Guide

1. Visual Inspection

Make a visual inspection of the system parts paying attention to connections, these must be air
tight to ensure integrity of the vacuum. Inspect the tubes and ensure they are firmly connected
and are not kinked or split. The socket arrangement should also be inspected to check the
integrity of the vacuum seals.

2. CheckValve

The check valve retains the vacuum created
in the socket. It must be connected with the
direction arrow pointing towards the ankle.

proximal
tube

Auto-Expulsion
Valve

distal

tube In-line Filter

Check Valve

=

2
Connector —»(,
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5.2 Vacuum System Checklist

Check the Auto-Expulsion Valve
in the socket

The valve should be silent after the user takes some steps.
Check that the seal is not compromised, clean it or replace

it if required.

A

Ensure the tubes are firmly connected and are not
kinked or split, replace if required.

Inspect the tubing and connections

A\

Fully plantar flex and dorsiflex the
foot several times.

If the vacuum is working and there is
»— no vacuum at the socket, the In-line
Filter or the Check Valve may need

\ replacing.

Check that a vacuum is being
created at the ankle using a vacuum
gauge or syringe

A\

Ve

Check the Check Valve See Cleaning the Check Valve

A\

Contact your practitioner or
Blatchford representative

1. Cleaning the Check Valve, vacuum inlet

Disconnect the check valve and connect a syringe to the proximal

tube with the flow direction arrow pointing away from the syringe.

If the valve is working correctly the syringe should only push =
inwards. If the valve is blocked use the syringe to clear the valve

with a’blast of air’ (Do not use compressed air). If it is still blocked

clean it with distilled water using the syringe. If the valve is still not
working replace it (409663 or 409863).

2. Cleaning the Check Valve, exhaust port

Check the exhaust valve is working correctly by connecting a %]
syringe to the distal tube and clamp the proximal tube. Use a =
‘blast of air’ to clear it through (Do not use compressed air). If

the exhaust valve is working correctly and retaining the vacuum

it should not be possible to draw the syringe plunger back out

again.

v —
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6 Limitations on Use

For use only by appropriately trained practitioners.

Should only be used with well fitting total surface bearing sockets with no reliefs or voids, which
have been constructed with air tight sockets and a suspension sleeve to create an air tight seal
proximally.

Intended life:

A local risk assessment should be carried out based upon activity and usage.

Lifting loads:
User weight and activity is governed by the stated limits.
Load carrying by the user should be based on a local risk assessment.

Environment:

Avoid exposing the device to corrosive elements such as water, acids and other liquids. Also
avoid abrasive environments such as those containing sand for example as these may promote
premature wear.

v [2x 2zx

Suitable for outdoor use

Exclusively for use between -15 °Cand 50 °C (5 °F to 122 °F).
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7 Bench Alignment
7.1 Static Alignment

Keep the build line between pivots as shown, using shift and/or tilt devices as necessary.

Align transfemoral devices according to the
instructions for use that are supplied with the
knee.

Tilt setting
Align limb to achieve range of motion shown.

Build
Line

|

In-Line
Filter
° For the Vacuum System Assembly

- see section 8.0

I Wrap the vacuum tubing around

| the pylon as shown and position

, the Check Valve close to the ankle
Check for the best vacuum performance.
Valve < '

3 Allow for users

ow oot
wea

|

| ]
:‘ Approx. 1/3 .| 2/3
I I

1 938367SPK2/1-0121



7.2 Biomimetic Alignment

The aim of alignment is to achieve a “balance point” while standing and set the hydraulically
damped range of motion. The aim of damping adjustment is to fine tune the ankle-foot roll-
over stiffness characteristics until a comfortable gait is achieved. Due to the increased range of
motion provided by the ankle the user may experience the need for more voluntary control and
initially find the ankle disconcerting during setup. This should quickly pass upon completion of
satisfactory setup.

[Hyper-extension] [Hyper-flexion]
A-P shift too far forward A-P shift too far back

o

Falling backwards = V Falling forwards =

% Ensure that the user is relaxed and not resting on the dorsiflexion limit.

12 938367SPK2/1-0121



7.3 Biomimetic Adjustment

NB: Carry out static alignment while ensuring the user has some means of support such as
parallel bars. This is standing alignment only.

Check bench alignment taking
heel height into account

| PF

Ensure PF and DF valves are set as shown. » +
(the user must feel some movement in + o
the ankle)

Ask the user to stand with weight

evenly distributed between each foot
No Does the user feel sufficiently stable ves
using minimal muscle control?
Y
Does the user report No Can the user dorsiflex the
afeeling of falling ankle by approx. 377
forwards?
Yes Yes No
Y A 4
Shift the foot forwards Adjust the angle
slightly relative to the ofthefootatthe | |
socket (eg. tilt using distal pyramid
proximal & distal interface
interfaces)
A

Does the user reporta
feeling of falling backwards?

Yes

A,

Shift the foot backwards slightly
relative to the socket (e.g. tilt
using proximal & distal interfaces)

Use shift for static alignment and standing.

Allow user to become

accustomed to the ankle for

10 mins before carrying
out any DF/PF valve

adjustments
Proceed to

Dynamic
Adjustment

The device should encourage some degree of self adjustment to achieve a sense of balance for
the user during standing.
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7.4  Dynamic Adjustment

Adjustment of the hydraulic valves.

The user should experience the ankle moving smoothly with the body through the gait cycle
with no additional effort required by the user to overcome the hydraulic resistance of the ankle.

During this procedure the user should walk at normal speed, in a straight line on a level surface.

Upon walking, does the user
experience foot slap?
oE No Yes
st ! !
Adjust the Plantar Does the Adjust the Plantar
flexion valve to Yes | userfindthe Flexion valve to
reduce resistance heeltoo increase resistance
(counterclockwise) hard? (clockwise)
No
v Adjust the
Transfer should be smooth. | ves Dorsiflexion
Does the user feel as if they > valve to
are walking uphill? reduce resistance
DF (counterclockwise)
No
znd Ad l.JSt the Does the user feel as
Dorsiflexion : )
Yes if they are being
valve to
. . thrown forwards
increase resistance
. through stance?
(clockwise)
| No

Guidance:

Following dynamic adjustment, trial the foot/ankle on ramps and stairs. Ensure the user is
comfortable with the kind of terrain he/she may normally be expected to encounter. If the user
reports any issues with comfort, usability or range of movement of the ankle, adjust accordingly.
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8 Fitting Advice

The correct alignment (A-P position), range of motion (distribution of plantar flexion to
dorsiflexion) and adjustment of the hydraulic settings are critical in achieving a smooth roll over
and correct slope adaptation (see 6.3).

The user should feel the vacuum effect after taking approximately 15-20 steps depending on the
initial socket fit.

The springs for the device will be supplied assembled with heel and toe springs of the same
category. If after following the instructions below you still have problems with the function
please contact the sales team in your area for advice.

Any of the following:

+ Incorrect spring selection

+ Incorrect A-P shift alignment

+ Incorrect distribution of plantar flexion and dorsiflexion range
will have a negative effect on function and stability.

Symptoms: Remedy
1. | Sinking at heel strike 1. Increase plantar flexion resistance
Difficulty in achieving a smooth 2. Check A-P shift alignment; ensure foot is not too
progression to mid stance anteriorly positioned
User feels they are walking up hill | 3. Check distribution of plantar flexion and
or forefoot feels excessively long dorsiflexion movement; ensure that the plantar

flexion range is not excessive

4. Check spring category is not too soft,
if so fit a higher rate spring

2. | Progression from heel strike to mid | 1. Reduce plantar flexion resistance

stance is too rapid 2. Check A-P shift alignment; ensure foot is not too

Difficulty in controlling the energy posteriorly positioned

return from the foot at th.e'heel 3. Check distribution of plantar flexion and

strike (reduced knee stability) dorsiflexion movement; ensure that there is

User feels heel is too hard, fore foot adequate plantarflexion range

is too short 4. Check the spring category is not too high for the
weight and activity of the patient, if so fit lower
rate spring

3. | Heel contact and progression feel | 1. Increase dorsiflexion resistance

OKbut: 2. Check A-P shift alignment;

Forefoot feels too soft ensure foot is not too posteriorly positioned

Forefoot feels too short 3. Check distribution of plantar flexion and

User feels they are walking down dorsiﬂgxion movement; ensure that there is not

hill, possibly with reduced knee excessive dorsiflexion range

stability 4. Check the spring category is not too soft for the

Lack of energy return weight and activity of the patient, if so fit higher
rate spring
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Symptoms: Remedy

4. | Forefoot feels too rigid 1. Reduce dorsiflexion resistance
Forefoot feels too long 2. Check A-P shift alignment;
Feels like walking up hill ensure foot is not too anteriorly positioned

3. Check distribution of plantar flexion and
dorsiflexion movement; ensure that there is
sufficient dorsiflexion range

4. Check the spring category is not too rigid for the
weight and activity of the user, if so fit a lower

rate spring
Vacuum System
Symptoms: Cause/Remedy
1. | Unableto generate a Vacuum tube(s) split or disconnected
vacuum .
Inspect and repair/replace as necessary
Check and clean/replace the check valve
Filter blocked, replace Filter
Limited ankle movement creating insufficient vacuum due to:
1. Excessive PF/DF setting
2. Footwear
2. | Unable to maintain a Vacuum tube(s) split or disconnected
vacuum

Inspect and repair/replace as necessary

Check and clean/replace the check valve

Leakage at socket valve/barbs

Reseal valve/barb

Porous socket

Seal with lacquer/re-make

Check the integrity of the vacuum seal at the socket/

residuum interface

16 938367SPK2/1-0121



9 Assembly Instructions

A Be aware of finger trap hazard at all times.

A

extraction facilities.

Footshell removal

Use appropriate health and safety equipment at all times including

Insert shoe horn behind Heel Spring.

Rotate shoe horn as shown to remove shell.

Spring Replacement

@

35Nm

Carrier
Assembly

Remove toe spring screw, replace toe. Upon
reassembly, use Loctite 243 (926012) and torque
to 35 Nm. Ensure toe spring is central to the
carrier.

Re-assemble with replacement heel spring. Use
Loctite 243 (926012) and torque to 15Nm.

Cover
appropriate lines
on carrier with
permanent black
marker to leave
spring set
number showing.

17
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9 Assembly Instructions (continued)

If a foam cosmesis is to be fitted, roughen n aé/‘

top surface of foot shell to provide ideal
bonding surface. 928017

Lubricate toe and heel if required.
(Foot shell is pre-lubricated).

Fit sock as shown.

——
Toe spring
location in foot
shell.
Slide carrier/heel spring assembly into the foot Use a suitable lever to encourage the heel spring
shell. into location in the foot shell.

heel spring
location slot

Ensure heel spring is engaged into slot. Ensure glide sock does not get trapped when
assembling to female pyramid part.

If a cosmetic finish is required please contact a member of the Blatchford Sales Team.

18 938367SPK2/1-0121



9 Assembly Instructions (continued)

Vacuum System Assembly

1 Push the In-line Filter on to a short piece of vacuum tubing and connect it to the Auto-
Expulsion Valve.

2 Attach a length of vacuum tubing to the In-line Filter and wrap it around the pylon. Connect
the other end of the tube to the Check Valve ensuring that the flow arrow points towards the
ankle. For maximum vacuum, position the Check Valve close to the inlet on the device. Connect
a short length of vacuum tubing from the Check Valve to the inlet on the ankle to complete the
vacuum system.

Auto-Expulsion
Valve

In-line Filter "\

e Check Valve

@
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10 Technical Data

Operating and
Storage Temperature Range: -15°Cto 50°C
(5°Fto 122 °F)
Component Weight [Size 26N]: 9309 (21b102)
Recommended Activity Level: 2,3,4
Maximum User Weight: 125 kg (275 Ib)
Proximal Alignment Attachment: Male Pyramid (Blatchford)
Range of Hydraulic Ankle Motion: 6 degrees plantar flexion

(excludes additional range of motion

provided by heel and toe springs) to3 degrees dorsiflexion

Build Height: [Sizes 22-24] 120 mm
[See diagram below] [Sizes 25-26] 125 mm

[Sizes 27-30] 130 mm
Heel Height: 10 mm
Maximum Vacuum: 17in Hg

Fitting length

Size A Size B

22-24 120mm 22-26 65mm
25-26 125mm 27-28 70mm
27-30 130mm 29-30 75mm
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11 Ordering Information

Spring Kits
Foot Sizes
Rate Small (S) Medium (M) Large (L) Extra Large (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
Set 1 539801S 539810S 5398195 539828S
Set 2 539802S 539811S 539820S 539829S
Set3 539803S 539812S 539821S 539830S
Set4 539804S 539813S 539822S 539831S
Set5 539805S 539814S 539823S 539832S
Set 6 5398065 5398155 5398245 539833S
Set7 539807S 539816S 539825S 539834S
Set 8 539808S 539817S 539826S 539835S
Foot Shell (for dark add ‘D’) Item Part. No.
Size/Side | Narrow Wide
22L 539038S - Glide Sock (Sizes 22-26) 531011
22R 539039S - Glide Sock (Sizes 27-30) 532811
23L 539040S -
23R 539041S - DF/PF Adjuster Key, 4.0 A/F Allen 940236
24L 539042S -
24R 539043S - Vacuum System Parts:
25L 539044SN 539044SW Socket Connection Kit 409663
25R 539045SN 539045SW Check Valve Service Kit 409863
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 539047SW
27L 539048SN 539048SW
27R 539049SN 5390495W
28L - 539050S
28R - 539051S
29L - 539052S
29R - 5390535
30L - 539054S
30R - 539055S
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Liability
The manufacturer recommends using the device only under the specified conditions and for
the intended purposes. The device must be maintained according to the instructions for use

supplied with the device. The manufacturer is not liable for any adverse outcome caused by any
component combinations that were not authorized by them.

CE Conformity

This product meets the requirements of the European Regulation EU 2017/745 for medical
devices. This product has been classified as a class | device according to the classification rules
outlined in Annex VIl of the regulation. The EU declaration of conformity certificate is available at
the following internet address: www.blatchford.co.uk

M D Medical Device ! 1 X ) Single Patient — multiple use
N

Compatibility

Combination with Blatchford branded products is approved based on testing in accordance
with relevant standards and the MDR including structural test, dimensional compatibility and
monitored field performance.

Combination with alternative CE marked products must be carried out in view of a documented
local risk assessment carried out by a Practitioner.

Warranty

This device is warranted for 36 months - foot shell 12 months - glide sock 3 months.

This warranty does not apply to:

Consumable parts including the vacuum tubing, in- line filter and valves unless a failure has
occurred due to a defect in materials or workmanship.

The user should be aware that changes or modifications not expressly approved could void the
warranty, operating licenses and exemptions.

See Blatchford website for the current full warranty statement.
Reporting of Serious Incidents

In the unlikely event of a serious incident occurring in relation to this device it should be
reported to the manufacturer and your national competent authority.

Environmental Aspects

Where possible the components should be recycled in accordance with local waste handling
regulations.

Retaining the Packaging Label

You are advised to keep the packaging label as a record of the device supplied.

Manufacturer’s Registered Address
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, UK.

Trademark Acknowledgements

Echelon and Blatchford are registered trademarks of Blatchford Products Limited.
22 938367SPK2/1-0121
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1 Opis in namen uporabe

Ta navodila so predvidena za zdravnika.

Izraz pripomocek se v tem dokumentu nanasa na EchelonVAC.
Uporaba:

Pripomocek je predviden izklju¢no kot del proteze za spodnje okoncine.
Predviden je za enega uporabnika.

Pripomocek zagotavlja omejeno samodejno prilagajanje proteze razli¢cnim podlagam, tudi po
zamenjavi obutve. Predviden je za izboljSanje telesne drze in simetrije ter zmanjsanje pritiska

na lezisce. Stopalo z zmernim povratkom energije in ve¢osnim gibanjem gleznja. Neodvisni
vzmeti na peti in sprednjem delu stopala omogocata nekaj aksialnega pregiba. Deljeni veliki prst
zagotavlja dobro prileganje tlom.

Poleg visko-elasti¢nega, samodejno izravnalnega hidravli¢nega gleznja proizvaja ve¢ji vakuum
v razponu 12-17in Hg.
Stopnja aktivnosti

Pripomocek je priporocen za uporabnike, ki imajo potencial doseci stopnjo aktivnosti 3 in bi jim
koristila izbolj$ana stabilnost ter vecja samozavest na neravnih povrsinah.

Seveda obstajajo izjeme in pri svojih priporocilih zelimo upostevati edinstvene okolis¢ine
vsakega posameznika. Tako lahko pripomocek koristi tudi nekaterim uporabnikom s stopnjama
aktivnosti 2 in 4%, ki bi jim koristila ve¢ja stabilnost, ki jo nudi pripomocek, vendar pa mora biti ta
odlocitev ustrezno utemeljena.

* (Najvecja teza uporabnika je 100 kg. Ko izbirate sklop vzmeti, vedno uporabite naslednjo visjo
kategorijo vzmeti od prikazane v tabeli).

Stopnja aktivnosti 3

Ima sposobnost ali potencial za premikanje s spremenljivim korakom.

Obicajno pokretna oseba, ki lahko premaga vecino okoljskih ovir in morda opravlja poklicno,
terapevtsko ali fizicno aktivnost, ki zahteva uporabo proteze, ki presega zgolj preprosto
gibanje.

Klini¢ne prednosti
+ Vedjarazdalja od tal zmanjsa tveganje padcev in spotikanja.
+ lzboljsano ravnotezje zaradi samodejne poravnave.
+ lzboljsana prilagoditev tlom na klancinah.
+ Bolj zdravo tkivo in koZa na krnu okoncine
Zmanjsanje nihanja prostornine krna okoncine
« Zmanjsana obremenitev na krn okoncine.
+ lzboljsana kineti¢na simetrija pri hoji.
+ Boljse celjenje rane
« Zmanjsano gibanje hoda
+ Hitrejsa hoja
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Kontraindikacije:

Ta pripomocek ni primeren za uporabnike s stopnjo aktivnosti 1 ali za vrhunske Sportne
prireditve, saj morajo ti uporabniki uporabljati proteze, razvite posebej za njihove potrebe.

Pripomocka ne uporabljajte pri posameznikih s slabim ravnotezjem, predvsem pri obojestranski
uporabi. Ce ima uporabnik tezave s prekrvavitvijo, se mora pred uporabo pripomoc¢ka
posvetovati z zdravnikom glede morebitnih nezelenih ucinkov.

Pripomocek NI priporocen za:
« uporabnike s slabimi kognitivnimi funkcijami;
« uporabnike na dializi;
+ uporabnike z nevromami, ki preprecujejo obremenitev;

« uporabo, pri kateri je potrebna prilagoditev razli¢nim visinam pete brez ponovne
prilagoditve.

Pripomocek lahko namestijo samo ustrezno usposobljeni zdravniki, uporablja pa se lahko samo s

ali vrzeli, v katere bi lahko vakuum uvlekel tkivo.
«  Priuporabi vec¢stenskih protez v njihovi sestavi ne sme biti nobenih vrzeli.
« Proksimalni rob lezis¢a ne sme biti prevec viden ali oster.
Poskrbite, da uporabnik razume vsa navodila za uporabo in ga Se posebej opozorite na poglavje

o vzdrzevanju.
Izbor sklopa vzmeti

Teza uporabnika
Aktivnost 44-52  53-59  60-68 69-77 78-88 89-100 101-116 117-125 kg

3 1 2 3 4 5 6 7 8 Sklop
stopalnih
vzmeti

Opomba:

Ce ste v dvomih in ne veste, katero kategorijo izbrati, izberite sklop vzmeti z vijo stopnjo.

Priporocila za sklope stopalnih vzmeti so prikazana za transtibialne uporabnike.

Pri transfemoralnih uporabnikih priporocamo, da izberete sklop vzmeti eno kategorijo nizje;
glejte napotke za namestitev v poglavju 7, da zagotovite ustrezno delovanje in razpon
gibanja.

Primer narocila:

levac| 25 | L | N | 3 | s | Na voljo od velikosti 22 do 30:
Velikost  Stran Sirina*  Kategorja  Sandal EVAC22L1S do EVAC30R8S
(L/D) (0/9) sklopa Toe EVAC22L1SD do EVAC30R8SD
vzmet (dodajte »D« za temno barvo ogrodja stopala)
* Samo velikosti 25-27. Za vse ostale velikosti izpustite polje
za Sirino.

npr. EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RW4SD
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2 Varnostne informacije

A\

treba natan¢no upostevati.

A Morebitne spremembe v delovanju

okoncine, kot so npr. omejeno gibanje,
zatikajoce gibanje ali neobicajni zvoki,
je treba nemudoma javiti ponudniku
storitve.

Pri hoji po stopnicah navzdol in vedno,
ko je sicer mogoce, je treba uporabljati
drzala.

Pripomocek ni primeren za ekstremne
Sporte, tekaske ali kolesarske dirke,
Sporte na ledu in snegu ter za hojo po
strminah in strmih stopnicah. Tovrstne
aktivnosti uporabnik izvaja na lastno
odgovornost. Rekreativno kolesarjenje
je sprejemljivo.

Pripomocek lahko sestavi, vzdrzuje in
popravlja samo ustrezno usposobljen
zdravnik.

26

Ta opozorilni simbol poudarja pomembne varnostne informacije, ki jih je

A Poskrbeti je treba, da se za voznjo

uporabljajo samo ustrezno predelana
vozila. Vse osebe morajo pri upravljanju
motornih vozil upostevati veljavne
cestno-prometne predpise v svoji
drzavi.

Za zmanjsanje nevarnosti zdrsa in
spotika je treba vedno uporabljati
ustrezno obutev, ki se dobro prilega na
ogrodje stopala.

Po neprestani uporabi lahko postane
ohisje gleznja vroce na dotik.

Ne izpostavljajte ekstremni vrocini in/
ali mrazu.

Uporabnik ne sme prilagajati ali
spreminjati nastavitve pripomocka.

Bodite pozorni, saj obstaja nevarnost,
da se vam prsti ujamejo.
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3 Konstrukcija

Glavni deli:

+ Sestav hidravli¢cnega ogrodja, vklju¢no s piramidnim adapterjem (aluminij/nerjavece jeklo/
titan)

+ Nosilni sestav (aluminij/nerjavece jeklo)

« Petnavzmetin vzmet sprednjega dela stopala (e-karbon)

+ Vijaki za pritrditev vzmeti (titan/nerjavece jeklo)

+ Drsna nogavica (UHM PE)

« Ogrodje stopala (PU)

+ Vakuumski deli (PU, najlon, aluminij)

Nastavitveni vijak
ventila za stopalno
fleksijo

Nosilec, sestav
hidravli¢nega ogrodja
in vakuumske enote

» Nastavitveni
vijak ventila za
dorzifleksijo
(nasproti
nastavitvenemu

Podlozka vijaku za stopalno
vzmeti za fleksijo)
prst
Vijak vzmeti
za prst

(Loctite 243)
Petna

A et Drsna

4 35Nm .
Vijak petne @ \ / nogavica
~ vzmeti — —
é
- Ogrodje
/ stopala

(Loctite 243) 15 Nm

Deli vakuumskega sistema

1a Samodejni ventil za

odvajanje zraka @ @ Vakuumski priklju¢ek
1b Ohisje z navojem uf@.

2 Kontrolni ventil

3 Vdelani filter

4 Vakuumska cevka
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4 Delovanje

Pripomocek je sestavljen iz sestava hidravli¢cnega ogrodja z nastavljivimi hidravli¢nimi ventili.
Ventile je mogoce individualno prilagajati ter povecati in zmanjsati hidravli¢ni upor stopalne
fleksije in dorzifleksije.

V hidravli¢nem ogrodju sta tudi pnevmatska komora in bat, ki prek enopotnih ventilov in

filtra proizvajata vakuum, ki prek cevke poteka do lezis¢a proteze. Za zagotovitev najvecjega
vakuumskega ucinka je treba kontrolni ventil namestiti blizu gleznja. Stevilo korakov, potrebnih,
da nastane vecji vakuum, je odvisno od kolic¢ine zraka v sistemu. Pri uporabi ve¢ nogavic je lahko
potrebnih vec korakov, da nastane ustrezen vakuum.

Opomba: pri uporabi visokih hidravli¢nih uporov, ki omejujejo gibanje gleznja, bo morda tezje
proizvesti ustrezen vakuum.

Sestav hidravli¢nega ogrodja je z dvema osema povezan z nosilcem. Petna vzmet in vzmet
za prste sta pritrjeni na nosilni sestav z vijaki iz titana in nerjavecega jekla. Stopalo je ovito v
nogavico iz UHM PE, ki je obdana z ogrodjem stopala iz poliuretana.

5 Vzdrzevanje

Vzdrzevanje lahko izvaja samo usposobljeno osebje.
Priporoceno je naslednje letno vzdrzevanje:

+ Snemite ogrodje stopala in drsno nogavico ter ju preglejte, ce sta kje poskodovana ali
obrabljena in ju po potrebi zamenjajte.

« Preverite, ali so vsi vijaki ¢vrsto pritrjeni in jih ocistite ter po potrebi znova vstavite.

+ Vizualno preglejte petno vzmet in vzmet za prst, ¢e laminirani sloji kje odstopajo ali so
obrabljeni in jih po potrebi zamenjajte. Po dolo¢enem ¢asu uporabe se lahko pojavijo
povrsinske poskodbe, ki pa ne vplivajo na delovanje ali stabilnost stopala.

Uporabniku je treba svetovati naslednje:

Morebitne spremembe v delovanju pripomocka je treba sporociti zdravniku.
Spremembe v delovanju lahko vkljucujejo:

-+ povecanje togosti gleznja;
+ manjso oporo gleznja (prosto gibanje);
« kakrsenkoli neobicajen zvok.
«  Premajhen vakuum
Zdravnika je prav tako treba obvestiti o:

- morebitnih spremembah v telesni tezi in/ali stopnji aktivnosti;

- spremembi barve krna okoncine.
Uporabniku je treba svetovati, da je stopalo priporoceno redno vizualno pregledovati in da je
treba znake obrabe, ki lahko vplivajo na delovanje pripomocka, prijaviti ponudniku storitve
(npr. vecja obraba ali prekomerno razbarvanje zaradi dolgotrajne izpostavljenosti UV-zarkom).

Ciscéenje:
Z vlazno krpo in blagim milom ocistite zunanje povrsine. Ne uporabljajte agresivnih Cistil.
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5.1 Vodnik za vzdrzevanje vakuumskega sistema

1. Vizualni pregled

Vizualno preglejte dele sistema, pri cemer bodite Se posebej pozorni na prikljucke, ki morajo
biti nepropustni za zrak, da se vakuum ohranja. Preglejte cevke in se prepricajte, da so ¢vrsto
priklju¢ene in niso upognjene ali pocene. Prav tako je treba pregledati izvedbo proteze in se
prepricati, da so vakuumska tesnila brezhibna.

2. Kontrolni ventil

Kontrolni ventil vzdrzuje vakuum v lezis¢u.
Ventil je treba prikljuciti tako, da bo smerna
puscica usmerjena proti gleznju.

Proksimalna
cevka

Samodejni ventil za
odvajanje zraka
Distalna

cevka Vdelani filter

Kontrolni ventil \
=a
Prikljucek —»(,
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5.2 Kontrolni seznam za vakuumski sistem

Preverite samodejni ventil za

odvajanje zraka v leziscu.

Ko uporabnik naredi nekaj korakov, bi moral ventil delovati
povsem tiho. Preverite, ali je tesnilo neposkodovano in ga
po potrebi ocistite ali zamenjajte.

A

Preglejte cevke in prikljucke.

Preverite, ali so cevke ¢vrsto prikljucene in da niso
upognjene ali pocene in jih po potrebi zamenjajte.

A\

Z vakuumskim merilnikom ali

brizgo preverite, ali se na lezis¢u
ustvarja vakuum.

Stopalo veckrat premaknite

v skrajno stopalno fleksijo in
dorzifleksijo.

Ce vakuum deluje, vendar na lezi¢u
ni vakuuma, preverite, ali je treba

\ zamenjati vdelani filter ali kontrolni
ventil.
A\
Preverite kontrolni ventil. Glejte razdelek Cis¢enje
kontrolnega ventila.
-

A\

Stopite v stik z zdravnikom ali

zastopnikom podjetja Blatchford.

1. Cid¢enje kontrolnega ventila, dovod za vakuum

Odklopite kontrolni ventil in prikljucite brizgo na proksimalno
cevko tako, da bo smerna puscica usmerjena pro¢ od brizge.

Ce ventil deluje pravilno, je brizgo mogo¢e pritisniti samo
navznoter. Ce je ventil zamasen, ga spihajte z zrakom skozi brizgo
(ne uporabite stisnjenega zraka). Ce je $e vedno zamasen,

— X
Eﬁmﬂzﬂ

ga sperite z destilirano vodo iz brizge. Ce ventil ne deluje,

ga zamenjajte (409663 ali 409863).

2. Cis¢enje kontrolnega ventila, izpustni priklju¢ek

Preverite, ali izpustni ventil pravilno deluje, tako da prikljucite

brizgo na distalno cevko in z objemko spnete proksimalno cevko. =
Nato ventil spihajte (ne uporabite stisnjenega zraka). Ce izpustni

ventil pravilno deluje in ohranja vakuum, potem bata brizge ne bo

mogoce znova izvledi.

v —

30 938367SPK2/1-0121



6 Omejitve uporabe

Uporabljajo lahko samo ustrezno usposobljeni zdravniki.

obremenitvijo brez rez ali votlin, ki so zatesnjene nepropustno za zrak in imajo kolensko kapico,
ki zagotavlja proksimalno zatesnitev.

Predvidena uporabna doba:
Na osnovi aktivnosti in uporabe je treba opraviti lokalno oceno tveganja.

Dviganje bremen:
Glede na teZo in aktivnost uporabnika veljajo navedene omejitve.
Pri prenasanju bremena mora uporabnik upostevati lokalno oceno tveganja.

Okolje:

Pripomocka ne izpostavljajte korozivnim elementom, kot so voda, kisline in druge tekocine. Prav
tako se izogibajte abrazivnim okoljem, ki npr. vsebujejo pesek, ker povzrocajo predcasno obrabo.

Primerno za uporabo na prostem

Samo za uporabo med -15in 50 °C.

31 938367SPK2/1-0121



7 Poravnava sestava
7.1 Stati¢na poravnava

Linija obremenitve naj bo med osema, kot je prikazano, pri ¢emer si lahko po potrebi pomagate s

pripomocki za premikanje in/ali nagibanje.

| Poravnajte transfemoralne pripomocke v skladu

Nastavitev nagiba

razpon gibanja.

Linija
obremenitve

Vdelani
filter

Za sestavljanje vakuumskega
sistema glejte razdelek 8.0.

Ovijte vakuumsko cevko okrog
palice, kot je prikazano, in
kontrolni ventil postavite ¢im
blizje gleznju, da zagotovite

Kontrolni najboljso delovanje vakuuma.

ventil

3 Upostevajte visino pete
uporabnikove obutve.

|
|
Pribl. 1/3 _ | 2/3 ;

32

z navodili za uporabo, prilozenimi kolenu.

Poravnajte okoncino, da dosezete prikazani
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7.2 Biomimeticna poravnava

Cilj te prilagoditve je doseci tocko ravnotezja med stanjem in nastaviti hidravli¢no ublazeni
razpon gibanja. Cilj prilagoditve blazenja je natan¢na nastavitev gibanja gleznja na stopalu,
da bo hoja udobna. Ker gleZzenj omogoca veliko moznosti nastavitve, se mora uporabnik
prepricati, da mu ni treba mocneje kontrolirati gleZnja. To preprecimo s pravilno nastavitvijo.

Padanje nazaj =
[hiperekstenzija]
Premik A-P prevec naprej

Padanje naprej =
[hiperfleksija]
Premik A-P prevec¢ nazaj

o

% Preverite, ali je uporabnik spro3¢en in ni na meji dorzifleksije.
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7.3 Biomimeti¢na prilagoditev

Opomba: Pri izvajanju stati¢ne prilagoditve zagotovite, da se lahko uporabnik ob nekaj opre, kot
je npr. vzporedna bradlja. To velja samo za prilagoditev med stanjem.

Preverite poravnanost sestava, pri cemer
upostevajte visino pete.

l

Preverite, ali sta ventila PF in DF
nastavljena, kot je prikazano.
(Uporabnik mora cutiti nekaj

gibanja v gleznju)

Uporabnika prosite, da stoji zenakomerno|

razporejeno teZo na obeh stopalih.

|

Da

A4

Ali lahko uporabnik doseze
dorzifleksijo gleznja pribl. 3°?

Ne | Alise uporabnik cuti dovolj stabilnega pri
minimalnem nadzoru misic?
Aliima uporabnik Ne
obcutek, da bo padel
naprej?
Da
A4
Rahlo premaknite stopalo

naprej glede na lezisce
(npr. nagnite stopalo s
pomocjo proksimalnih in
distalnih adaptetjev).

k.

Ali ima uporabnik obcutek, da bo
padel nazaj?

Da

A,

Rahlo premaknite stopalo nazaj

glede na lezice (npr. nagnite stopalo

s pomocjo proksimalnih in distalnih
adapterjev).

Uporabite premik za stati¢no prilagoditev in fazo stanja.

Da

Ne
A 4
Prilagodite kot
stopala na distalnem |
piramidnem
adapterju.

Uporabniku dajte 10 minut

Casa, da se navadina

glezenj, preden spremenite

nastavitve ventila DF/PF.

Nadaljujte z
dinamic¢no
nastavitvijo.

Pripomocek bi moral uporabnika spodbujati k temu, da pridobi ob¢utek ravnotezja med stanjem.

34
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7.4  Dinami¢na prilagoditev

Nastavitev hidravli¢nih ventilov

Uporabnik mora imeti obcutek, da se glezenj med hojo premika sinhrono s telesom in da se ne
rabi prekomerno naprezati, da premaga hidravli¢ni upor gleznja.

Med tem postopkom mora uporabnik hoditi z obi¢ajno hitrostjo v ravni ¢rti po ravni povrsini.

Aliima uporabnik med hojo obcutek,
™ dastopalo udarja plosko ob tla?
Ne Da
PF
1 \ A4
° Prilagodite ventil Alise Prilagodite ventil
zastopalnofleksijo, | Da o za stopalno fleksijo,
dazmanjsate upor uporabniku zdi da povecate upor
(v nasprotni smeri peta pretrda? (vsmeri urinega
urinega kazalca). kazalca).
Ne
— 1 |
4 Prilagodite ventil
Prehod bi moral bitigladek. | pg za dorzifleksijo, da
Aliima uporabnik ob¢utek, »  zmanjsate upor
da hodi navkreber? (v nasprotni smeri
DF Ne urinega kazalca).
2. Prilagodite ventil
za dorzifleksijo, Da |Aliimauporabnik obutek,
da povecate upor da gamed hojo mece
(vsmeriurinega naprej?
kazalca).
| Ne

Napotki:

Po dinami¢ni nastavitvi preizkusite stopalo/glezenj na klancini in stopnicah. Zagotovite,

da se uporabnik dobro po¢uti na podlagi, po kateri obi¢ajno hodi. Ce uporabnik ni zadovoljen
z udobjem, uporabnostjo ali razponom gibanja gleznja, ga ustrezno prilagodite.
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8 Nasvet za namestitev

Pravilna nastavitev (polozaj A-P), razpon gibanja (razmerje med stopalno fleksijo in dorzifleksijo)
in prilagoditev hidravli¢nih nastavitev so bistvenega pomena za doseganje gladkega prehoda in
pravilne prilagoditve naklonu (glejte razdelek 6.3).

Po pribl. 15-20 korakih bi moral uporabnik glede na zacetno prilagoditev lezis¢a zacutiti u¢inek
vakuuma.
Vzmeti za pripomocek so dobavljene s petno vzmetjo in vzmetjo za prst iste kategorije. Ce imate
kljub upostevanju spodnjih navodil Se vedno tezave z delovanjem pripomocka, stopite v stik s
prodajno ekipo v vasem obmogju.
Naslednji pojavi:

« napacen izbor vzmeti,

» napacna poravnava A-P;

stabilnost.

«Napacno razmerje med stopalno fleksijo in dorzifleksijo negativno vpliva na delovanje in

Simptomi:

Ukrep

Pogrezanje ob obremenitvi pete.

Tezave pri neznem in
enakomernem prehodu v srednjo
fazo koraka.

Uporabnik ima obcutek, da hodi
navkreber ali pa se sprednji del
stopala zdi predolg.

. Povecajte upor stopalne fleksije.
. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,

da stopalo ni prevec spreda;.

. Preverite razmerje gibanja stopalne fleksije in

dorzifleksije ter se prepricajte, da razpon gibanja
stopalne fleksije ni prevelik.

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni

premehka; Ce je, izberite visjo kategorijo vzmeti.

Prehod iz pete v srednjo fazo
koraka je prehiter.

Tezave pri nadziranju povratka
energije stopala ob obremenitvi

Uporabniku ima obcutek, da je
peta pretrda in sprednji del stopala
prekratek.

pete (zmanjsana stabilnost kolena).

. Zmanjsajte upor stopalne fleksije.
. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,

da stopalo ni prevec zadaj.

. Preverite razmerje med gibanjem stopalne

fleksije in dorzifleksije ter se prepricajte, da je
razpon gibanja stopalne fleksije ustrezen.

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni

previsoka za tezo in stopnjo aktivnosti bolnika
ter po potrebi namestite vzmet nizje kategorije.

Dotik pete in potek koraka sta

v redu, vendar ima uporabnik
obcutek, da:

je spredniji del stopala premehek;
je spredniji del stopala prekratek.
Uporabnik ima obcutek, da hodi

po klancu navzdol, morda z
zmanjsano stabilnostjo kolena.

Pomanjkanje povratka energije.

. Povecajte upor dorzifleksije.
. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,

da stopalo ni prevec zadaj.

. Preverite razmerje med gibanjem stopalne

fleksije in dorzifleksije ter se prepricajte,
da razpon gibanja dorzifleksije ni prekomeren.

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni

premehka za teZo in stopnjo aktivnosti bolnika
ter po potrebi namestite vzmet visje kategorije.
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Simptomi: Ukrep
4. | Uporabnik ima obcutek, da je 1. Zmanjsajte upor dorzifleksije.
sprednji del stopala prevec tog. 2. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,
Uporabnik ima obcutek, da je da stopalo ni prevec spreda;.
sprednji del stopala predolg. 3. Preverite razmerje med gibanjem stopalne
Uporabnik ima obcutek, da hodi fleksije in dorzifleksije ter se prepricajte, da je
navkreber. razpon gibanja dorzifleksije zadosten.

4. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni prevec
toga za tezo in stopnjo aktivnosti uporabnika ter
po potrebi namestite vzmet nizje kategorije.

Vakuumski sistem

Simptomi:

Vzrok/ukrep

1. | Vakuum ne nastaja.

Vakuumska cevka oz. cevke so pocene ali odklopljene.

Preglejte in po potrebi popravite/zamenjajte.

Preverite in ocistite/zamenjajte kontrolni ventil.

Filter je zamasen, zamenjajte filter.

Omejeno gibanje gleznja ne ustvarja nezadostnega

vakuuma zaradi:
1. prekomerne nastavitve PF/DF,

2. neprimerne obutve.

2. | Vakuum se ne ohranja.

Vakuumska cevka oz. cevke so pocene ali odklopljene.

Preglejte in po potrebi popravite/zamenjajte.

Preverite in ocistite/zamenjajte kontrolni ventil.

Ventil leziS¢a/cevni prikljucki proteze ne tesnijo.

Zatesnite ventil/cevne prikljucke.

Porozno lezZisce.

Zatesnite z lakom/popravite.

Preverite integriteto vakuumskega tesnila na sticis¢u lezis¢a/
krna okoncine.
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9 Navodila za sestavljanje

A Bodite pozorni, saj obstaja nevarnost, da se vam prsti ujamejo.

A\

napravami.

Odstranjevanje ogrodja stopala

Vedno uporabljajte primerno zas¢itno opremo, vklju¢no z odsesovalnimi

Vstavite pripomocek za obuvanje za petno
vzmet.

Zavrtite pripomocek za obuvanje, kot je
prikazano, da odstranite ogrodje.

Zamenjava vzmeti

Vzmet za
prst

sestav

Odstranite vijak vzmeti za prste in zamenjajte
prst. Po ponovni sestavi nanesite Loctite 243
(926012) in privijte z navorom 35 Nm. Poskrbite,
da bo vzmet za prst na sredini nosilca.

Znova sestavite z nadomestno petno vzmetjo.
Uporabite Loctite 243 (926012) in zategnite z
navorom 15 Nm.

Prekrijte ustrezne
linije nosilca z
vodoodpornim ¢rnim
pisalom, vidna naj
ostane samo Stevilka
sklopa vzmeti.
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9 Navodila za sestavljanje (nadaljevanje)

Ce je treba namestiti penasto kozmetiko,
pobrusite zgornjo povrsino ogrodja
stopala, da bo hrapava in se bo bolje

zlepila.

& e

928017

Po potrebi prst in peto namazite.
(Ogrodje stopala je ze namazano.)

Namestite nogavico, kot je prikazano.

Polozaj
vzmeti za prst
v ogrodju
stopala.

Vstavite sestav nosilca/petno vzmet v ogrodje
stopala.

S primernim vzvodom, kot je npr. Zlica za
obuvanje cevljev, petno vzmet potisnite v
ustrezen polozaj v ogrodju stopala.

‘EF

Preverite, ali se je petna vzmet zaskocila v rezo.

ReZa za petno
vzmet

Preverite, ali se drsna nogavica pri pritrjevanju na
zenski piramidni del kje zatakne.

Ce je potrebna nadaljnja kozmeti¢na obdelava, se obrnite na zastopnika prodajne ekipe Blatchford.
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9 Navodila za sestavljanje (nadaljevanje)

Sestavljanje vakuumskega sistema

1 Potisnite vdelani filter na kratki del vakuumske cevke in ga povezite s samodejnim ventilom za
odvajanje zraka.

2 Pritrdite vakuumsko cevko na vdelani filter in jo ovijte okrog palice. Povezite drugi konec cevke
na kontrolni ventil in preverite, ali je pus¢ica usmerjena proti gleznju. Za ohranjanje najvecjega
vakuuma namestite kontrolni ventil blizu vhodnega prikljucka na pripomocku. Povezite krajso
vakuumsko cevko od kontrolnega ventila do vhodnega priklju¢ka na gleznju, da zakljucite
vakuumski sistem.

Samodejni
ventil za
odvajanje
zraka

Vdelanifilter

4 Kontrolni ventil

@
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10 Tehni¢ni podatki

Temperaturno obmocje za -15do 50°C
uporabo in hrambo:

Teza komponente [velikost 26N]: 9309
Priporocena stopnja aktivnosti: 2,3,4
Najvecja teza uporabnika: 125 kg
Proksimalna prilagoditev: moski piramidni adapter

(Blatchford)
Razpon gibanja hidravli¢nega 6 stopinj stopalne fleksije
gleznja: do 3 stopinj dorzifleksije

(ne vkljucuje dodatnega razpona gibanja,
ki ga omogocata petna vzmet in vzmet

za prst)

ViSina sestava: [velikosti 22-24] 120 mm

[glejte spodnji diagram] [velikosti 25-26] 125 mm
[velikosti 27-30] 130 mm

Visina pete: 10 mm

Najvecji vakuum: 17in Hg

Namestitvena
dolzina

Velikost |A Velikost | B

22-24 120 mm 22-26 65 mm
25-26 125 mm 27-28 70 mm
27-30 130 mm 29-30 75 mm
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11 Podatki za narocanje

Kategorija
Velikosti stopala
‘s,';'r:z:" Majhno (S) Srednje (M) Veliko (L) Zelo veliko (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
Sklop1 | 5398015 5398105 5398195 5398285
Sklop2 | 5398025 5398115 5398205 5398295
Sklop3 | 5398035 5398125 5398215 5398305
Sklop4 | 5398045 5398135 5398225 5398315
Sklop5 | 5398055 5398145 5398235 5398325
Sklop6 | 5398065 5398155 5398245 5398335
Sklop7 | 5398075 5398165 5398255 5398345
Sklop8 | 5398085 5398175 5398265 5398355

Ogrodje stopala (za temno d?dajte »D«) Artikel &t dela
Velikost/stran | Ozko Siroko

221 539038S Drsna nogavica (velikosti 22-26) | 531011
22R 5390395 Drsna nogavica (velikosti 27-30) | 532811
23L 539040S

23R 539041S Nastavitveni klju¢ DF/PF, imbusni 940236
24L 5390425 kljuc 4,0 A/F

24R 539043S

25L 539044SN 539044SW Deli vakuumskega sistema:

25R 539045SN 539045SW Pribor za povezavo lezZisca 409663
26L 539046SN 5390465W Servisni pribor za kontrolni ventil |409863
26R 539047SN 539047SW

27L 539048SN 539048SW

27R 539049SN 539049SW

28L 539050S

28R 539051S

29L 539052S

29R 539053S

30L 539054S

30R 539055S
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Odgovornost

Proizvajalec priporoca, da se pripomocek uporablja samo pri specificiranih pogojih in v
predvidene namene. Pripomocek je treba vzdrzevati v skladu z navodili, prilozenimi pripomocku.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne nezelene posledice, nastale zaradi kakrsnih
koli kombinacij komponent, ki jih ni odobril.

Skladnost CE

Ta izdelek je v skladu z zahtevami evropske Uredbe EU 2017/745 o medicinskih pripomockih.
Ta izdelek je klasificiran kot izdelek razreda | v skladu z merili za klasifikacijo, navedenimi

v prilogi VIl Uredbe. ES-izjava o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.blatchford.co.uk

M D Medicinski pripomocek /]_;m) 5amo za enega bolnika
=

- za vec¢kratno uporabo

Zdruzljivost

Kombiniranje z izdelki znamke Blatchford je odobreno na osnovi preizkusov v skladu z ustreznimi
standardi in uredbo o medicinskih pripomockih, vklju¢no s strukturnim testom, dimenzijsko
zdruzljivostjo in nadzorovano ucinkovitostjo med uporabo.

Pri kombinacijah z alternativnimi izdelki z oznako CE je treba upostevati dokumentirano lokalno
oceno tveganja, ki jo opravi zdravnik.
Garancija

Ta pripomocek ima 36 mesecev garancije, ogrodje stopala 12 mesecev in drsna nogavica
3 mesece.

Ta garancija ne velja za:

potrosne dele, vklju¢no z vakuumskimi cevkami, vdelanim filtrom in ventili, razen ¢e se okvara
pojavi zaradi napake v materialu ali izdelavi.

Uporabnik se mora zavedati, da zaradi sprememb ali prilagoditev, ki niso izrecno odobrene,
garancija, uporabne licence in izieme morda ne bodo veljavne.

Za trenutno celotno garancijsko izjavo obiscite spletno stran podjetja Blatchford.

Prijava resnih nesre¢

V malo verjetnem primeru resnih nesre¢, nastalih v povezavi s tem pripomockom, je treba o
dogodku obvestiti proizvajalca in pristojne oblasti v vasi drzavi.

Okoljski vidiki

Kjer je mogoce, je treba komponente reciklirati v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za
obravnavo odpadkov.

Nalepka na embalazi

Svetujemo vam, da nalepko na embalazi names¢enega pripomocka shranite za morebitno
uporabo v prihodnje.

Uradni naslov proizvajalca

Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, Zdruzeno kraljestvo.

Izjave o blagovnih znamkah

Echelon in Blatchford sta registrirani blagovni znamki podjetja Blatchford Products Limited.
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1 OnucaHue v npefHasHaveHmne

HacToAawwmTe MHCTPYKUUM Ca NpefHa3HavyeH 3a Non3BaHe oOT Jiekapa/npoTesncTa.
TepMUHBT ,u3aenve” B HacToAWMA JOKYMeHT ce oTHacA 3a EchelonVAC.
MpunoxeHue:

M3penveTo ce n3non3ea caMo KaTo YacT OT NpoTe3a 3a AONEH KPalHUK.
MpenHa3HayeHo e 3a UHAUBUAYaNHA ynoTpeba.

Vi3penneto ocurypsBa orpaHuyeHa Bb3MOXKHOCT 3a CaMOLIEHTPOBaHe Ha npoTe3aTa Ha pasnnyHu
TepeHun 1 cnief cMAHa Ha obyBKuUTe. To e npefjHa3HayveHo Aa nofobpu NocTypanHua 6anaHc

N CUMETPUA, KaTo CblUEeBPEMEHHO CHIKaBa BCAKaKbB aHOPManeH HaTUCK BbpXy MACTOTO

Ha CBbp3BaHe Ha npuemHata runsa. [poTe3Ho CTbnasno C ymepeHa AMHaMUYHa peakuma C
MONIMLEHTPUYHO ABWXKEHUE Ha rle3eHa. He3aBrcrMuUTe Npy»KMHM 3a NeTa U NpbCTy NPefoCTaBAT
M3BECTHa Bb3MOXKHOCT 3a akCMasiHO M3MecTBaHe. Pa3feneHnaT npbCeT ocnrypasa aobpa
rbBKaBOCT 1 afanTaLua KbM OMopHaTa NMoBbpPXHOCT.

B nonbnHeHne KbM BUCKO3HO-eNaCTUUYHMA CAaMOLIEHTPOBALL, Ce XVAPaBMYeH rne3eH NpoTe3HOTO
CTbnasio reHeprpa NOBULLIEH BakyyMm OT nopsAgbKa Ha 305-432 mmHg.
HuBo Ha mo6unHocT

HacrosAwoTo nsgenue ce npenopbyBa 3a I'IOTpe6VITeJ'IVI c noTeHUwMan aa NnoCTUrHat HNBO Ha
MOBMNHOCT 3, 3a KonTo 61 6UNo OT Nonsa Aa pa3nonarat C No-ronAama CTabWAHOCT 1 NOBMLLEHA
CUTYPHOCT BbpPXY HEPaBHN MOBBPXHOCTN.

Pa36upa ce, MMa V3KNoYeHUA 1 HallaTa NPenopbKa e ja ce B3eMaT npefsua cneumduyHute n
VHAVIBMAYATHU XapaKTEPUCTUKIN. Bb3MOXHO € CbLLo 1 NoTpebutenm ¢ HUBO Ha MOBUHOCT 2 1
4* na ce Bb3M0OJI3BaT OT yBe/IMYeHaTa CTabUIHOCT, NpefiaraHa oT N3LeNreTo, HO TOBa peLleHre
Tpa6Ba Aa 6bae B3eTO Bb3 OCHOBATa Ha pasyMHa 1 3aAbiboyeHa npeLeHKa.

*(MaKcMmanHo Terno Ha notpebuTens ot 100 Kr, KaTo BUHary TpaAbBa fa ce N3non3ea npyxmHa ¢
efiHa KaTeropus no-BMcoKa oT NoKa3aHoTo B Tabnuuata 3a n360p Ha KOMMAEKT OT MPYXKMHM).

Hueo Ha mo6unHocT 3

nOTpe6I/ITEJ'IﬂT € B CbCTOAHME NN NMa NMOoTeHLUMan Aa ce NpuaBvKea C pas/inyeH pUTbm Ha
KpaykaTa.

XapaKTepHo 3a NaLueHTU, KOUTO Ce MPYABMKBAT Ha OTKPUTO 6e3 orpaHuYeHus, Kouto
Ca CNoco6HM Aa npeoaonAsBat NoBeYveTo NPenATCTBUA B OKOJIHaTa Cpefa U MOXe Aa UMaTt
I'IOTpe6HOCT oT I'IpOd)eCVIOHaHHa, TepaneBTUYHa WK TOEHUPOBDBbYHA aKTUBHOCT, KOATO Haslara
M3nosi3BaHe Ha NpoTe3ata NU3BbH PaMKUTE Ha 06NKHOBEHOTO npuaBMXBaHe.
KnnHnyHmn nonsu

+ YBenMyeH NPOCBET [0 OMOpHaTa MOBbPXHOCT, HAMANABALL, PUCKa OT NpenbBaHNUsA 1 NagaHus

« TMopo6peH 6anaHc Ype3 CaMoLIeHTPOBaHe

« TNopob6peHa aganTauya KbM ONOpHaTa MOBbPXHOCT 3a MPEOAONABAHE Ha HaK/OHN

+ [o-pobpo CbCTOAHUE Ha TbKaHTa 1 KoXaTa Ha OCTaTbUHMA KpanHuK

+ HamansaBaHe Ha KonebaHuATa B 06emMa Ha OCTaTbYHMA KPaHUK

« HamaneHo HaToBapBaHe BbpXy OCTaTbUHMWA KpaHUK

- [lNopob6peHa KMHETMYHa CUMETPUA Ha MoXofKaTa

+ [o-wapALo Bb3aencTame BbpXy paHuTe

+ HamaneHo BepTuKanHO M3MecTBaHe Ha MpuemMHaTa runsa

+ [lo-BMCOKa CKOPOCT Ha BbpBeHe
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lMpoTuBonoKasaHuA:
Bb3MOXHO e n3genuneTo Aa He e NOAXOAALLO 3a LA C HUBO Ha MOBGUNHOCT 1 1K 3a ynotpeba
npwv cbCTe3aTenHy CNOPTHY CbOUTUA, THIN KaTo NpY TakKbB TUM NOTpebuTenn no-noaxopsila e
WHAVBUIYANHO NPOeKTMpaHa NpoTe3a, ONTMMM3UPaHa cnopes TeXHNUTe NoTpebHoCTH.
M3penveto moxe fa He e NoaxoAsLLo 3a ynotpeba oT Nrua, KoMTo UMaT npobniemm ¢
paBHOBECKETO, 0COOEHO aKo Ce M3MOoN3Ba ABYCTPaHHO. AKO NOTPEOUTENAT CTpaja OT HAKAKBO
CbCTOAHMeE, CBbP3aHO C KpbBOOOPALLEHMETO, cefiBa fia Ce NOTbPCK KOHCYNTaLMA C MeAVLUHCKN
CneuranmncT OTHOCHO HANMUYMETO Ha eBEHTYyaneH PUCK OT CTPaHNYHY peakumm.
M3penneto HE ce npenopbuBa 3a ynotpeba oT:

+  MaUUWeHTU C BMIOLEHA KOTHUTVBHA GYHKUNSA;

+  MauueHTU Ha Aranusa;

+  MaUUeHTU C HeBPOMU, KOVUTO Bb3MPEnATCTBAT HOCEHETO Ha TEXECT;

+ ynotpeba, Npu KOATO e Heo6XOAMM rofisiM Arana3oH Ha BUCOYMHATA Ha neTaTa, 6e3 fa e
HanuLe Bb3MOXXHOCT 3a NMOBTOPHO LieHTpOBaHe.

W3penneTo cnepBa Aa ce MOHTMPA eAVHCTBEHO OT NPOTE3NCTU C MOAXOAALA KBanuduKaums
1 TpA6Ba Aia ce 13M0sI3Ba C NOAXOAALM, AOOPEe NPUAIATALLY N OCUTYPABALLY MbJIEH KOHTAKT C
OCTaTbUYHMSA KPaHMK NpuemHmn run3u. He Tpa6Bea ga uma pened nnv npasHy MecTta, B KOUTO e
Bb3MOXKHO 3aCMYKBaHe Ha TbKaH B Pe3y/TaT Ha BaKyyM.
« AKo ce 13Mon3BaT MHOTOC/IOMHN NPUEMHM TUI3K, He TPAGBA a Ma Npa3HKU NPOCTPaHCTBA
B KOHCTPYKLMATA UM.
« He TpabBa fa nma NpekomMepHr pasLLnpeHnsa Npy pbooBeTe Nn TMHUMTE Ha N3psi3BaHe Ha
npviemHaTta runsa.

YBepeTe ce, Ye NOTPeOUTENAT e pa3bpan BCUUKM MHCTPYKLMKM 3a YNoTpeba, KaTo My o6bpHeTe
CrneuranHo BHYMaHVe Ha pa3fena OTHOCHO NoapbKKaTa.
BapuaHTu 3a KOMNAEKTN OT NPYKNHN
Terno Ha noTpe6uTens
Mo6unHoct 44-52 53-59 60-68 69-77 78-88 89-100 101-116 117-125  «r
3 1 2 3 4 5 6 7 8 Komnnekr

OT NPYXUHN
3a NpoTe3Ho

3abenexka: cTbnano
Mpu KonebaHKA B M36opa MeXAy ABE KaTeropun nsbepere no-BrcoKaTa KaTeropusa KOMMIEKT OT
NPY>KNHW.

MokasaHu1Te NPEnopPbKM 3a KOMIMIEKTU OT MPYXKNHY 33 NPOTE3HO CTHMNANO ca 3a NoTpebuTenu c
amnyTaLuma Ha KpaiiHyKa nof KONAHOTO.

Mpu notpebuTenu c amnyTayma B obnactta Ha 6eapoTo NpenopbyBame fja ce n3bepe KOMMIEKT OT
NPYXUHWK, KOWNTO € C AHa KaTeropus No-HUCHK. BUxTe pasaen 7 cbC CbBETU OTHOCHO MOHTaxa C Liesn
rapaHTpaHe Ha 3a[J0BONIMTENHO GpYyHKLVMOHUPaHe 1 AVana3oH Ha [IBUXKEHNE.

MpumepHa nopbuKa:

| EVAC | 25 | L | N | 3 | S | Mpennara ce B paamepu ot 22 go 30:
Pasmep (TpaHa LnpuHa*  Kateropua  MpbcT3a EVAC22L15S po EVAC30R8S
(L-naBa/R (N- Ha HOCEHe Ha EVAC22L1SD go EVAC30R8SD
- AAcHa) TacHa/W  KOMNNeKT  caHpanm
- lWKpoKa) ot (0obaseme ,D”3a 061Ul 08KAa HA NPOME3HO
NPYXUHM cmwnasno 8 mvmeH ysam)

*Camo 3a pasmepm 25-27. 3a BCUUKM OCTaHanu pasmepu
npornycHeTe MOMeTO 3a LWPUHa.

Hanp. EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RW4SD
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2 VIHQopMaLma OTHOCHO He30MacHOCTTa

A Tosn npegynpeauteneH cumBon o603HayaBa BaXkHa MHGOpPMaL A OTHOCHO
6e30MacHOCTTa, Ha KOATO TPAGBa Aa ce 06bpHE BHUMaHMe.

A BcsAKakBM NPOMeH B ABUKEHVETO
unu GYHKLMOHMPaAHETO Ha KpaliHUKa,
KaTo Hanpumep orpaHnyYeHuns
B iBUPKEHNETO, CKOBAHOCT UM
Heob6uyvaliHu WymoBe, TpsibBa Aa ce
AoKnaaBaT He3abaBHO Ha nekaps/
nporesucra.

BuHaru nsnonssainTte napanet npu
CNn3aHe Mo CTbA6U, KaKTo 1 Npu BCEKN
ApYr cjlyyail, ako € Bb3MOXHO.

N3penueTo He e nogxoaALo 3a
eKCTpeMHM crnopToBe, 6siraHe unm
CbCTe3aTesNIHO KoJsloe3aeHe, 3MHM
CropTOBeE, rofieMUN HaKJIOHM 1 CTbNana.
MpeanpremaHeTo Ha BCAKAKBU TaKBa
OeNCTBUA e N3UANOo Ha co6CTBEH

puCK Ha noTpe6uTtenuTe. [lonycka ce
KoJsioe3fieHe C peKpeaLnoHHa Lern.

A MoHTrpaHeTo, noaapbKKaTa n
peMOHTUpaHeTo Ha N3aenmneTo Tpabea
Aa ce U3BbpLUBa eNHCTBEHO OT
MeAVILMHCKN CneLmanncT c noaxoadaLia
KBanuduKkayums.

47

A KoraTo wodupare, nsnonspavite camo

NpeBO3HU CPefCTBa C NOAXOAALLO
JOMbNHUTENHO o6opyaBaHe. Bcnukn
nuua Tpabea ga cnaseaT CbOTBETHUTE
3aKOHM 3a ABVKEHNE MO NbTULaTa npu
ynpaBneHne Ha MOTOPHM NPEBO3HN
cpeacTBa.

A 3a fa ce cBeie 40 MUHUMYM PUCKBT

OT NoAX/Tb3BaHe 1 NpenbBaHe, BbpXy
06n1LUoBKaTa Ha NPOTE3HOTO CTbNaNo
TpA6Ba BMHary 4a ce HOCAT NOAXOAALN
NABTHO NpunArawy o6yBKu.

A Cnep npogbnXKnTenHa ynorpeba e

Bb3MOXHO KOpPNyCbT Ha rNe3eHa Aa
CTaHe ropeuy Ha gonup.

A W36areaiiTe n3naraHe Ha nNpeKaseHo

BUCOKIN U/VNU NPeKaneHo HUCKN
Temneparypu.
MNoTpebuTtenaT He TpAGBa Aa perynupa

WIn Aa NPOMeHA HacTpolKaTta Ha
mspgenueTo.

A HeO6XOAVIMO € BUHarun ga BHNMMaBaTte

Aa He 3aKnewuTe NpbCTuTe CN.
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3 YCTponcTBO

OCHOBHW YacTn:

+  XunpgpasanyeH MexaHn3bM, BK/OYBaLY NMpaMuaa (@nyMmnHuin/Hepbxaaema CToMaHa/TUTaH)
+ Hoceula KOHCTPYKLMA (aNyMUHUI/HepbXhaema CTOMaHa)

+  MpyxunHu 3a neta n npbetu (e-Carbon)

» BuHTOBe 3a 3aKpenBaHe Ha NPYKUHM (TUTaH/HepbXKAaeMa CTOMaHa)

«  Yopan 3a npunnb3saHe (nonnetuneH UHMPE)

« 0O6n1LUOBKa Ha NPOTE3HO CTbMano (MonuypeTaH)

+  BakyymHu yactu (nonuypetaH, HanoH, anymMnHU)

Perynatop
Ha KnanaH 3a
nnaHTapHa Hocelwa KoHCTpyKUMA,
dnekcua XnapasnuyeH

MeXaHU3bM U
BaKyyMHa cuctema

» Perynatop
Ha KnanaH 3a
nop3udnekcnn
MpyxnHa (cpewy
Llan6a 3a 3a perynatopa
Npy>XnHa npbCTn 3a NjaHTapHa
3a NPbCTH dnekcna)
BuHT 32
Npy»X1Ha 3a
npbCTU
(Loctite 243) MpyxuHa

3anerta Yopan 3a
npunIb3BaHe
35 Nm BuHTOBE 32 o /
NpyrHa 3a ~— .
E (nLeTat't 223 PN
4 \Loctite 06nunLoBKa
- A

npoTe3Ho
cTbnano

KomnoHeHTn Ha BaKyymHaTa cuctema

1la ABTOMaTUueH
W3nycKaTenieH KnanaH @ @ BaKyyMeH KOHEKTOp
16 Kopnyc ¢ pe3ba u @

2 Bb3BpaTeH KnanaH
3 BrpageH ountbp @
4 BakyymeH MapKyy /

[t
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4 QyHKUMA

M3penveTo BKNOUBA XMAPABIMYEH MEXaHN3BM, KONTO CbIbPXKa perynupyemv XvapasanyHun
KnanaHu. KnanaHute morart ia ce perynvpar He3aB/UCUMO e[lMH OT ApYr 3a YBesIMyaBaHe u
HamanABaHe Ha XMAPaBIMYHOTO CbMPOTMBIIEHME Ha NNaHTapHaTa Gnekcna n gopsndnekcmaTa.

XnpapaBnuyHaTta cuctema BKOYBa U MHEBMATMYHA Kamepa 1 6yTano, KoMTo NocpeacTBOM
€[JHOMOCOYHM KnanaHu 1 GuUnTbp Cb3faBaT BakyyM, KOVTO MOXKe Aia NMPeMUHe Npe3 MapKyya KbM
nprieMHaTa rinsa Ha npoTe3ata. 3a MakCManeH BakyyMeH eeKT Bb3BPaTHUAT KiarnaH Tpsabsa
Ja 6bfe nocTaBeH B 6;1M30CT 0 rne3eHa. bpoAT Ha HeobxoAMUTe KpayKky 3a Cb3faBaHe Ha
MOBYLLEH BaKyyM Baprpa B 3aBUCMMOCT OT CBOOOAHOTO NPOCTPAHCTBO/Bb3yXa B cMCTEMaTa.
Mpw n3non3BaHe Ha HAKONKO Yopana MoXe fia € Heo6Xo4UM No-roNiAM 6POoit Kpaukm 3a
NocTuraHe Ha No-BUCOK BaKyyM.

3abenexka: AKO ce 3Mos3Ba BUCOKO XVAPABIIMYHO CbMNPOTUBIIEHNE, KOETO OrPaHMYaBa
LBUXXEHVETO Ha rMe3eHa, TOBa MOXe [ja HapyLLy CNocoBHOCTTa 3a reHepUpaHe Ha BaKyyMm.

XngpaBanyHNAT MEXAHN3bM € CBbp3aH KbM HOCELLa KOHCTPYKLMA Ypes [Ba LWapHUpHM wirdTa.
Mpy>KMHUTe 3a NeTa 1 NPbHCTU Ca 3aKpeneHn KbM HocCellaTa KOHCTPYKLUMA Ypes BUHTOBE OT TUTaH
N HepbxKaaema ctomaHa. CTbnanoTo e yBuTo B Yopan ot nonuetuneH UHMPE 1 Bbpxy Hero e
nocTtaBeHa 06/MLOBKa 3a NPOTE3HO CTbNANo OT MoNnypeTaH.

5 Tlogapbxka

MopapbxKKaTa TpsAbBa Aa ce N3BbPLLBA OT KOMMETEHTHO NULLE.
MpenopbuBa ce BCsiKa rofiviHa Aia ce U3BbpLUBA CllefHaTa NoAApbKKa:
« OTcTpaHeTe 06MMLIOBKaTa Ha MPOTE3HOTO CTHMAao 1 Yoparna 3a Npunib3BaHe, NpoBepeTe
3a HapyLUeHa LsoCT UK N3HOCBAHE 1 CMEHETE, ako € HE0BXOAVMO.
- [poBepeTe 3aTerHaTOCTTa Ha BCUYKU BUHTOBE U I MOUYUCTETE 11 MOHTUPATE OTHOBO, aKo e
Heobxoaumo.
- [poBepeTe Br3yanHo Npy>KMHUTE 3a NeTa U NPbCTY 33 NPU3HALM HA Pa3C/IoABaHe Un
M3HOCBaHe U MM 3aMeHeTe, ako e HeobxoaAMO. Bb3MOXHO e cnep n3BecTeH nepuop
Ha ynoTpeba Aa ce nonyuat aedeKTri Mo MOBbPXHOCTTA UM, HO TOBA HE BANAE Ha
bYHKLMOHVPAHETO MM AKOCTTa Ha MPOTE3HOTO CTbMNAsO.

Ha nauueHTa ce npenopbyBa CNegHoTO:

BcakakBM NpomMeHy BbB GYHKLMOHMPAHETO Ha 13aenneTo TpabBa fa ce AoKNaABaT Ha Nekaps/
npoTesucra.

MpomeHuTe BbB GYHKLIMOHNPAHETO Ha U3AENMETO MOXe [a BKIIOYBAT:
+ 3aTpyAHEHO ABVIXKEHME Ha rne3eHa;
+ HamarieHa ornopa Ha rneseHa (cBO60AHO ABUXEHNE);
+ HeobryaeH wWwym.
+  JINca Ha BaKyym

JNlekapAat/npoTe3ncTsbT TpA6Ba Aa 6bae MHGOPMMpPaH 1 3a:

+ BcAkakBM NPOMeHM B TENECHOTO TE0 /WM HUBOTO Ha MOBUITHOCT.

- TpomsaHa Ha LBeTa Ha OCTaTbYHMA KPaNHYIK.
MoTpebutenaTt TpabBa fa 6bae MHGOPMMPAH, Ye e NpenopbUMTeNIHA PeOBHA BM3yasHa
NpoBepKa Ha NPOTE3HOTO CTbMAJIO, KAKTO 1 Ye BCAKAKBM NPU3HaLM HA N3HOCBAHE, KOVUTO MOXe
[a noBnuAAT Ha GyHKUMOHMpPaHeTo, TpAbBa Aa 6baaT AOKNaABaHM Ha nekapsa/npoTte3ncra
(Hanp. NpeKoMepHO M3HOCBaHe UM NPOMSHA Ha LiBETa NMOPaaU NPOABIIKUTENHO M3/araHe Ha
YNTPaBMONETOBY buK).

MouncTBaHe:

V3non3BarnTe HaBna)XKHeHa Kbpra 1 MeK camnyH 3a NoYMCTBaHe Ha BbHILHMTE MOBbPXHOCTU.
He n3nonsBsaiiTe arpecrBHI NOYNCTBALLM NpenapaTu.
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5.1 PbKOBOACTBO 3a NOAAPbBKKA Ha BaKyyMHaTa CMCTeMa

1. Bu3syanHa npoBepka

MpoBepeTe BM3yasiHO YacTuTe Ha CUCTEMATA, KaTo OObPHETE BHUMAHME HA CbeAVHEHVATA, KOUTO
TpA6Ba Aa 6bAaT XepMeTUNYHM, 3a Aa Ce OCUTYPY NOCTOAHEH BakyyM. [poBepeTe TpbbuTte 1 ce
yBepeTe, ue ca 34PaBo CBbP3aH 1 Ye He Ca OrbHaTy 1w CnyKaHu. lMpuemHarta rnsa cblio
TpabBa Aa ce ornefa, 3a Aa ce NPoBePU LeNOoCTTa Ha BaKYYMHUTE YITbTHEHWS.

2. Bwb3BpateH knanaH

Bb3BpaTHMAT KNanaH nogabpiKa Bakyyma,
Cb3aafieH B NpuemMHara runsa. Ton Tpa6sa
[a 6bae CBbp3aH TaKa, Ye CTpesikaTa 3a
nocokara la Couu KbM rneseHa.

npokcrMmanHa
Tpbba

ABTOMaTMUeH
n3nyckaTeneH KnanaH

ANcCTanHa

TpBba BrpageH ¢puntbp

Bb3BpateH knanaH
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5.2 KoHTpOneH Cn1ChbK 3a MPOBEepKa Ha BakyymHaTa cnctema

MpoeepeTe aBTOMATUYHUA Crnep KaTo NoTPebUTENAT HAaNPaBU HAKOSIKO KPauKy,
n3nyckaTtesieH KnanaH B npmemHarta KnanaHsT TpA6Ba Aa pabotn 6e3wymHo. MposepeTe
rmnsa [la/IN YITBTHEHMETO HE € HAPYLLEHO U IO MOYNCTETE UK

CMeHeTe, ako e Heo6X04MMO.

MNpoBepeTe Tpb6UTE M MecTaTa Ha MpoBepeTe aanv TpbbUTE Ca 3APaBO CBbP3AHU 1
CBbp3BaHe [anu He ca OrbHaTK UKW cnykaHu. CMeHeTe v, ako e
Heobxoanmo.

HanpageTe nbnHa nnaHTapHa
dnekcna n popsndnekcns Ha

MposepeTe fanu ce cb3pasa CTBMNANoTO HAKOJMKO MbTU.
BaKyyMm npu rieseHa 4pes _ | Ako BaKkyymHaTa cctema paboTu 1
BaKyyMMep UIv CNPUHLOBKa B NpreMHarta ruisa He ce cb3faBa
BaKyyM, MOXe [la e Heobxoauma
\ CMAHa Ha BrpageHna GUATbP Nmn Ha

Bb3BPATHMA KNnanaH.

MNpoBepeTe Bb3BpaTHUA KNanaH BuxTe ,MouncreaHe Ha
Bb3BpaTHUA KnanaH"

CBbpiKeTe ce c nekapa/nporesmncra
unu ¢ npegctasuten Ha Blatchford

1. TlouncTBaHe Ha Bb3BPaTHWA KiarnaH, BXOA 3a BaKyym

M3Bagete Bb3BpPaTHMA KNnanaH 1 CBbpKeTe CNPUHLOBKa KbM

NpoKcUManHaTa Tpbba, Taka ue CTpesikaTa 3a MOCOKa Ha CTpyATa %] N x
[~

[la CoUM Hanpeq CnpsMo CpUHLOBKaTa. AKO KnanaHbT pabotun

NPaBUIIHO, e € Bb3MOXHO OyTanoTo Ha CNPYHLOBKaTa Aa ce CEDEIEE]EH
HaTMCKa caMo HaBbTpe. AKO KlanaHbT e 3anyLueH, 3non3sanTte /
CMPVIHLOBKATa, 3a Aa ro MoYncTmTe CbC CUJTHA CTPYS Bb3AYyX l

(He n3non3BawTe CrbCTeH Bb3ayX). AKO BCe OlLe e 3anyLueH,

noumncreTe ro C AeCTUNMpPaHa BoAa, KaTo 13nos3esaTte

cnpuHUoBKaTa. CMeHeTe KflanaHa, ako NpoAb/iXKaga fa He paboTun

(409663 nnn 409863).
— X
2. ToumucTteaHe Ha Bb3BPATHUA KNanaH, n3nyckarteneH oTBop

MpoBepeTe fanu N3nyckaTenHUAT KnanaH GyHKLMOHMpPa

NpaBWIIHO, KaTO CBbPXETe CMPMHLIOBKA KbM iucTanHaTa Tpbba / ¢
W CTerHeTe NpoKCKMMasiHaTa Tpbba. M3anonssanTe cunHa cTpya

Bb3AyX, 3a ia O NoyncTuTe (He N3Mos3BaliTe CrbCTeH Bb3AyX).

AKO M3NycKaTenHMAT KnanaH GyHKLMOHMPa NPaBUIHO 1 3aAbpKa

BaKyyMma, 3AbprBaHeTo Ha 6yTanoTo Ha CNPUHLOBKaTa 06paTHO

Tps6Ba Aa 6bAe HEBb3MOXKHO.
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6 OrpaHuyeHuAa B ynoTpebaTa

3a ynotpeba camo OT NpoTe3nCTH C noaxoasLla Kanudbuxkaums.

M3penuneto Tpﬂ6Ba Aa ce n3nonsea camo C no6pe HamaCHaTu NpUemMHn rn3un, ocnrypAasalln
NbJIEH KOHTAKT Ha OCTaTb4yHUA Kpal;lHVIK B runsarta, 6e3 penecl) NN NpasHM NPoCTPaHCTBa,
KOUTO Ca KOHCTPYMPaHU C XepMeTUYHN NPpUeMHN rmn3n l/I,,p'bKaB" 3a OKa4yBaHe 3a Cb3aBaHe Ha
MPOKCMMaNHO XePMETUYHO YJTbTHEHME.

CpokK Ha eKkcniioaTtauyums:

Heobxoaumo e n3BbpLuBaHe Ha MHAVBYAYaTHa OLleHKa Ha p1CKa Bb3 OCHOBa Ha MOBUTHOCTTa 1
ynotpebara.

lMoBauraHe Ha TeXxecTu:

OrpaHunyeHnaTa 3aBUCAT OT TEFOTO Ha NOTPebUTENA U HEFOBOTO HNBO HAa MOOWUTHOCT.
HoceHeTo Ha TexxecTu oT noTpebuTens Tpabdea fa 6bae cnopen MHAMBMAYaNHaTa OLeHKa Ha
puvcKa.

OkonHa cpepa:

M36AareaiiTe n3naraHe Ha N3[eNNeTo Ha KOPO3UBHY €1eMEHTU, KaTo BOAA, KUCENVHN 1 APYTY
TeyHocTu. OcBeH ToBa n36ArBanTe abpasvBHa cpefia, HanNnpuUmMep cpefa, CbabprKalla NAChK, Tbin
KaTo TOBa MOXe Jia J0BeAe 0 NPexAeBpeMeHHO N3HOCBaHe.

v [2x A

MoaxoaALLo 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO

MN3penveTto moxe Aa ce M3non3ea camo npuv Temnepatypa mexgy -15°Cun 50°C.
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7 LleHTpOBaHe Ha cTeHf
7.1 (TaTMYHO LEHTPOBaHe

ﬂ,pb)KTe JINHWATA Ha KOHCTPYKUMATa MeXAy OCUTE Ha BbPTEHE, KaKTO € NMoKa3aHo, KaTo
ni3nonseare yCTpOI;ICTBZ:\ 3a U3MeCTBaHe U/WNW HaKNaHAHe, ako e HEO6XOD,VIMO.

LleHTpoBaiTe bepeHnTe KOMMNOHEHTM Copes,
WHCTPYKLMUTe 3a yrioTpeba, npefocTaBeHn C
NPOTE3HOTO KOMAHO.

PerynupaHe Ha HaknoHa

LleHTpoBalnTe KpalHMKa TaKa, Ye fa NocTurHeTe
MoKasaHusA Arana3oH Ha ABUXKeHue.

' JInHWA Ha 3°| 6°
| KOHCTpyKLUMATa !

|

BrpageH
duntop
'
() ]
3a MOHTaX Ha BaKyymHaTa cuctema
- BUKTe pasgen 8.0
" “
YBunte BakyyMH/A MapKyy OKOJ0
| NMUIOHa Taka, KaKTo e MoKa3aHo, n
: nocTaBeTe Bb3BPaTHWA KNanaH B
Bb3sparen 6nmsocT o, H UrypsBaH
KnanaH NIN30CT A0 [N1e3eHa 3a ocurypssaHe

Ha onTManeH BakyyMm.

* X% Tpnbsa fa ce B3emar
npeasug o6yBKUTE, KOUTO

Le Hocx noTpebutenat

1
|
I Nipu6nuzurento !
'
'

1/3 2/3

|
I i) ]
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7.2 BUOMWMETNYHO LieHTPOBaHe

LlenTa Ha LLEHTPOBAHETO e fja Ce MOCTUrHE , TouKa Ha 6anaHc” B M3NpaBeHo NONOKeHNe

1 fa ce perynupa 1ManasoHbT Ha ABMXKEHUE C XUAPABANYHMA amopTrcbop. LlenTa Ha
perynmpaHeTo Ypes XmapasnunyHna aMopTUCbop e GriHa HaCTPOMKa Ha XapaKTePUCTUKNTE Ha
TBbPAOCT Ha MPETHPKANAHETO re3eH - CTbMano Ao NocTuraHe Ha yao6Ha noxoaka. Mopagm
yBeMMUYEeHWA AMana3oH Ha ABUXEHVE Ha rfie3eHa NoTpebuTenaT MoXe Aa yCeTu Hyxzaa oT
LOMb/IHUTENEH BOMIEBU KOHTPOJ 1 MbPBOHAYAHO 4a U3MKWTa ycellaHe 3a HeCUrypHOCT Mo
BpeMe Ha HacTpoiiBaHeTo. ToBa ycelyaHe 6y Tps6Bano fa npemviHe 6bp30 cfied nocTuraHe Ha
33a[0BONIUTENHA HACTPOIKa.

MNpepnHo-3agHOTO N3MecTBaHe (A-P) [xunepdnekcuna]
MNpepnHO-3agHOTO N3MecTBaHe
(A-P) e TBbpOE Ha3ag

Q)

3anuTaHe Hasag = [XxunepekcTeH3uns] V 3anuTaHe Hanpeg =

e TBbpfe Hanpenq

% YBepeTe ce, Ue NOTPEOUTENAT € OTNYCHAT 1 He Ce ONUpa Ha rpaHMLUaTa
Ha pop3udnekcus.
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7.3  BrvomumeTnuHO perynnpaHe

3abenexka: CTaT4HOTO LeHTpOBaHe Tpﬂ6Ba [a ce n3BbpLin, ooKaTo I'IOTp96VITeJ'IﬂT n3nonsea
HAKaKbB B ONopa, Hanpumep ycnopenHu nepuna. ToBa e LeHTPpOBaHe CaMO B 13MNpaBeHO

NnonoXxeHwue.

I'IpOBepeTe LEHTPOBKAaTa Ha CTeH/a,
KaTo B3eMeTe npeasn BUCOYHATA Ha

He

TaKa, Ye TETNOTO Ha TANOTO My Aa Obje

paBHOMEpHO pa3npesieneHo Bbpxy AiBaTa Kpaka.

netata \_
: ))
Mposepete ganu knanaHute 3a MO 1 O ca '
perynmpaHu Taka, KakTo e nokasaHo.
(noTpebutenaT TpabBa Aa ycella U3BECTHO + C
[BVDKEHME Ha re3eHa) D F (
MomoneTe noTpebuTens aa 3acTaHe u3npaseH —\

l

nOTpeﬁMTeJ'IHT 4yBCTBa N (€ JOCTAaTbYHO

(TabuneH, KaTo U3non3sa MUHUMANHI MYCKYHI

yaunua?

Ha

MoTpebutensT va nn He
ycelljaHe, ue e nagHe

Y
Moxe nv noTpebuTenar fa
M3BbPLLM JOP3ndeKCs Ha

MeCTa Ha (Bbp3BaHe)

Hanpen? rneseHa 10 oKoso 3°?
Jla [a He
A 4 v
13mecTeTe npote3HoTo Perynupaiite brbna
CTNAnNo N1eKo Hanpeg Cnpamo Ha CTbNanoTo npun
npvemHarta runsa (Hanp. JUCTAHOTO MACTO  —
HaKNOHeTe, KaTo u3non3pare Ha (Bbp3BaHe Ha
NPOKCUMANHUTe U AUCTanHUTe nupamuzara

k.

ye Le nagHe Hasag?

MoTpebuTenaT ma nn ycellaHe,

W3vakaiite 10 MUHYyTW, 32
[la MoXe NoTpebuTenaT fa
CBUKHe C [Me3eHa, npeav Aa

Oa

A,

perynpare KnanaHuTe 3a

Ao/mo

W3mecTeTe npoTe3HOTO CTHMAN0 NeKo

[NpemuHeTe Kbm

Ha3ag CnpAMO Np1eMHaTa rin3a
(Hanp. HaKnoHeTe, KaTo U3Mnos3BaTe
NPOKCMMANHUTE U ANCTANIHUTE MeCTa Ha
(Bbp3BaHe)

ANHAMUYHO
LieHTpOBaHe

3non3BanTe n3mecTBaHe 3a CTaTUYHO LleHTPpOBaHe N LLeHTPOBaHe B 13MpPaBeHO NonoxxeHune.

M3penuneto Tpﬂ6Ba Aa AaBa N3BeCTHa Bb3MOXHOCT 3a CaMOLIEHTPOBaHeE 3a Cb3laBaHe Ha

ycelwaHe 3a paBHOBeCne y I'IOTpEGVITEJ'IH B N3MNpPaBeHO MOJIOXKEHNE.
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7.4  [IMHamMnuHO perynupaHe

PerynmpaHe Ha XngpaBnnyHuTe KnanaHw.

nOTpe6VITeJ'IF|T Tpﬂ6Ba [a ycella, Yye rne3eHs»T niaBHO Ce ABUXN 3ae4HO C TAJIOTO NO BPEME Ha
LMKba Ha NOXOAKa, 6e3 fa e H€06XO,E|,I/IMO Aa nonara AONbJIHUTENHO yCunue 3a npeofgonAasaHe
Ha XMApaBNMYHOTO CbNPOTUBJIEHNE Ha MMe3€eHa.

Mo Bpeme Ha Ta3u npoueaypa I'IOTpe6I/ITeJ'IF|T Tpﬂ6Ba [a BbpBU C HOPMaJiHa CKOPOCT, B NMpaBa
JINHWA N BbpPXY paBHa NMOBbPXHOCT.

no
1Ba

Ao
2p0

Hacoku:

I'|0Tpe6menm yceLa nn nnAackaHe Ha

*| IPOTE3HOTO CTHNANO M0 BPEME Ha BbpBEHe?
He Oa
- A
Perynupaiite knanaxa ToTpeturenst Perynupaiire knanana
3a NNIaHTapHa dnekcus, a | ycewannerara 32 NNaHTapHa preKcus,
3a /1a HamanwTe peKaneHo 3 [12 yBenMUUT
(BNPOTUBNEHHETO TBbpa? CbNPOTUBIEHNETO
(06patHo Ha (no nocoka Ha
4acoBHMK0BaTa CTpenka) He YacoBHMKOBaTa CTpesika
— N |
y Perynupaiite knanaxa
MpexogwT TpAbBa fa 6bae fla 3a op3udnekcua,
MNaBeH. 3a /1a HamanuTe
MoTpe6uTenar uma in yceliaHeto CNPOTUBNEHUETO
ye Ce U3KauBa o HaknoH? (06paTHo Ha
YaCOBHMKOBATA CTPesKa)
He
Perynupaitte knanava
32 70p3UOREKCHS, MoTpebuTenar uma in
32 1 yBenMuNTe Ja YCELLAHETO, Ye ce XBbPAA
ChNpOTHBEHIETO Hanpez no Bpeme Ha oropHaTa
(1o nocoka Ha ¢asal
YaCOBHUKOBATA CTPENKa)
He

Cnep U3BbpLUBaHe Ha AVHAMUYHO LIeHTPOBaHe U3npo6BaiiTe GyHKLUMOHMPAHETO Ha CTbNanoTo/
rne3eHa BbpXy pamnui 1 CTbhana. YBepeTe ce, e NOTPEOUTENAT Ce UyBCTBA YAO0OHO NpU BbpBEHE
BbPXY TEPEH, C KAKbBTO Ce OYaKBa 06MYAHO Aia Ma focer. AKO MoTpebuTeNaT CbobLm 3a
npo6nemu BbB Bpb3Ka ¢, CBbP3aHn ¢ KoMbOpPTa, eKCrnioaTaLMoHHUTe KauecTBa Uiy AvanasoHa
Ha ABVKeHMe Ha rMe3eHa, HanpaBeTe CbOTBETHUTE KOPEKLUY B HAaCTpoliKaTa.
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8 (bBeTr OTHOCHO MOHTaKa

MpaBunHOTO LeHTpoBaHe (NpeaHo-3aaHa (A-P) no3numa), AnanasoHbT Ha ABMXKEHMEe
(pa3npepeneHneTo Ha NnaHTapHa dnekcna n Jop3ndnekcrsa) u perynmpaHeTo Ha
XVAPABANYHMTE HACTPOWKM Ca OT KPUTUYHO 3HAUEHVe 3a NOCTUIaHe Ha NIaBHO NPeTbpKanaLo
OBUKEHME 1 NPaBUIHO ajanTypaHe KbM HaknoHa (BuxTe T. 6.3).

MoTpebuTenaT TpAGBa Aa ycella BakyymHUA edeKT cieg okono 15-20 Kpauku, B 3aBUCUMOCT OT
MbPBOHAYASIHOTO MPUJIAIraHe Ha NPUEeMHaTa runsa.

npy)KI/IHI/ITe 3a N3[enmneTo ce 4OCTaBAT C MOHTUPAHW NMPYXXUHW 3a NeTa N NPpbCTU OT CbllaTa
Kateropusa. Ako cnef npunaraHe Ha MHCTPYKUMUTe No-gony npoAabiixKaBaTte a nmate npo6neM|/|
C (I)yHKuMOHMpaHeTO, CBbpPKETE Ce C MECTHMA eKnn No I'IpOﬂa>K6VI 3a KOHCynTauuA.

Bceku oT cnegHuTe pakTopu:

HenpaBuieH 1360p Ha NPYXUHY;

HenpaBWUJTHO LIeHTPOBaHe Ha NpeaHo-3aaHoTO (A-P) n3amecTBaHe;
HenpasunHo pa3npepeneHvie Ha gMana3oHa Ha NnaHTapHa ¢nekcna n gopsndnexkcrsa we
oKaxe HebnaronpuateH ebeKT BbpXy GYHKLNOHMPAHETO U CTabUIHOCTTa.

MpusHayu: PeweHue
1. | MoTbBaHe Ha neTata npu 1. YBenuueTe CbNpOTUBAEHMETO Ha NNaHTapHaTa Gpriekcus
AOKOCBAHe Ha NOBbPXHOCTTA 2. MNpoBepeTe LieHTPOBaHETO Ha A-P nsmecTBaHeTO.
3aTpyaHeHo nocTuraHe Ha YBepeTe ce, e CTbMaNoTo He e MO3ULMOHNPaHO
nnaBeH NpexoA KbM cpefaTa Ha npekaneHo Hanpea.
onopHara ¢asa 3. MNpoBepeTe pa3npeaeneHMeTo Ha ABMKEHMETO Npu
MoTpebuTtenaT Ma ycelaHeTo, nnaHTapHa dnekcua u nopaudnekcus. Yseperte ce,
ye ce 13KauBa Mo HaK/OoH Ye AMana3oHbBT Ha NaHTapHa GpreKcus He e NpeKaneHo
VAU yCellia NpeaHaTa yacT Ha ronam.
CTbMNANOTO NpekaneHo Ab/ira 4. MNposepeTe Aany NPYKMHUTE He ca TBbPAE MeKM 1 ako
€ TaKa, MOHTMpaliTe NPYMHW OT NO-BICOKa KaTeropus
2. | MpexoabT oT HauanHuA KoHTakT | 1. HamaneTe CbNpOTUBNEHMETO Ha NaHTapHaTa Gprekcus
Ha neTara C NOBbPXHOCTTa KbM 2. MNpoBepeTe LeHTPOBaHETO Ha A-P nsmecTBaHeTo.
cpenara Ha g“OPHaTa dasae YBepeTe ce, ye CTbNaNoTo He e NO3ULIMOHNPaHO
npekaneHo bbp3 npekaneHo Hasag.
3aTpyAHEHO KOHTpONMpaHe 3. MNpoBepeTe pa3npeaeneHMeTo Ha ABUKEHMETO Npu
Ha AvHamn4HaTa peakuna nnaHTapHa Gnekcua u nopsudnexcus. Yseperte ce,
OT CTDbManoTo Npi HauaiHnA Ye AMaNa3oHbBT Ha NaHTapHa GpeKkcUs e NOAXOAALL,
KOHTaKT Ha neTaTa ¢
NOBBPXHOCTTA (HaManeHa 4. MpoBepeTe fanu NPyUHUTE He ca OT NpeKaneHo
CTABUAHOCT Ha KORAHOTO) BMCOKa KaTeropus 3a TersoTo 1 MOBUAHOCTTa Ha
6 naumeHTa 1 aKo e Taka, NocTaBeTe NPy>KWHI OT No-
MoTpebutenaT ycewa netata HICKa KaTeropus
npekaneHo TBbpAa, a NpeAHaTa
YacT Ha CTbMNANOTO e NpeKaneHo
Kbca
3. | KoHTakTbT Ha neTata 1 npexoabT | 1. YBenuueTe CbNpOTUBAEHMETO Ha fOP3UdeKkcuaTa
Ce ycewar HOpMasHo, HO: 2. MNpoBepeTe LieHTPOBaHETO Ha A-P nsmecTBaHeTo;
MpepgHaTa yacT Ha CTbNanoTo ce yBepeTe ce, Ye CTbMaNnoTo He e NO3NLIMOHVPaHO
ycella npekaneHo Meka npeKaneHo Hasag
MpeaHaTa yacT Ha cTbnanoto ce | 3. MposepeTe pasnpeaeneHNeTo Ha ABUKEHNETO Npu
ycellja npekaneHo Kbca nnaHTapHa Gnekcua u nopaudnexcus. Yseperte ce,
MoTpe6uTensT uma ycewarero, Ye AMana3oHbBT Ha AOP3UGBIEKCUA He e NpeKaneHo
ue BbPBY MO HaHAAOMHNLLE, ronAam.
€BEeHTYyasIHO C HamareHa 4. MpoBepeTe fanu NPYUHUTE He ca NPeKaneHo MeKN 3a
CTabUHOCT Ha KONAHOTO TErnoTo 1 MOBMIHOCTTa Ha NOTPEBUTENA 1 aKO e Taka,
NUNca Ha UHaMMUHa peakuns nocTaBeTe NPYWHI OT NO-BUCOKa KaTeropus
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lpusHayu:

PeweHue

ycella npeKkaneHo TBbpha

ycella npeKaneHo abnra

4. | NpepHaTa YacT Ha CTbMNANOTO ce 1. HamaneTe cbnpoTuBneHneTo Ha gop3ndnekcuaTa

2. MNpoBepeTe LeHTpoBaHeTO Ha A-P nsmecrtsaHeTo.

I'Ipe,qHaTa 4acT Ha CTbnanoTo ce YBepeTe ce, Ye CTbnasoTo He € NO3NUNOHNPaHO

npekaneHo Hanpea.

YcelaHe 3a n3KauBaHe Harope 3. MpoBepeTe pasnpefeneHreTo Ha ABKEHNETO NPU

nnaHTapHa enekcma n gopsudnekcus. Yeperte ce,
Ye AManasoHbT Ha AoP3ndIeKCUA e JOCTaTbYeH.

4. TpoBepeTe Aanu NPYXUHNUTE He ca NpeKaneHo
TBbPAM 3a TErNIOTO 1 MOOWIHOCTTA Ha NoTpebuTens
1 aKo TOBa € Taka, NMOCTaBeTe NPY>KMHU OT NO-HUCKa

KaTeropus
BakyymHa cucrema
MpusHayu: lMpu4uHa/pewerue
1. | HeBb3MoOXHO cb3aaBaHe Ha | BakyymHuAaT(MTe) MapKyu(un) e(ca) cnykaHn(v) nnm otkadeH(u)

Bakyym

MpoBepete 1 peMOHTUPaiiTe/CMEHETE, aKO € HeOGXOANMO

lpoBepeTe 1 nouncreTe/cMeHeTe Bb3BPATHUA KnanaH

3anyLweH GunTbp, CMeHeTe punTbpa

OFpaHI/I‘-IeHO ABUXXeHWEe Ha rne3eHa, KOeTO Cb3aBa
HeAoCTaTbyeH Bakyym, nopaan:

1. MpekaneHo BMCcOKa HacTpoiika 3a NO/A0
2. HoceHute 06yBKU

2. HeBb3MOXKHO NoagabpPKaHe
Ha BaKyyMm

BakyymHuAT(1Te) MapKyu(n) e(ca) cnykaHm(mn) nnm oTkaueH(n)
MpoBepeTe 1 peMOHTUpaTe/CMEHETE, aKo € HEOOXOAUMO

I'IpOBepeTe 1 noumncrete/cmeHeTe Bb3BPATHUA KJlanaH

M3TnyaHe npwv KnanaHa Ha npnemMmHaTta r|/|r|3a/u4yuep|/|Te
YnabTHeTe OTHOBO KnanaHa/myuepa

MopecTa npremHa runsa
3anevaraiiTe ¢ nak/m3pabotete HaHOBO

I'IposepeTe LeS1oCTTa Ha BaKyyMHOTO YNJTbTHEHNE Ha MACTOTO
Ha KOHTaKT Ha npunemMHaTta rmnsa 1 oCctaTb4yHuA KpaIZHI/IK
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9 WHCTpyKUMM 38 MOHTMpPaHe

A
A

BKJIIOUUTEJTHO €KCTPAKTOPMU.
MNpemaxBaHe Ha 06/MLIOBKaTa Ha MPOTE3HOTO CTbMNaso

HeOGXOAVIMO € BUHarn fa BHNMMaBaTte ja He 3aKnewunte npbucTute C.

M3nonssante nogxopAwm nMyHm npeanasHM cpeacTBa 3a ocUrypABaHe Ha
3A4pPaBOC/IOBHN N 6e3onacHu yCnoBuA Ha TpyA npes3 uAnoTo Bpeme,

MocTaBete o6yBarnka 3af Npy»KnHaTa 3a neta

3aBbpTeTe 0byBasnKaTa KakTo e NokKasaHo, 3a ia
n3BaguTe 06/MLIOBKaTa.

CmsAHa Ha npyXuHa

MpyxwnHa 3a

P

MpyxunHa
3a NpbCTy

Cucrema
Ha Hocewa

KOHCTPYKLUS

13BapeTe BUHTa Ha NpPY»K1HaTa 3a NPBLCTY 1 CMEHeTe
npbcTuTe. [pr NOBTOPHOTO MOHTMPaHE U3Mon3BaiiTe
Loctite 243 (926012) v 3aterHete go 35Nm. Yepete
e, Ye NPY>K1HaTa 3a NPbCTU e PasnosioKeHa
LIEHTPA/IHO CMPAMO HOCELLINA MEXAHV3bM.

MoHTUpaiiTe OTHOBO Apyra NPYy»MHa 3a neTa.
M3non3seante Loctite 243 (926012) v 3aTerHete oo
15Nm.

OugeTeTe CbOTBETHUTE
JIMHUW Ha HocelaTa
KOHCTPYKUMA C
nepMaHeHTeH YepeH
MapKep, Taka Ye fa ce
noslyuYy HOMepPHT Ha
KOMIIEKTa OT MPYKUHW.
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9 VIHCTpyKUMM 38 MOHTUPAHE (npodemxerue)

AKO LLe ce NocTaBA KO3METNYHO
NOKpUTUe, 3arnagete C LWKypKa ropHaTa
NMOBBPXHOCT Ha 06/IMLIOBKaTa Ha
NPOTE3HOTO CTHMNANo, 3a Aa Ce OCUrypu
HafeXaHO
3anenBaHe.

928017

MocTaBeTe CMa3Ka Ha NPbCTUTE 1 NETaTa, ako e
HeobxoaMmo.

(O6nmuoBKaTa Ha MPOTE3HOTO CTHMASO €
npeABapuUTESIHO CMa3aHa).

MNMocTaBeTe yopana, KakTo e NoKa3aHo.

MsAcTo Ha npyxunHaTa
3a NpbCTU B
06nnLIoBKaTa Ha

A 4 NpPOTE3HOTO CTHMAsO.

A
Mnb3HeTe cuctemata oT HoCelwa KOHCprKLl,I/IH/
npyXnHa 3a neta B 06J'II/IL|OBKaTa Ha NpOTe3HOTO
cTbnano.

V13non3Barite nogxoaawy noct (o6ysarnka), 3a aa
HamecTnTe NPy>KMHaTa 3a neTa Ha CbOTBETHOTO M
MACTO B 06NNLIOBKATa Ha NPOTE3HOTO CTHMAJO.

oTBOp 33
pasnonaraHe Ha
Npy»u1HaTa 3a neta

YBeperte ce, e Npy>KvHaTa 3a neta e Bissna B
CbOTBETHVIS OTBOP.

BHmMMmaBaiiTe YyopanbT 3a Npunab3BaHe ja He
ce 3axBaHe npu crnobsBaHe KbM obxBallaLlaTa
nupamuganHa yact.

AKO e HeOb6XOANMO KO3METUYHO NOKPUTIE, CBBbPXKETE CE C UNeH OT eKmna no npoaakéu Ha Blatchford.
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9 VIHCTpYKUMM 38 MOHTUPAHE (npodemxerue)
MOHTI/IpaHe Ha BaKyyMHaTa cucrtema

1 MocTaBeTe BrpageHmAa d)VIJ'IT'bp BbpPXY Ma/TbK y4aCTbK OT BaKyYMHUA MapKy4 1 ro cBbpxeTte
KbM aBTOMAaTUYHUA N3NyCKaTesieH KnanaH.

2 CBbprKeTe Ab/Ibr YYacTbK Ha BaKYYMHUA MapKyy KbM BrpafieHUsa GuaTbp 1 ro yBUIATE OKOMO
nunoHa. MpucbeguHeTe Apyrya Kpal Ha MapKyya KbM Bb3BPaTHMA KilaraH, Taka Ye cTpesnkaTa
3a MOCOKa Ha CTpyATa ja CouM KbM rne3eHa. 3a nonyyaBaHe Ha MakcvMarneH Bakyym noctaBeTe
Bb3BPaATHUA KnanaH 61130 [0 BXOAA 3a BaKyyM Ha n3aenueto. CBbpKeTe KbCua Kpaii Ha
BaKyyMHMA MapKyy OT Bb3BPaTHUA KanaH KbM BXOAa BbPXY M1e3eHa, 3a ja 3aBbpLunTe
MOHTMPAHETO Ha BaKyyMHaTa cucTemMa.

ABTOMaTMUEH
n3nyckateneH
KnanaH

BrpapeH ¢untbp N\

e Bb3BpateH knanaH

@
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10 TexHMYeCKM JaHHM

TEMI'IepaTyPEH Onana3oH Ha
eKcnnoaTtauma n CbXpaHeHne:

Terno Ha KOMMOHEeHTa
[pazmep 26NT:

MpenopbUYnTENHO HMBO Ha
MOOWIHOCT:

MakcumarnHo Terno Ha
notpebutens:

MpokcmanHo 3akpensaHe:
[nana3oH Ha ABMXXEeHME Ha

XnapasanyHmMA rneseH

(3KMoYBa AOMBAHWUTENHNA AMAMNA30H Ha
LBUXXEHVE, OCUTYPEH OT NPYXUHUTE 3a
neta v NpbCTH)

BrucoumnHa Ha KOHCTpyKUMATa:
[BukTe guarpamata no-gony]

BucounHa Ha neTtarta:

MakcumaneH Bakyym:

oT-15°Cpo 50°C
930r

2,3,4

125kr

BxopAwa nupamunga (Blatchford)

6 rpagyca nnaHTapHa dnekcun
[0 3 rpagyca fop3sudnekcus

[pasmepu 22-24] 120 mm
[pazmepu 25-26] 125 mm
[pasmepu 27-30] 130 Mmm

10 mm

432 mmHg

MoHTa)xHa
ObJ/DKMHA

Pasmep |A

Pa3mep |B

22-24 120 Mm

22-26 65 MM

25-26 125 mMm

27-28 70 Mm

27-30 130 Mm

29-30 75MmM
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11 VIHpopmaLms 3a nopbUka

Komnnektn ot n PYXUHWN

Pa3smep Ha cTbnanoTto

Kateropusa Manbk (S) CpegeH (M) Fonam (L) MHoro ronam (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30

KomnnekTt 1 | 539801S 539810S 539819S 539828S
Komnnekrt 2 | 5398025 539811S 5398205 5398295
KomnnekTt 3 | 5398035 539812S 539821S 539830S
KomnnekTt 4 | 5398045 539813S 5398225 539831S
Komnnekt 5 | 5398055 539814S 539823S 539832S
Komnnekrt 6 | 5398065 539815S 539824S 539833S
Komnnekt 7 | 5398075 539816S 539825S 539834S
Komnnekt 8 | 5398085 539817S 5398265 539835S

O6anL0oBKa Ha NPOTE3HO CTbI‘,IaIIO (3a ApTUKYN Kat. N©

TbMeH UBAT gobasete,D”)
Pa3smep/cTpaHa | TacHa (N) LLnpoka (W) Yopan 3a npunib3BaHe 531011
22L 5390385 - (pasmepu 22-26)
22R 5390395 - Yopan 3a npunnb3BaHe 532811
23L 5390405 - (pasvepy 27-30)
23R 539041S -
24l 5390425 } K?])K/);;)a perynupaHe Ha 040236
24R 5390435 - 4}1,0 P , LUECTOTPAMEH KoY
25L 539044SN 539044SW
o Toeea o | e
cucTemMa:

26R 5390475N 539047SW KomnnekT 3a cBbp3BaHe Ha
27L 539048SN 5390485W NpMeMHa runsa 409663
27R 5390495N 5390495W KoMnneKT 3a TEXHNYECKo
28L - 5390505 o6cnyxBaHe Ha Bb3BpaTeH | 409863
28R - 539051S KnanaH
29L - 539052S
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 5390555
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OTroBopHoOCT

Mpou3BoaUTeNAT NpernopbyBa U3LENNETO Aa CE N3MON3Ba CaMO MPY MOCOYEHNTE YCIIOBUA 1
no npefHasHauyeHue. Vi3genveto TpAbBa fa ce NoaabpKa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMMTE 3a
ynotpeba, npefocTaBeHy € Hero. Mpou3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a HEGAaronpuATHY
CbOUTYA, NPUUYNHEHN OT KOMOVHALMW OT eJIEMEHTM, KOUTO He ca 0lo6peHN OT Hero.

MapkunpoBka 3a cbotBetcTBme CE

To3n NnpogyKT oTroBapA Ha n3nckBaHuATa Ha PernamenT (EC) 2017/745 3a megnunHckmTe
n3genus. To3m npogyKT e KnacuduumpaH Kato NpoayKT oT Knac | cnopep npasunara 3a
knacudukauuma, onmcanu B MNpunoxeHue VIl Ha pernamenTa. EC geknapauunaTta 3a cboTBeTCTBME
e JOCTbMHa Ha cfiegHNA HTepHeT agpec: www.blatchford.co.uk

[MpenHa3HaueHo 3a

(]
M D MeguumHcko nsgenue /]_;m) MHOroKpaTHa ynotpeba ot

ellViH naymeHT

CbBmecTUMOCT

KomburHupaHeTo ¢ npoayktu Ha Blatchford e ogo6peHo Bb3 0cHOBa Ha M3NUTBaHUA B
CbOTBETCTBME C NPUNoXnmnte ctaHgapti n PernameHt (EC) 2017/745 3a meguumnHCKmTE
n3aenvis, BKIUMTENHO M3MUTBaHE Ha KOHCTPYKLMATA, CbBMECTMOCT OTHOCHO pa3mMepuTe 1
npocnefaBaHe Ha GYHKLMOHANHOCTTA B peanHu yClIoBUA.

KomburHupaHeTo ¢ fpyru npoayKTn ¢ MmapkmnpoBka CE TpabBa fa ce n3BbpLuBa C Orfief Ha
AOKYMeHTMpPaHaTa nHAnBMAyanHa oueHKa Ha puUcka, U3BbpLlueHa OT cneynanncr.
FapaHuwms

W3penuerto ce npepnara c rapaHyma ot 36 meceua, KaTo rapaHUuATa Ha 06J'II/ILlOBKaTa Ha
NPOTE3HOTO CTbrano e 12 mecewa, a rapaHUMATa Ha Yopana 3a Npunab3BaHe — 3 meceLa.

FapaHuyATa He MOKpUBa:

KoHcymaTrBu, BKNOUMTENHO BaKyyMeH MapKyy, BrpageH GUATbP 1 KnanaHu, OCBEH ako He e
HacTbnuna noBpeaa B pe3ynTaT Ha AedeKT B MaTepranuTe unm nspaboTkara.

MoTpebutenaT TpabBa Aa € HasfACHO, Ye MPOMeHV N MoandUKaLun, KOUTO He ca U3PUYHO
ofobpeHy, 6uxa Mornv Aa foBeAAT O aHy/IMpaHe Ha rapaHLuATa, IMLUeH3nTe 3a paboTa
U3KJIOYeHrATa.

BukTe yebcalTa Ha Blatchford 3a akTyanHaTa nbfiHa feknapauus 3a rapaHuus.

[oknagBaHe Ha CEPMO3HU UHLMAEHTN

B Manko BEPOATHYA C/lyYalt Ha CEPUO3EH UHLMAEHT, CBbP3aH C HACTOALWOTO U3aenue,
VHUMIEHTHT TPA6BA Aa ce AOKNafBa Ha NPOU3BOANTENA U Ha KOMNETEHTHMA HAaLYOHANIEH OpraH.
EkonornyHm acnektn

KoraTto e Bb3MOXHO, enemeHTUTe My TPsbBa Aia Ce PeLMKIMpaT B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pa3nopeabu 3a ynpaseHve Ha oTnagbLuTe.

3ana3BaHe Ha eTMKeTa Ha ONnaKkoBKaTa

MpenopbuBa ce Aa 3amna3nTe eTUKeTa Ha OMaKoBKaTa KaTo [JOKYMEHT 3a JOCTAaBEHOTO M3fenue.

Appec Ha ynpaBneHue Ha npoussoauTens
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, O6ejuHeHO KpancTao.

nOTB'bp)KHeHI/Ie 3a TbpProBCcka Mmapka

Echelon un Blatchford ca peructpupaHu Toprosckm mapku Ha Blatchford Products Limited.
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1 Opis i predvidena namjena

Ove su upute za uporabu namijenjene zdravstvenim djelatnicima.

Izraz proizvod u ovom dokumentu odnosi se na proizvod EchelonVAC.

Primjena:

Proizvod se smije upotrebljavati iskljucivo kao dio proteze donjeg ekstremiteta.

Namijenjen za jednog korisnika.

Ovaj proizvod omogucava ograni¢eno samoporavnanje proteze na raznolikom terenu i nakon
promjene obuce. Namijenjen je poboljsanju posturalnog otklona i ravnoteze dok olak3ava
neprirodne pritiske na sucelje lezista. Stopalo s umjerenim povratom energije s viseosnim

kretanjem noznog zgloba. Zasebne opruge pete i palca omogucuju djelomic¢ni otklon od
uzduzne osi. Odvojeni palac omogucava dobar sraz s tlom.

Uz viskoelasti¢no svojstvo i svojstvo samoporavnanja hidrauli¢nog noznog zgloba, proizvod
stvara i povecdanu vrijednost vakuuma u rasponu od 12 - 17 in Hg (40,6 kPa - 57,6 kPa).
Stupanj aktivnosti

Ovaj proizvod preporucuje se za korisnike koji su u mogucnosti posti¢i stupnjeve aktivnosti 3
i mogli bi imali koristi od pojacane stabilnosti i povecanja sigurnosti na neravnim povrsinama.

Naravno, postoje iznimke i u svojim preporukama trudimo se uzeti u obzir jedinstvene,
individualne okolnosti. Mozda postoji odreden broj korisnika u stupnjevima aktivnosti 2 i 4*
kojima bi koristila poja¢ana stabilnost kakvu omogucava proizvod, no takva odluka mora biti
razumno i detaljno obrazlozena.

*(maksimalna tezina korisnika iznosi 100 kg (220 Ib) i uvijek odaberite za stupanj visu kategoriju
kompleta opruga nego sto je prikazano u tablici za odabir kompleta opruga).

Stupanj aktivnosti 3

Moze hodati ili postoji potencijal za hod promjenjivim tempom.

Karakteristi¢no za osobu sa sposobnosc¢u hoda u vanjskom okruzenju koja moze prelaziti
vecinu prepreka u okruzenju i bavi se radnim, terapijskim ili rekreacijskim aktivnostima koje
zahtijevaju slozeniju uporabu proteze koja nadilazi jednostavne oblike kretanja.

Klinicke prednosti
« Povecan razmak od tla smanjuje rizik od posrtaja i padova
« Poboljsana ravnoteza kroz samoporavnanje
+ Poboljsan sraz s tlom radi svladavanja kosina
« Zdravije tkivo i koZa bataljka
Smanjenje kolebanja u obujmu bataljka
«  Smanjeno opterecenje na bataljak
« Poboljsana uravnotezenost kinetike hoda
+ Poboljsano zbrinjavanje rana
« Smanjen ,pistoning” (efekt klipa)
+ Povecana brzina hoda
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Kontraindikacije:

Proizvod nije prikladan za osobe stupnja aktivnosti 1 ili za sportska natjecanja, jer je za korisnike
te vrste primjerenija posebno oblikovana proteza optimizirana za njihove potrebe.

Proizvod mozda nije prikladan za korisnike lose ravnoteze, posebno za obostranu uporabu. Ako
korisnik ima pratece cirkulatorne smetnje potrazite lije¢nicki savjet ako postoji moguci rizik od
nuspojava.

NIJE namijenjen za:
«  Korisnike sa slabom kognitivnom funkcijom
+ Korisnike na dijalizi
« Korisnike s neuromima koji sprjecavaju nosenje tereta
« Uporabu u kojoj je potreban veliki raspon visine pete bez ponovnog poravnanja

Proizvod smiju postavljati samo odgovarajuce osposobljeni zdravstveni djelatnici i smije se
upotrebljavati samo s odgovaraju¢im, dobro namjestenim lezistima punog kontakta. Ne smije
biti izbocina ili udubljenja u koje bi vakuum mogao uvuci tkivo.

+ Ako se koriste viseslojna lezista ne smije biti praznina u njihovoj izvedbi
+ Ne smije biti pretjeranih preklopa prema rubovima lezista ili obrezanim linijama

Osigurajte da je korisnik u potpunosti shvatio sve upute za uporabu, posebno obracajuci
pozornost na odjeljak o odrzavanju.

Odabir kompleta opruga

TezZina korisnika
Aktivnost 44-52 53-59 60-68 69-77 78-88  89-100 101-116 117-125 kg

3 1 2 3 4 5 6 7 8 Komplet
opruga
stopala

Napomena:

Ako se dvoumite izmedu dvije kategorije, odaberite komplet opruga za visu razinu.
Prikazane preporuke za komplet opruga stopala odnose se na korisnike potkoljene proteze.
Korisnicima natkoljene proteze preporucuje se odabrati za broj nizu kategoriju

kompleta opruga, pogledajte upute za prilagodavanje u Odjeljku 7 kako biste osigurali
zadovoljavajucu funkcionalnost i raspon pokreta.

Primjer narudzbe:

| EVAC | 25 | L | N | 3 | S | Dostupno od veli¢ine 22 do velic¢ine 30:
Velicina Strana Sirina*  Kategorija  Palac boje EVAC22L1S do EVAC30R8S
(LR) (N/W) kompleta ~ sandalovine EVAC22L1SD do EVAC30R8SD

opruga

(upisite D" za ¢ahuru stopala

*Samo velic¢ine 25-27. Za sve druge velicine, izostavite polje u tamnom tonu boje)

Sirina.

npr. EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RW4SD
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2 Informacije o sigurnosti

A\

potrebno pazljivo pridrzavati.

A Bilo kakve promjene u funkcionalnosti

ili u radu ekstremiteta npr. ograniceni
pokreti, neuravnotezeni pokreti ili
neobicni zvukovi, moraju se odmah
prijaviti pruzatelju usluge.

Uvijek upotrebljavajte rukohvat
prilikom silazenja niza stube i u svim
ostalim prilikama ako je dostupno.

Proizvod nije primjeren za ekstremne
sportove, natjecanja u tréanju

ili biciklizmu, zimske sportove,
ekstremne padine i stube. Bavljenje
takvim aktivnostima na iskljucivu je
odgovornost korisnika. Rekreativni
biciklizam je prihvatljiv.

Sklapanje, odrzavanje i popravak
proizvoda mora obavljati odgovarajuce
osposobljeni klinicar.

68

Ova oznaka upozorenja naglasava vazne informacije o sigurnosti kojih se

Osigurajte da se za voznju koriste
odgovarajuce prilagodena vozila. Svi
korisnici duzni su pridrzavati se vazecih
prometnih propisa prilikom upravljanja
motornim vozilima.

Kako bi se smanjio rizik od pokliznuca

i spoticanja, u svakom je trenutku
potrebno upotrebljavati odgovarajucu
obucu koja ¢vrsto prianja na ¢ahuru
stopala.

Nakon neprekidne uporabe kudiste
noznog zgloba moze postati vrucée na
dodir.

A Izbjegavajte izlaganje ekstremnim

vruc¢inama i/ili hladnodi.

Korisnik ne smije prilagodavati ili
preinacavati proizvod.

U svakom trenutku vodite ra¢una o
riziku od prignjecenja prstiju.
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3 Izvedba
Glavni dijelovi:
+  Sklop hidrauli¢nog tijela uklju¢ujudi piramidni dio (aluminij/nehr. ¢./titanij)
+ Sklop nosaca (aluminij/nehr. ¢.)
«  Opruge pete i palca (e-karbon)
+ Vijci za pri¢vrséenje opruga (titanij/nehr. ¢.)
+ Klizna navlaka (UHM PE)
« Cahura stopala (PU)
+ Vakuumski dijelovi (PU, poliamid, aluminij)

Regulator ventila
za plantarnu
fleksiju

Sklop nosaca,
hidrauli¢nog tijela i
vakuumskog dijela

» Regulator ventila
za dorzalnu
fleksiju (nasuprot
regulatora
plantarne fleksije)

Opruga

Podlozka palca

opruge
palca

Vijak opruge
palca

(Loctite 243)
Opruga

35 Nm Klizna
Vijci opruge @ . / navlaka
pete ~— e
(Loctite 243) 15Nm
- Cahura
/ stopala
Dijelovi vakuumskog sustava

1a Samoekspulzijski

ventil @ @ Priklju¢ak vakuuma
1b Navojno kuciste uf@.
2 Nepovratni ventil
3 Linijski filtar
4 Cijev za vakuum
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4 Funkcija

Proizvod se sastoji od sklopa hidrauli¢nog tijela koji sadrzi prilagodljive hidrauli¢ne ventile. Ventili
se mogu nezavisno prilagodavati kako bi se povecao i smanjio hidrauli¢ni otpor plantarne fleksije
i dorzalne fleksije.

Hidrauli¢no tijelo takoder sadrzi i pneumatsku komoru i klip koji, putem jednosmjernih ventila

i filtra, stvara vakuum koji se prenosi preko cijevi do protetickog lezista. Za maksimalni u¢inak
vakuuma, nepovratni ventil mora biti postavljen blizu noznog zgloba. Broj koraka potrebnih kako
bi se stvorio povecani vakuum ovisit ¢e o koli¢ini slobodnog prostora/zraka u sustavu. Prilikom
uporabe vise navlaka moze biti potreban povecani broj koraka kako bi se dosegao povecani
vakuum.

NB. Ako se upotrebljavaju hidrauli¢ni otpori dovoljno visoki da ogranice kretnje noznog zgloba,
sposobnost stvaranja vakuuma moze se narusiti.

Sklop hidrauli¢nog tijela spojen je na sklop nosa¢a pomocu dva svornjaka. Opruge pete i palca
prikljucuju se na sklop nosac¢a pomocu titanijskih vijaka i vijaka od nehrdajuceg Celika. Na stopalo
se navlaci navlaka od UHM PE-a koju se zatim uvlaci u ¢ahuru stopala od PU-a.

5 Odrzavanje

Odrzavanje smije izvoditi samo kvalificirano osoblje.
Preporucuje se sljedece godisnje odrzavanje:

«+ Skinite ¢ahuru stopala i kliznu navlaku, provjerite postoje li ostecenja ili dotrajalost i
zamijenite ako je potrebno.

« Provjerite zategnutost svih vijaka, cistite i ponovno sklapajte prema potrebi.

« Vizualno provjerite ima li na oprugama pete i palca znakova delaminacije ili dotrajalosti i
zamijenite ako je potrebno. Nakon odredenog razdoblja uporabe moze doci do povrsinskih
ostecenja koja ne utjecu na funkciju ili ¢vrstocu stopala.

Korisnika treba uputiti da:

sve promjene u funkcionalnosti ovog proizvoda prijavi zdravstvenom djelatniku.
Promjene u funkcionalnosti mogu ukljucivati:

« Povecanje krutosti noznog zgloba
+ Smanjenje potpore noznom zglobu (slobodno kretanje)
- Bilo kakav neobican zvuk
«  Nedostatak vakuuma
Zdravstveni djelatnik takoder mora biti obavjesten o:

+ svim promjenama u tjelesnoj tezini i/ili stupnju aktivnosti

« promjenama u boji bataljka.
Korisnika treba uputiti da se preporucuje redovito vizualno pregledavanje stopala, da znakove
dotrajalosti koji bi mogli utjecati na funkcionalnost obavezno prijave svom pruzatelju usluga
(npr. znacajna dotrajalost ili pretjerana izblijedjelost zbog dugotrajne izlozenosti UV zracenju).

Ciscéenje:
Vanjske povrsine Cistite vlaznom krpom i blagim sapunom, ne upotrebljavajte agresivna sredstva
za Cis¢enje.
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5.1 Vodic za odrzavanje vakuumskog sustava

1. Vizualna provjera

Vizualno provjerite dijelove sustava obracajuci pozornost na spojeve, spojevi moraju biti zra¢no
nepropusni kako bi se osigurala cjelovitost vakuuma. Provjerite cijevi i osigurajte da su ¢vrsto
spojene, da nisu izvijene ili razdvojene. Sklop lezista potrebno je takoder provijeriti u pogledu

cjelovitosti vakuumskih brtvi.

2. Nepovratni ventil

Nepovratni ventil zadrzava stvoreni vakuum
unutar leZista. Mora biti spojen tako da
strelica smjera pokazuje prema noznom
zglobu.

proksimalna
cijev

Samoekspulzijski
ventil

distalna
cljev Linijski filtar

Nepovratni ventil \
=a
Prikljucak —»(,

71
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5.2 Kontrolni popis vakuumskog sustava

Provjerite samoekspulzijski ventil u Ventil mora biti tih nakon sto korisnik napravi par koraka.
lezistu Provijerite je li brtva cijela, ocistite ju ili zamijenite ako je
potrebno.
Y
Provijerite cijevi i spojeve Provjerite jesu li cijevi ¢vrsto spojene i da nisu izvijene ili

razdvojene, zamijenite ako je potrebno.

A\

Izvedite potpunu plantarnu fleksiju i
dorzalnu fleksiju stopalom nekoliko
puta.

»—{ Ako vakuum radi, a nema vakuuma

u lezistu, mozda je potrebno

\ zamijeniti linijski filtar ili nepovratni

ventil.

Provjerite stvara li se vakuum na
noznom zglobu pomocu mjeraca
vakuumai ili $trcaljke

A\

Provjerite nepovratni ventil Pogledajte dio Cis¢enje
nepovratnog ventila

A\

Kontaktirajte svog zdravstvenog
djelatnika ili predstavnika tvrtke
Blatchford

A

1. Cid¢enje nepovratnog ventila, ulaz vakuuma

QOdspojite nepovratni ventil i prikljucite strcaljku na proksimalnu
poj p priklj ) p %] N x

cijev tako da strelica smjera protoka bude okrenuta u smjeru

suprotnom od $trcaljke. Ako ventil ispravno radi, $trcaljka potiskuje :ED’Z“ZEE]E“
samo prema unutra. Ako je ventil zacepljen, ,propusite” ventil

pomocu Strcaljke (nemojte upotrebljavati stlaceni zrak). Ako je jos / +—
uvijek zacepljen, ocistite ga destiliranom vodom pomocu Strcaljke.

Ako ventil jo$ uvijek ne radi, zamijenite ga (409663 ili 409863).

2. Cis¢enje nepovratnog ventila, ispu$ni otvor

Provjerite radi li ispusni ventil ispravno spajanjem strcaljke na %] —_) x
distalnu cijev i stegnite proksimalnu cijev.,Propusite” ventil kako =

biste ga procistili (nemojte upotrebljavati stlaceni zrak) Ako ispusni

ventil ispravno radi i zadrzava vakuum, klip strcaljke nece se moci / <+—

vise izvudi prema van.
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6 Ogranicenja uporabe

Za uporabu od strane primjereno osposobljenih zdravstvenih djelatnika.

Smije se upotrebljavati samo s dobro namjestenim lezistima punog kontakta bez izbocina il
udubljenja, koji su konstruirani sa zracno nepropusnim lezistima i ovjesnim rukavom kako bi se
stvorila zra¢no nepropusna brtva na proksimalnom dijelu.

Predviden rok trajanja:

Lokalnu procjenu rizika potrebno je izvrsiti na temelju aktivnosti i uporabe.

Podizanje tereta:
Tjelesna tezina korisnika i aktivnosti podlijezu navedenim ograni¢enjima.

Teret koji korisnik smije nositi mora se odrediti lokalnom procjenom rizika.

Okruzenje:

Izbjegavajte proizvod izlagati korozivnim elementima poput vode, kiselina i drugih tekucina.
Takoder izbjegavajte abrazivna okruzenja s npr. pijeskom jer to moze pridonijeti prijevremenom
trosenju.

Prikladno za uporabu
na otvorenom

Iskljuc¢ivo za uporabu na temperaturi od -15 °C do 50 °C
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7 Pocetno poravnanje

7.1 Staticko poravnanje

Drzite teziSnicu izmedu svornjaka kako je prikazano, prema potrebi upotrebljavajuci naprave za
mijenjanje polozaja i/ili nagiba.

Poravnajte dijelove natkoljenice prema uputama
za uporabu koje se isporucuju uz koljeno.

Prilagodavanje nagiba

Poravnajte ekstremitet kako biste omogucili
prikazan raspon kretnji.

Linijski
filtar
3 : Za sklapanje vakuumskog
sustava pogledajte odjeljak 8.0
. Omotajte cijev za vakuum oko
| stupnog dijela kako je prikazano
! i namjestite nepovratni ventil
Nepovratni blizu noznog zgloba za najbolju
ventil funkcionalnost vakuuma.
o

3% Imajte naumu
obucu korisnika

Priblizno 1/3 L 2/3

%
b
T
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7.2 Biomimeticko poravnanje

Svrha je poravnanja postizanje ,tocke ravnoteze” u stojecem polozZaju i postavljanje raspona
kretnji prigusenog hidraulikom. Svrha je prilagodbe prigusivanja fino podesavanje svojstva
krutosti prijelaza s noznog zgloba na stopalo dok se ne postigne udoban hod. Zbog povecanog
raspona kretnji koje omogucava nozni zglob, korisnik ¢e mozda osjetiti potrebu za voljnom
kontrolom i u pocetku osjecati nozni zglob neugodnim prilikom prilagodbe. To ¢e prestati po
zavrsetku zadovoljavajuce prilagodbe.

[hiperekstenzija] [hiperfleksija]
A-P pokret previse prema naprijed A-P pokret previse prema natrag

o

Padanje prema natrag = V Padanje prema naprijed =

% Osigurajte da je korisnik opusten i da se ne oslanja na to¢ku
ogranicenja dorzalne fleksije.
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7.3

Biomimeticka prilagodba

NB: Staticko poravnanje mora se izvoditi dok je korisnik oslonjen na pomagalo za potporu, poput
paralelnih ruc¢a. Ovo je poravnanje samo za stojeci polozaj.

Provjerite pocetno poravnanje uzimajuci

u obzir visinu pete

|

Osigurajte da su ventili PF i DF postavljeni

(korisnik mora osjetiti odredeno pomicanje u

kako je prikazano.

noznom zglobu)

Zamolite korisnika da stane tako damu
» jeteZinajednako raspodijeljena na oba

stopala

|

Ne

Osjeca li se korisnik dovoljno stabilno uz
minimalnu kontrolu misi¢ima?

Da

A4

naprijed?

Osjeca li korisnik da bi
mogao pasti prema

Ne

Moze li korisnik izvesti
dorzalnu fleksiju noznog
zgloba za priblizno 3°?

Da

Y

distalnog sucelja)

Pomaknite stopalo malo
prema naprijed u odnosu
na leziste (tj. nagnite
pomocu proksimalnog i

A
Osjeca li korisnik da bi mogao
pasti prema natrag?

Da

A,

Pomaknite stopalo malo prema
natrag u odnosu na leZiste (tj. nagnite
pomocu proksimalnog i distalnog
sucelja)

Primijenite pokret za stati¢cko poravnanje i stajanje.

Da Ne

A 4
Prilagodite
kut stopala na
distalnom sucelju
piramidnog dijela

Pustite da se korisnik
navikne na noznizglob oko
10 minuta prije prilagodbe
ventila DF/PF

Nastavite s
dinamickom
prilagodbom

Proizvod bi trebao omoguciti odredeni stupanj samoporavnanja kako bi korisnik stekao osjecaj

ravnoteze kod stajanja.
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7.4  Dinamicka prilagodba

Prilagodba hidrauli¢nih ventila.

Korisnik bi trebao osjecati neometano kretanje noznog zgloba s tijelom kroz ciklus hoda i ne bi
smio ulagati dodatan napor radi premos¢ivanja hidrauli¢nog otpora noznog zgloba.

Tijekom ovog postupka korisnik mora hodati normalnom brzinom, u ravnoj liniji na ravnoj
povrsini.

Prilikom hodanja, osjeca li korisnik
propadanje stopala?
Ne Da
PF
1. Prilagodite ventil v - v - -
plantarne fleksije kako Smatrali Prilagodite ventil
biste smanjili otpor Da korisnik da ie plantarne ﬂe,ks.ue kako
(suprotno smjeru J 5 biste povecali otpor
kretanja kazaljke na peta pretvrda? (usmijeru kretanja
satu) kazaljke na satu)
Ne
4 Prilagodite ventil
Prijlenos mora bitineometan|  pa dorzalne ﬂelgiue kako
Osjeca li se korisnik kao da se biste smanjili otpor
. , (suprotno smjeru
penje uzbrdo? kretanja kazaljke na
DF Ne satu)
2, d PangogltES\./.eT(t"k Osjeca li se korisnik kao da
I;).rfa ne e, II.Je t 0| Da ga zanosi prema naprijed u
(Ij :&Z‘Sﬁ;&g:r oslona¢nom stavu?
kazaljke na satu)
L Ne

Smjernica:

Nakon dinamicke prilagodbe, ispitajte stopalo/nozni zglob na rampama i stubama. Osigurajte da
korisnik osjeca sigurnost na vrstama povrsina s kojima ¢e se uobicajeno susretati. Ako korisnik
prijavi bilo kakve smetnje vezane za udobnost, funkcionalnost ili raspon pokreta noznog zgloba,
prilagodite prema potrebi.
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8 Savjeti za prilagodavanje
Ispravno poravnanje (polozaj A-P), raspon kretnji (distribucija s plantarne fleksije na dorzalnu

fleksiju) i prilagodba hidrauli¢nih postavki presudni su za neometan prijelaz i ispravno
podesavanje kosine (pogledajte dio 6.3)

Korisnik mora osjetiti u¢inak vakuuma nakon poduzimanja priblizno 15-20 koraka ovisno o
pocetnoj podedenosti leZista.

Opruge za ovaj proizvod isporucuju se vec sklopljene s oprugama pete i palca iste kategorije. Ako
nakon postupanja prema donjim uputama i dalje postoje problemi s funkcioniranjem, molimo
kontaktirajte sluzbu prodaje na vasem podrucju za savjet.

Bilo Sto od sljedeceg:

Neispravan odabir opruga
Neispravno poravnanje pokreta A-P

Neispravna distribucija raspona plantarne fleksije i dorzalne fleksije imat ¢e negativni

ucinak na funkcionalnost i stabilnost..

Simptomi: Korektivne mjere
1. | Propadanje kod nagaza petom . Povecajte otpor plantarne fleksije
Poteskoce s postizanjem . Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte da
neometane progresije u medustav stopalo nije previse izbaceno prema naprijed.
Korisnik osjec¢a kao da se penje . Provjerite raspodjelu pokreta plantarne fleksije i
uzbrdo ili osje¢a da je prednji dio dorzalne fleksije: osigurajte da raspon plantarne
stopala predug. fleksije nije prevelik
. Provjerite da kategorija opruga nije premekana,
ako jest, odaberite visu kategoriju opruga
2. | Progresija od nagaza na petu u . Smanijite otpor plantarne fleksije
medustav odvija se prebrzo . Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte da
Poteskoce u kontroliranju povrata stopalo nije previse zabaceno prema natrag.
energi'je stopalz?\ kod nagaza petom | 3_provjerite raspodjelu pokreta plantarne fleksije
(smanjena stabilnost koljena) i dorzalne fleksije: osigurajte da je raspon
Korisnik osjeca da je peta pretvrda, plantarne fleksije primjeren
prednji dio stopala prekratak . Provjerite da kategorija opruge nije previsoka za
tezinu i aktivnosti pacijenta, ako jest odaberite
oprugu nizeg stupnja
3. | Dodir petom i progresija ¢ine se u . Povecajte otpor dorzalne fleksije
redu, ali: . Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte da
Stopalo djeluje premekano stopalo nije previse zabaceno prema natrag.
Stopalo djeluje prekratko . Provjerite raspodjelu pokreta plantarne fleksije i
Korisnik osjeca kao da silazi dorzalne fleksije: osigurajte da raspon dorzalne
nizbrdo, uz mogucu smanjenu fleksije nije pretjeran
stabilnost koljena . Provjerite da kategorija opruge nije premekana
Izostanak povrata energije za tezinu i aktivnosti korisnika, ako jest,
odaberite oprugu viseg stupnja
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Simptomi: Korektivne mjere

—_

4. | Predniji dio stopala djeluje prekruto | 1. Smanjite otpor dorzalne fleksije

Predniji dio stopala djeluje predugo | 2. Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte da

Osjecaj penjanja uzbrdo stopalo nije previse izbaceno prema naprijed.

3. Provijerite raspodjelu pokreta plantarne fleksije
i dorzalne fleksije: osigurajte da je raspon
dorzalne fleksije dostatan

4. Provjerite da kategorija opruge nije prekruta za

tezinu i aktivnosti korisnika, ako jest, odaberite
oprugu nizeg stupnja.

Vakuumski sustav

Simptomi: Uzrok/Korektivne mjere
1. | Nemogucnost stvaranja Cijev(i) za vakuum razdvojene ili odspojene
vakuuma S . I .
Provjerite i popravite/zamijenite prema potrebi
Provjerite i ocistite/zamijenite nepovratni ventil
Filtar zaCepljen, zamijenite filtar
Ogranicene kretnje noznog zgloba stvaraju premalo
vakuuma zbog:
1. Pretjerane PF/DF prilagodbe
2.Obuce
2. | Nemogu¢nost odrzavanja | Cijev(i) za vakuum razdvojene ili odspojene
vakuuma

Provjerite i popravite/zamijenite prema potrebi

Provjerite i ocistite/zamijenite nepovratni ventil

Curenje kod ventila lezista/kuka

Zabrtvite ventil/kuku

Porozno leziste

Zabrtvite lakom/ponovno izradite

Provjerite cjelovitost brtve vakuuma na sucelju lezista/
bataljka.
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9 Upute za sklapanje

A U svakom trenutku vodite racuna o riziku od prignjecenja prstiju.

A\

Skidanje ¢ahure stopala

Upotrebljavajte odgovaraju¢u zdravstvenu i zastitnu opremu u svakom
trenutku ukljucujuci pribor za vadenje.

Umetnite Zlicu za obuvanje iza opruge pete.

Zakrenite Zlicu za obuvanje kako je prikazano
kako biste skinuli ¢ahuru.

Zamjena opruga

Odvijte vijak opruge palca, zamijenite oprugu
palca. Kod ponovnog sklapanja nanesite ljepilo
Loctite 243 (926012) i zategnite na okretni
moment od 35 Nm. Osigurajte da je opruga palca
u sredini nosaca.

Ponovno sklopite sa zamjenskom oprugom.
Nanesite ljepilo Loctite 243 (926012) i zategnite
na okretni moment od 15 Nm.

Prekrijte
odgovarajuce
dijelove na nosacu
trajnim markerom u
crnoj boji kako bi bio
vidljiv broj kompleta
opruga.

80

938367SPK2/1-0121



9 Upute za sklapanije (nastavak)

Ako je potrebno namjestiti kozmeticku
navlaku, izbrusite gornju povrsinu
¢ahure stopala kako biste dobili savrsenu
povrsinu za vezivanje.

& e

928017

Podmazite palac i petu ako je potrebno.
(Cahura stopala ve¢ je podmazana).

Namjestite navlaku kako je prikazano.

Polozaj opruge
palca u ¢ahuri
stopala.

Umetnite sklop nosaca/opruge pete u ¢ahuru
stopala

Upotrijebite prikladnu polugu kako bi podlozili
oprugu pete na polozaj u ¢ahuru stopala.

‘EF

Osigurajte da je opruga pete dobro sjela u utor.

Utor za polozaj
opruge pete

Vodite racuna da se klizna navlaka ne zaglavi
prilikom sklapanja na Zenski piramidni dio.

Ako je potrebna kozmeticka zavr$na obrada, molimo kontaktirajte sluzbu prodaje tvrtke Blatchford.
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9 Upute za sklapanje (nastavak)

Sklapanje vakuumskog sustava

1 Utisnite linijski filtar na kratki dio cijevi za vakuum i spojite ga sa samoekspulzijskim ventilom.

2 Spojite odredenu duljinu cijevi za vakuum s linijskim filtrom i omotajte ju oko stupnog dijela.
Spojite drugi kraj cijevi na nepovratni ventil osiguravajuci da strelica protoka bude okrenuta
prema noznom zglobu. Za maksimalni vakuum, namjestite nepovratni ventil blizu otvora na
proizvodu. Od nepovratnog ventila duljinom kratki dio cijevi za vakuum spojite s ulazom na

noznom zglobu kako biste dovrsili vakuumski sustav.

Samoekspulzijski
ventil

~

Linijski filtar

e Nepovratni ventil

@
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10 Tehnicki podaci

Radni i temperaturni raspon
skladistenja:

Tezina komponente [velicina 26N]:

Preporuceni stupanj aktivnosti:
Maksimalna tjelesna tezina
korisnika:

Prikljucak za poravnanje
proksimalnog dijela:

Raspon kretnji hidrauli¢cnog
noznog zgloba:

(ne ukljucuje dodatan raspon kretnji koji
omogucavaju opruge pete i palca)

Visina izvedbe:
[Pogledajte crtez ispod]

Visina pete:

Maksimalni vakuum

-15°Cdo 50 °C

930¢
2,3,4
125kg

Muski piramidni dio (Blatchford)

6 stupnjeva plantarne fleksije
do 3 stupnja dorzalne fleksije

[velicine 22-24]
[velicine 25-26]
[velicine 27-30]

120 mm
125 mm
130 mm
10mm

17in Hg (57,6 kPa)

Duljina
prilagodavanja

Veli¢ina |A Veli¢ina |B

22-24 120mm 22-26 65mm
25-26 125mm 27-28 70mm
27-30 130mm 29-30 75mm
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11 Informacije za narucivanje

Komplet opruga

Velicine stopala

Stupanj Malo (S) Srednje (M) Veliko (L) Jako veliko (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30

Komplet 1 | 539801S 539810S 539819S 539828S

Komplet2 | 539802S 539811S 539820S 539829S

Komplet3 | 539803S 539812S 539821S 539830S

Komplet4 | 539804S 539813S 539822S 539831S

Komplet5 | 539805S 539814S 539823S 539832S

Komplet 6 | 539806S 539815S 539824S 5398335

Komplet 7 | 539807S 539816S 539825S 539834S

Komplet 8 | 539808S 539817S 539826S 539835S

Cahura stopala (za tamniju izvedbu upisite ,D*) Di Br.

Veli¢ina/strana | Usko Siroko ' dijela

22L 539038S - Klizna navlaka (velic¢ine 531011

22R 539039S - 22-26)

23L 539040S - Klizna navlaka (velic¢ine 532811

23R 539041S - 27-30)

24L 539042S -

24R 539043S - Klju¢ za reguliranje ventila 940236

25L 539044SN 539044SW DF/PF, imbus klju¢ 4,0 A/F

25R 5390455N 5390455W

26L 539046SN 5390465W Dijelovi vakuumskog

26R 539047SN 5390475W sustava:

271 539048SN | 5390485W Komplet za prikljucak 409663

27R 5390495N 5390495W lezista

28L - 5390505 servisni komplet za 409863

nepovratni ventil

28R - 539051S

29L - 539052S

29R - 539053S

30L - 539054S

30R - 539055S
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Odgovornost

Proizvodac preporucuje uporabu proizvoda u skladu s navedenim uvjetima i za predvidene
namjene. Proizvod mora biti odrzavan u skladu s uputama za uporabu isporucenim uz proizvod.
Proizvodac nije odgovoran ni za kakve nezeljene ishode uzrokovane kombiniranjem komponenti
koje nije odobrio.

CE sukladnost

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve Uredbe (EU) 2017/745 o medicinskim proizvodima. Ovaj
proizvod razvrstan je kao proizvod klase rizika | prema kriterijima razvrstavanja navedenima
u Dodatku VIII. Uredbe. Certifikat EU Izjava o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
stranici: www.blatchford.co.uk

M D Medicinski proizvod fl;ﬂ') Jedan korisnik - visestruka uporaba
=

Kompatibilnost

Kombiniranje s proizvodima marke Blatchford odobrava se na temelju ispitivanja u skladu s
primjenjivim normama i Uredbom o medicinskim proizvodima (MDR) ukljucujudi ispitivanje
strukture, uskladenost dimenzija i nadziranu radnu ucinkovitost.

Kombiniranje s alternativnim proizvodima s oznakom CE mora se provesti uz dokumentiranu
lokalnu procjenu rizika od strane zdravstvenog djelatnika.
Jamstvo

Na ovaj proizvod daje se jamstvo od 36 mjeseci — na ¢ahuru stopala 12 mjeseci - na kliznu
navlaku 3 mjeseca.

Jamstvo ne obuhvaca:

Potrosne dijelove ukljucujuci cijev za vakuum, linijski filtar i ventile osim u slu¢aju kvara
izazvanog zbog manjkavosti materijala ili izrade.

Korisnik mora biti svjestan da promjene ili preinake koje nisu izri¢ito dopustene mogu ponistiti
jamstvo, odobrenja za rad i izuzeca.

Pogledajte internetsku stranicu tvrtke Blatchford za uvid u cjelovitu vazecu izjavu o jamstvu.
Prijavljivanje ozbiljnih nezeljenih dogadaja

U malo vjerojatnom slucaju pojave ozbiljnog nezeljenog dogadaja vezanog uz ovaj proizvod, potrebno je isti prijaviti proizvodacu i nadleznom
drzavnom tijelu.

Ekoloski aspekti

Gdje je izvedivo, komponente je potrebno reciklirati u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju
otpada.

Cuvanje oznake pakiranja

Morate sacuvati oznaku pakiranja kao evidenciju isporu¢enog proizvoda.

Adresa sjedista proizvodaca
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, UK.

Izjave o Zigu
Echelon i Blatchford registrirani su zigovi tvrtke Blatchford Products Limited.
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1 Opis a zamyslany ucel

Navod na pouZzitie je uréeny odbornikovi.

V tomto dokumente sa pouziva termin pomocka a odkazuje na EchelonVAC.
Pouzitie:

Pomécka sa smie pouzivat vyhradne ako sucast protézy dolnej koncatiny.
Je ur¢end jednému pouzivatelovi.

Pomédcka umoziiuje obmedzené samozarovnanie protézy na réznorodom teréne a po vymene
obuvi. Ma zlepsovat symetriu a naklon v rdmci postoja a zaroven znizovat abnormalny tlak na
rozhranie 16zka. Chodidlo s miernym odvalom a viacosovym pohybom ¢lenka. Nezavislé patové
a prstové pruziny umoznuju urciti mieru ohybu podla osi. Oddelené prsty kopiruju podklad.

Okrem hydraulického ¢lenka, ktory sa dokaze zarovnat sam a je visk6zo-elasticky, generuju
oddelené prsty vyvysené vakuum v rozsahu 12 - 17 in Hg.

Uroven aktivity
Pomécka sa odporuca pouzivatelom s potencidlom dosiahnutia Urovne aktivity 3, ktori by mohli
mat osoh z vys3ej stability a dovery na nerovnom povrchu.

Samozrejme, existuju vynimky a v odporuceniach chceme nechat priestor jedine¢nym
okolnostiam. Zo zvysenej stability zabezpecenej pomdckou by mohli mat osoh aj niektori
pouzivatelia s Uroviiou aktivity 2 a 4%, no rozhodnut sa treba po doékladnom zvazeni.

*(maximalna hmotnost pouzivatela 100 kg a vzdy pouzite pruziny o 1 kategoriu vyssie nez je
kategdria v tabulke Supravy pruzin na vyber).

Uroven aktivity 3
Ma schopnost a potencial chodze s rozlicnou kadenciou.

Typické pre komunitného chodca so schopnost prechadzat cez vacsinu prekazok v okolitom
prostredi, ktory moze vykonavat pracovnu, terapeuticku alebo cvicebnu aktivitu vyzadujici
si pouzivanie protézy mimo jednoduchého pohybu.

Klinické vyhody
« Vyssia svetld vyska znizuje riziko zakopnutia a padu
« Lepsia rovnovaha vdaka samozarovnaniu
+ Lepsia poddajnost na svahovitom teréne
« Zdravsie tkanivo a koZa na kypti
Znizenie fluktuacie objemu kypta
« Nizsia zataz kypta
« Vyssia kynetickd symetria chodze
+ Lepsia liecba rany
« Znizeny pohyb piestu
« Vadsia rychlost chodze
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Kontraindikacie:

Pomé&cka nemusi byt vhodna pre osoby s Uroviiou aktivity 1 ani na sitazné Sportové podujatia.
Takémuto typu pouzivatelov lepsie posluzi Specidlne navrhnutd protéza optimalizovand na jeho
potreby.

Nemusi byt vhodna pre ludi so slabou rovnovahou, najma pri bilateralnom pouziti. Ak ma
pouzivatel ochorenie, ktory suvisi s krvnym obehom, obrétte sa na lekara, nakolko hrozi mozné
riziko neziaducich reakcii.

NEODPORUCA sa u:
+ pouzivatelov so slabymi kongnitivnymi funkciami;
+ pouzivatelov na dialyze;
« pouzivatelov s neurémami, ktora brania noseniu zataze;
« Pouziva sa tam, kde sa bez opakovaného zarovnania vyzaduje Siroky rozsah vysky paty.

Pomécku by mal oséddzat len vhodne zaskoleny odbornik a mala by sa pouzivat len s vhodnymi
dobre padnucimi celokontaktnymi I6zkami. Na pomdcke by nemali byt vy¢nelky ani prazdny
priestor, do ktorého by sa v désledku vakua mohlo nasat tkanivo.

- Ak sa pouziju viacstenné 16zka, v konstrukcii by nemali mat Ziadne duté priestory.

« Na okraji [6Zka ani na orezanych hranach by nemali byt zvinené okraje.
Overte si, ¢i pouzivatel rozumie vsetkym castiam navodu na poutzitie, predovsetkym casti o
udrzbe.

Supravy pruzin na vyber
Hmotnost pouzivatela
Aktivita 44-52 53-59 60-68 69-77 78-88 89-100 101-116 117-125 kg

3 1 2 3 4 5 6 7 8 Suprava
chodidlovych
pruzin

Poznéamka:
V pripade pochybnosti si pri vybere medzi dvomi kategériami vyberte stpravu pruzin vyssej
triedy.

Zobrazené odporucania ohladne supravy chodidlovych pruzin sa tykaju transtibialnych
pouzivatelov.

Pri transfemoralnych pouzivateloch navrhujeme vybrat si o kategdriu nizsiu stpravu pruzin,
pozrite si ¢ast 7 s odporucaniami pri osadzani.

Priklad objednavky:
levac| 25 | L | N | 3 [ s | K dispozicii od velkosti 22 do 30:
Velkost Strana Sirka* Kategéria ~ Sandalové EVAC22L1S az EVAC30R8S
(L/P) (N/W) stipravy prsty EVAC22L1SD az EVAC30R8SD

pruzin (ak chcete tmavy odftieri krytu
*Len velkosti 25 - 27. Pri v3etkych ostatnych velkostiach chodidla, pripiste ,D*)

vynechajte poli¢ko Sirka.

napr. EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RW4SD
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A\

Vietky zmeny vo vlastnostiach alebo
fungovani koncatiny, napr. obmedzeny
pohyb, drhnutie pri pohybe alebo
nezvycajné zvuky, treba ihned' nahlasit
servisnému pracovnikovi.

Pri krd¢ani dolu schodmi a vzdy, ked'je k
dispozicii, sa drzte zabradlia.

Pomocka nie je vhodna na extrémne
Sporty, beh ani cyklistické zavody,
ladové ani snehové Sporty, extrémne
svahy ani schody. Absolvovanie
takychto aktivit je vyhradne na riziko
pouzivatela. Rekreacna cyklistika je
povolena.

ktoré treba dosledne dodrziavat.

A Skladanie, udrzbu a opravu pomocky

sme vykonavat len primerane
kvalifikovany klinicky pracovnik.

2 Informacie o bezpecnosti

89

Tento vystrazny symbol poukazuje na doélezité bezpe¢nostné informacie,

Pri Soférovani dbajte na to, aby sa
pouzivali len vhodne upravené vozidla.
Pri riadeni motorového vozidla sa

od kazdého ocakava dodrziavanie
prislusnych zékonov o cestnej
premavke.

Na minimalizovanie rizika poSmyknutia
alebo zakopnutia je potrebné neustale
nosit obuv, ktora bezpecne prilieha ku
krytu chodidla.

Po dlhodobom pouzivani méze byt
¢lenkovy kryt horuci na dotyk.

Vyhnite sa vystavovaniu extrémnemu
teplu a/alebo chladu.
Pouzivatel nesmie nastavovat ani

neodborne upravovat nastavenie
pomocky.

A Ddvajte pozor na riziko zachytenia

prstov.
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3 KonStrukcia
Hlavné diely:
+ Suprava hydraulického tela vratane pyramidy (hlinik/nehrdz. ocel/titan)
+  Nosnikova suprava (hlinik/nehrdz. ocel)
« Patové a prstové pruziny (e-uhlik)
+  Skrutky na prichytenie pruzin (titdn/nehrdz. ocel)
« Nasuvaci ponozkovy navlek (UHM PE)
+  Kryt chodidla (PU)
+ Véakuové diely (PU, nylon, hlinik)

Nastavovaci
mechanizmus
ventilu na ohyb
chodidla nadol

Nosnik,
hydraulické telo a
véakuova suprava

» Nastavovaci
mechanizmus
ventilu na

ohyb chodidla
Prstova nahor (oproti
pruzina nastavovaciemu
mechanizmu na
ohyb chodidla
nadol)

Podlozka prstovej
pruziny
Skrutka prstovej
pruziny

(Loctite 243)
Patova

e pruzina —
' Nasuvaci
ponozkovy

4 35Nm
Skrutky / navlek
~ patovej — .
(Loctite 243)
- Kryt
/ chodidla

A pruziny 15 Nm
Diely hydraulického systému

1a Samoexpulzny ventil

1b Opletany kryt @ @ Vakuovy konektor
2 Spatny ventil uf@.

3 Priamy filter

4 Vakuova hadicka

90 938367SPK2/1-0121



4 Funkcia

Pomécka obsahuje supravu hydraulického tela s nastavitelnymi hydraulickymi ventilmi. Ventily
sa daju nastavit osobitne, aby sa zvysil alebo znizil hydraulicky odpor pri ohybe chodidla nahor a
nadol.

V hydraulickom tele je aj vzduchova komora s piestom, ktora cez jednosmerné ventily a filter
vytvara vdkuum. To cez hadi¢ku prechadza do 16zka protézy. Na dosiahnutie maximalneho
vakuového vysledku treba spatny ventil umiestnit do blizkosti ¢lenka. Pocet krokov potrebny na
vytvorenie vyvyseného vékua sa moéze lisit v zavislosti od volného miesta/vzduchu v systéme.
Pouzitie viacerych ponoziek si pri dosahovani vyvyseného vakua moéze vyziadat vacsi pocet
krokov.

Poznamka: ak sa pouziva hydraulicky odpor, aby napriklad obmedzil pohyb ¢lenka, schopnost
generovat vakuum sa znizi.

Suprava hydraulického tela je k nosnikovej suprave pripojend dvomi capmi. Patova a prstova
pruzina je skrutkami z titdnu a nehrdzavejucej ocele pripevnena k nosnikovej suprave. Chodidlo
je obalené ponozkovym navlekom z UHM PE na fiom je nasunuty kryt chodidla z PU.

5 Udrzba
Udrzbu smie vykonavat len kompetentny personal.
Odportca sa raz ro¢ne absolvovat nasledujicu udrzbu:

- Stiahnite kryt chodidla a nasuvaci ponozkovy navlek, skontrolujte, ¢i protéza nie je
poskodend alebo opotrebovang, a v pripade potreby ju vymente.

« Skontrolujte dotiahnutie vsetkych skrutiek. V pripade potreby ich vycistite a znovu
dotiahnite.

« Zrakom skontrolujte, ¢i na patovej a prstovej pruzine nie si zndmky delaminacie a ak je
to potrebné, vymente ich. Po ur¢itom obdobi pouzivania sa méze objavit poskodenie
povrchu, ktoré nema vplyv na funkcénost ani silu chodidla.

O ¢om by mal pouzivatel vediet:
Vsetky zmeny vo vlastnostiach pomaocky treba nahlasit odbornikovi.
Medzi zmeny vo vlastnostiach patri:

+ Zvy3ena tuhost ¢lenka

« Znizend opora v ¢lenku (vola)

« Hocijaky nezvycajny zvuk

+ Bezvakua

Odbornika treba zaroven informovat o:

+ zmendach v telesnej hmotnosti a/alebo Grovni aktivity;

- zmene farby kypta.
Pouzivatel by ma vediet o tom, Ze sa odporuca pomocku pravidelne kontrolovat zrakom.
Opotrebovanie, ktoré by mohlo ovplyvnit fungovanie pomocky, treba nahlasit servisnému
pracovnikovi (napr. vyznamné opotrebovanie alebo nadmernu stratu farby po dlhom
vystavovani UV Ziareniu).

Cistenie:
Vonkajsi povrch utrite handri¢kou navlhé¢enou vo vode s jemnym ¢istiacim prostriedkom,
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.
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5.1 Navod na udrzbu vakuového systému

1. Kontrola zrakom

Zrakom skontrolujte jednotlivé diely systému a obzvlast sledujte spoje. Na zaistenie
neporusenosti vakua musia byt nepriepustné. Skontrolujte hadicky a overte, ¢i su riadne
pripojené a nie su zauzlené ani roztrhnuté. Skontrolovat sa musi aj 16zko a neporudenost
vékuovych tesneni.

2. Spétny ventil

Spatny ventil udrziava védkuum vytvorené
v [6Zku. Musi byt zapojeny v smere, ktorym
Sipka ukazuje k ¢lenku.

proximalna
hadicka

Samoexpulzny ventil

distalna

hadicka Priamy filter

Spatny ventil \
=a
Konektor —»(,
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5.2 Kontrolny zoznam vakuového systému

Skontrolujte samoexpulzny ventil Ked' pouzivatel prejde par krokov, ventil by nemalo byt
v 16zku pocut. Skontrolujte, ¢i tesnenia nie su poskodené. Ak treba,
ocistite ich alebo vymente.

A

Skontrolujte hadicky a spoje Skontrolujte, ¢i su hadicky riadne pripojené a nie su
zauzlené ani roztrhnuté. Ak treba, vymerite ich.

A\

Niekolkokrat chodidlo ohnite nahor
a nadol.

Ak vakuum funguje a v 16zku Ziadne
»— nevzniklo, mozno bude potrebné

et = .
Striekackou alebo meradlom vakua
kontrolujte, ¢i sa v ¢lenku tvori

vakuum o r
vymenit priamy filter alebo spétny
\ ventil.
A\
f Skontrolujte spatny ventil Pozri Cistenie spatného ventilu
-

A\

Obratte sa na odbornika alebo
zastupcu spolocnosti Blatchford

1. Cistenie spatného ventilu, nasavaci otvor vékua

Odpojte spatny ventil a k proximélnej hadicke pripojte striekacku

tak, aby Sipka zobrazujuica smer prietoku smerovala od striekacky. ) x
Ak ventil funguje, striekacka by sa mala dat len stlacit. Ak je =

zaneseny, prefuknite ho striekackou (nepouzivajte stlaceny

vzduch). Ak je stdle zaneseny, pomocou striekacky ho preplachnite / +—

destilovanou vodou. Ak ventil aj tak nefunguje, vymerite ho
(409663 alebo 409863).

2. Cistenie spatného ventilu, odsavaci otvor

Skontrolujte fungovanie spatného ventilu pripojenim striekacky %] —_) x
k distalnej hadicke a svorky k proximélnej hadicke. Vycistite ho =

Lprefuknutim” (nepouzivajte stlaceny vzduch). Ak odsavaci

ventil funguje a udrziava vakuum, nemalo by byt mozné znovu / <+—
vytiahnut piest striekacky.
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6 Obmedzenie pouzivania

Len pre primerane zaskolenych odbornikov.

Pomécka by sa mala pouzivat len s dobre padntcimi [6zkami, ktoré pokryvaju cely povrch
bez vy¢nelkov a prazdnych miest, a ktoré su zostrojené s nepriepustnym [6zkom a timiacou
manzetou slUziacou na vytvorenie proximéalneho nepriepustného utesnenia.

Zamyslana Zivotnost:
Na zaklade aktivity a pouzivania treba posudit lokalne riziko.

Zdvihanie bremien:
Hmotnost a aktivita pouzivatela sa riadi stanovenymi limitmi.

Nosenie bremien pouzivatelom by malo vychadzat z postudenia lokéalnych rizik.

Prostredie:

Pomécku nevystavujte korozivnym vplyvom ako je voda, kyseliny ani iné kvapaliny. Vyhybajte sa
aj abrazivnemu prostrediu, napriklad prostrediu s obsahom piesku, mohlo by urychlit pred¢asné
opotrebovanie.

a /i\1m

MoZno pouZivat v exteriéri

Pouzivajte vyhradne pri teplotach od -15 °C do 50 °C.
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7 Zarovnanie osadenia

7.1 Statické zarovnanie
Liniu konstrukcie medzi ¢apmi zachovajte tak, ako je zobrazené, a podla potreby pouzite
pomdcky na zdvihnutie a/alebo naklonenie.

Transfemoralne pomocky zarovnajte podla
navodu na pouzitie prilozenému ku kolenu.

Nastavenie sklonu

Koncatinu zarovnajte tak, aby ste dosiahli
zobrazeny rozsah pohybu.

Linia
konstrukcie

V2
|

|
|
|
|
|
|
|
|
|

Priamy
filter
5 ' Montdz vékuového systému
najdete v Casti 8.0
- Na vytvorenie kvalitného vakua
| ovinte vakuovu hadic¢ku okolo
pylénu ako na obrazku a spatny
: ventil umiestnite k ¢lenku.
Spatny
ventil S '

3 Zohladnite obuv
pouzivatela

Pribl. 1/3 | 23

%
b
T
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7.2 Biomimetické zarovnanie

Cielom zarovnania je vytvorit ,rovnovazny bod” v stoji a nastavit hydraulicky timeny rozsah
pohybu. Cielom nastavenia timenia je presne vyladit tuhost prechodu ¢lenok-chodidlo, kym

sa nedosiahne pohodIny krok. V désledku vy3sieho rozsahu pohybu v ¢lenku méze pouzivatel
pocitovat potrebu vac¢sej umyselnej kontroly a spociatku pocas nastavovania vnimat clenok ako
prvok, ktory nartsa rovnovahu. To by malo po uspokojivom nastaveni rychlo odozniet.

Predo-zadny posun je prilis
vpredu

Predo-zadny posun je prilis

Prepad dozadu = [Hyperextenzia] V Prepad dopredu = [Hyperflexia]
vzadu

|

i

i

i

G
8y

y

* Dbajte na to, aby bol pouzivatel uvolneny a nestal na hrane ohybu nahor.
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7.3

Biomimetické nastavenie

Poznamka: Staticky zarovnajte pomocku, pricom dbajte na to, aby sa mal pouzivatel o ¢o opriet,
napriklad o rovnobeZzné tyce. Toto je len zarovnanie v stoji.

Skontrolujte zarovnanie osadenia,
pricom zohladnite vysku péty

|

Skontrolujte, &i su ventily PF a DF nastavené

ako na obrazku.

,,,,,

Poziadajte pouzivatela, aby sa postavil s
.| hmotnostou rovnomerne rozloZzenou na

obe chodidla

l

Nie

Citi dostatocnu stabilitu pri minimalnom

zapojeni svalov?

Ano

A4

Tvrdi, Ze citi, akoby padal
dozadu?

Nie

Dokéze pouzivatel ohnut
¢lenok nahor pribl. 0 3°?

Ano
A 4

Chodidlo vo vztahu k
|6Zku posunte mierne
dopredu (napr. ho
naklorite pomocou
proximalnych a distalnych

rozhrani)

k.

padal dopredu?

Hovori pouZzivatel, Ze citi, akoby

Ano

A,

Chodidlo vo vztahu k16zku posurite
mierne dozadu (napr. ho naklonte
pomocou proximalnych a distalnych
rozhrani)

Na statické zarovnanie a stoj pouzite posun.

Ano Nie

A4

Nastavte uhol
chodidla v rozhrani |-
distlnej pyramidy

Pred nastavenim ventilu DF/
PF nechajte pouZivatela,
nech si na clenok asi
10 minut zvyka

Prejdite na
dynamické
nastavenie

Pomécka by mala umoznovat urcity stuperi samonastavenia, aby mal pouzivatel'v stoji pocit

rovnovéhy.
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7.4 Dynamické nastavenie

Nastavenie hydraulickych ventilov.

Pouzivatel by mal citit, Ze ¢lenok sa v krokovom cykle hybe hladko a zarovno s telom bez ndmahy,

ktoru by musel vynalozit pri prekondvani hydraulického odporu ¢lenka.

Pocas tohto procesu by mal pouzivatel kracat normalnou rychlostou rovno po rovnom povrchu.

PF

DF

Znizte odpor
nastavenim ventilu

Ano

ohybu chodidla
nadol (doprava)

Vnima pocas chddze plesknutie
chodidla?
Nie Ano
v A\
vaié sa Zvyite odpor

pcv)u2|v’z:\telc?)/|, nastavenim ventilu

ze m’a F_J_rﬂls na ohyb chodidla

tvrdd patu? nadol (dolava)

Nie

Zvyste odpor
nastavenim ventilu
ohybu chodidla
nahor (dolava)

Ano

Usmernenie:

Po nastaveni dynamiky vyskusajte chodidlo/¢lenok na rampéch a schodoch. Dbajte na to, aby sa
pouzivatel citit uspokojivo v teréne, s ktorym by sa mohol bezne stretnut. Ak nahlasi nepohodlie,

— - Znizte odpor
Prechod by mal bythladky. |  Ano nastavenim ventilu
Zda sa pouzivatelovi, ako by ohybu chodidla
kracal hore kopcom? nahor (doprava)
Nie
Zda sa pouzivatelovi,
ako by ho v stoji hadzalo
dopredu?
Nie

problém s pouzitelnostou alebo rozsahom pohybu ¢lenka, upravte ho podlfa potreby.
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8 Odporucania pri osadzani
Pri dosahovani hladkého odvalu a spravneho kopirovania svahu je délezité spravne zarovnanie

(predo-zadna poloha), rozsah pohybu (rozlozenie ohybu chodidla nahor a nadol) a Uprava
nastavenia hydrauliky (pozri 6.3).

Pouzivatel by mal citit pdsobenie vakua po asi 15 - 20 krokoch v zévislosti od Uvodného osadenia
l6Zka.
Pruziny pomocky sa doddvaju zmontované s patovymi a prstovymi pruzinami tej istej kategodrie.
Ak budete mat aj po dodrzani pokynov uvedenych nizsie problémy s fungovanim, poziadajte o
radu servisny tim v svojej oblasti.
Ktorakolvek z nasledujucich situacir:

« Nespravny vyber pruziny

« Nespravne zarovnanie predo-zadného posunu

« Nespravne rozlozenie ohybu chodidla nahor a nadol bude mat negativny dopad na
funkénost a stabilitu.

Priznaky: Riesenie

1. | Prepad pri dopade na patu 1. Zvyste odpor pri ohnuti chodidla nadol
Tazkosti pri dosahovani hladkého | 2. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,
prechodu do stredového postoja skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
Pouzivatel ma pocit, ako keby dozadu
kracal hore svahom alebo mu 3. Skontrolujte rozlozenie ohybu chodidla nahor
predna ¢ast nohy pripada prilis a nadol, skontrolujte, ¢i rozsah ohybu chodidla
dlha nadol nie je prilis velky

4. Skontrolujte, ¢i kategéria pruzin nie je prilis
makka, ak dno, osadte pruziny vys$sej kategérie

2. | Prechod od dopadu na patu po 1. Znizte odpor pri ohnuti chodidla nadol
stred stoja je prilis rychly 2. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,
Tazkosti pri ovladani odvalu skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
chodidla pri dopade na patu dopredu
(znizena stabilita kolena) 3. Skontrolujte rozlozenie ohybu chodidla nahor a
Pouzivatel citi, ze péta je prilis nadol, skontrolujte primeranost rozsahu ohybu
tvrda, predna cast chodidla je prilis chodidla nadol
kratka 4. Skontrolujte, ¢i kategoria pruzin nie je prilis

vysokd vzhladom na hmotnost a aktivitu
pacienta, ak ano, osadte nizsiu kategoriu

3. | Kontakt péty a prechod su v 1. Zvyste odpor pri ohnuti chodidla nahor
poriadku, ale: 2. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,
Predna cast chodidla je prilis skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
makka dopredu
Predna cast chodidla je prilis kratka | 3. Skontrolujte rozloZenie ohybu chodidla nahor a
Pouzivatel ma pocit, ako keby nadol, skontrolujte, ¢i rozsah ohybu nahor nie je
kracal dolu svahom, s pripadnou prilis velky
znizenou stabilitou kolena 4. Skontrolujte, ¢i kategéria pruziny nie je prilis
Slaby odval makka vzhladom na hmotnost a aktivitu

pacienta, ak ano, osadte vyssiu kateg6riu
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Priznaky: Riesenie

4. | Prednd cast chodidla je prilis tvrdd | 1. Znizte odpor pri ohnuti chodidla nahor

Predna cast chodidla je prilis dlhd | 2. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,
Pocit ako pri chodzi do kopca skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prili$
dozadu

3. Skontrolujte rozloZenie ohybu chodidla nahor a
nadol, skontrolujte dostatocnost rozsahu ohybu
nahor

4. Skontrolujte, ¢i kategéria pruzin nie je prilis tvrda
vzhladom na hmotnost a aktivitu pouzivatela,
ak dno, osadte nizsiu kategoériu

Véakuovy systém
Priznaky: Pri¢ina/riesenie
1. | Nevznikd vakuum Roztrhnutd alebo odpojend vakuova hadicka (hadicky)

V pripade potreby ju skontrolujte a opravte/vymente

Skontrolujte a vycistite/vymenite spatny ventil

Zaneseny filter, vymerite filter

Obmedzend pohyblivost ¢lenka, ktord nevytvéra dostatocné
vakuum pre:

1. Nadmerné nastavenie ohybu chodidla nahor/nadol
2.Obuv

2. | Nedarisa udrzat vakuum | Roztrhnuta alebo odpojena vakuova hadicka (hadicky)
V pripade potreby ju skontrolujte a opravte/vymerite

Skontrolujte a vycistite/vymente spatny ventil

Unik vo ventile/skrutke [67ka
Utesnite ventil/skrutku

Porézne 16zko
Prelakujte/vyrobte znovu

Skontrolujte celistvost vakuového tesnenia na rozhrani
I6zka/kypta
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9 Navod na montaz

A Davajte pozor na riziko zachytenia prstov.

A

zariadenia.

Stahovanie krytu chodidla

Vzdy pouzivajte primerané prostriedky osobnej ochrany, aj extrakéné

Za patovu pruzinu vsurite obuvak.

Vymena pruziny

@

Nosnikova

sUprava

Odskrutkujte skrutku prstovej pruziny, vyberte
prsty. Pri skladani pouzite Loctite 243 (926012)
a dotahovaci moment 35 Nm. Dbajte na to, aby
bola prstova pruzina v strede nosnika.

Zmontujte ich s ndhradnou pétovou pruzinou.
Pouzite Loctite 243 (926012) a dotahovaci
moment 15Nm.

Zaciernite prislusné
¢iarky na nosniku
permanentnym
ciernym
popisovacom

a nechajte
nezaciernené cislo
supravy pruzin.
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9 Navod na montaz (pokracovanie)

Ak treba osadit penovu kozmeticko-
esteticku cast, zdrsnite vrchnu cast krytu
chodidla, ¢im sa vytvori idedlny spojovaci
povrch.

& e

928017

V pripade potreby namazte palce a patu.
(Kryt chodidla je namazany vopred).

Navlecte navlek podla obrazka.

Miesto prstovej
pruziny v kryte
chodidla.

Zasurite nosnik/stpravu patovej pruziny do krytu
chodidla.

Na zasunutie patovej pruziny na miesto v kryte
chodidla pouzite vhodné pécidlo.

‘EF

Skontrolujte, ¢i patova pruzina zapadla do
strbiny.

Miesto $trbiny
na patovu
pruzinu

Dbajte na to, aby sa nasuvaci ponozkovy navlek
pri montazi samicej pyramidy nezasekol.

Ak sa vyzaduje kozmeticko-esteticka Uprava, obratte sa na ¢lena obchodného timu spolo¢nosti Blatchford.
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9 Navod na montaz (pokracovanie)
Montaz vdkuového systému

1 Nasunte priamy filter na kratsi koniec vakuovej hadicky a pripojte ho k samoexpulznému
ventilu.

2 Pripojte dlhsi koniec vakuovej hadicky k priamemu filtru a ovinte ju okolo pylénu. Pripojte
druhy koniec hadi¢ky k spatnému ventilu a skontrolujte, ¢i prietokova Sipka smeruje k
¢lenku. Maximdlne vakuum dosiahnete umiestnenim spatného ventilu k nasavaciemu otvoru
pomaocky. Montdz vakuového systému dokoncite pripojenim kratSieho konca vékuovej hadicky
k nasdvaciemu otvoru na ¢lenku.

Samoexpulzny
ventil

~

Priamy filter

4 Spatny ventil

@
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10 Technické Udaje

Rozsah prevadzkovej a
skladovacej teploty:

Hmotnost dielu [velkost 26N 1:

Odporucana droven aktivity:

Maximalna hmotnost pouzivatela:

Diel na proximalne zarovnanie:

Pohybovy rozsah hydraulického
¢lenka:

(nezahima dodatoc¢ny pohybovy rozsah
patovej a prstovej pruziny)

Vyska konstrukcie:
[Pozri nakres nizsie]

Vyska paty:

Maximalne vakuum

-15°Caz50°C

9309

2,3,4

125kg

Samcia pyramida (Blatchford)

6° ohyb chodidla nadol
az 3° ohyb chodidla nahor

[velkosti 22 —24] 120 mm
[velkosti 25 — 26] 125 mm
[velkosti 27 — 30] 130 mm

10mm

17in Hg

Dizka osadenia

Velkost |A Velkost |B

22-24 [120mm 22-26 |65mm
25-26 [125mm 27-28 |70mm
27-30 [130mm 29-30 |[75mm
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11 Informacie pri objednavani

Supravy pruzin

Velkosti chodidla

Trieda Malé (S) Stredné (M) Velké (L) Extra velké (XL)
22-24 25-26 27 - 28 29-30
Suprava 1 | 539801S 539810S 5398195 539828S
Suprava 2 | 539802S 539811S 539820S 539829S
Suprava 3 | 539803S 539812S 539821S 539830S
Suprava4 | 539804S 539813S 539822S 539831S
Suprava 5 | 539805S 539814S 539823S 539832S
Suprava 6 | 5398065 539815S 539824S 5398335
Suprava7 | 539807S 539816S 539825S 539834S
Suprava 8 | 539808S 539817S 539826S 539835S
. Kryt Ch.Odl.dIa. o Polozka C.dielu
(pri tmavom odetieni pripiste ,D”)
Velkost/strana | Uzke Siroké Nasuvaci ponozkovy navlek 531011
22R 5390395 - Nasuvaci ponozkovy navlek 532811
23L 5390405 N (velkosti 27 — 30)
23R 539041S -
24L 5390425 - KIa¢ na nastavenie DF/PF, imbusovy 940236
24R 5390435 - klc 4.0
25L 539044SN 539044SW
25R 5390455N 5390455W Diely hydraulického systému:
26L 539046SN 539046SW Suprava na pripojenie l6zka 409663
26R 539047SN 539047SW Servisnd sUprava spatného ventilu | 409863
27L 539048SN 5390485W
27R 539049SN 5390495W
28L - 539050S
28R - 539051S
29L - 539052S
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 5390555
105 938367SPK2/1-0121




Rucenie
Vyrobca odporuca pouzivat pomécku vyhradne podla specifikovanych podmienok a na to,

na co je ur¢end. Pomoécka sa musi udrziavat podla prilozeného navodu na pouzitie. Vyrobca
nezodpoveda za neziaduci vysledok spésobeny kombinaciou nim neschvélenych komponentov.

Sulad s CE

Tento produkt spifia poziadavky nariadenia EU 2017/745 o zdravotnickych pomockach.
Produkt je klasifikovany ako produkt triedy | podla klasifika¢nych pravidiel v Dodatku VIII
nariadenia. Certifikat o vyhlaseni o zhode CE je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
www.blatchford.co.uk

M D Zdravotnicka pomocka 1 X ) Jeden pacient
N

- viacnasobné pouzitie

Kompatibilnost

Kombinovanie s produktmi znacky Blatchford je schvalené na zdklade testovania v sulade s
prislusnymi normami a MDR vratane Strukturalnej skusky, rozmerovej kompatibility a vlastnosti v
monitorovanej oblasti.

Kombinovanie s alternativnymi produktmi so znackou CE treba vykonavat s ohladom na
zdokumentované posudenie lokalnych rizik odbornikom.
Zaruka

Na pomécku sa vztahuje 36-mesacna zéruka — na kryt chodidla 12 mesiacov - na nasuvaci
ponozkovy navlek 3 mesiace.

Zaruka sa nevztahuje na:

Spotrebné diely vratane vakuovej hadicky ani priameho filtra a ventilov, ak nedéjde k zlyhaniu v
dosledku chybného materialu alebo spracovania.

Pouzivatel by mal vediet, Ze zmeny alebo Upravy bez jeho vyhradného suhlasu by mohli ukoncit
platnost zaruky, prevadzkovych licencii a vynimiek.

Celé vyhlasenie o zaruke najdete na webovej stranke spolo¢nosti Blatchford.
Nahlasovanie zavaznych incidentov
V nepravdepodobnom pripade zavazného incidentu v stvislosti s pomdckou ho treba nahldsit vyrobcovi a kompetentnému Stétnemu dradu.

Environmentélne aspekty

Tam, kde je to mozné, by sa jednotlivé diely mali recyklovat v sulade s miestnymi nariadeniami o
nakladani s odpadom.

OdlozZenie stitka na baleni

Odportcame odlozit si stitok z balenia ako zdznam o dodanej pomacke.

Sidlo vyrobcu
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, Spojené kréalovstvo.

Potvrdenie o obchodnej znamke

Echelon a Blatchford su registrované obchodné znamky spolo¢nosti Blatchford Products Limited.
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1 Leirds és tervezett felhasznalas

Ezek az instrukciok az orvosnak szélnak.

Az eszkoz kifejezés ebben a dokumentumban az EchelonVAC eszkdzre utal.
Alkalmazas:

Az eszkoz kizarodlag als6 végtagprotézis részeként alkalmazhato.

Egyetlen felhasznalénal valé hasznélatra szolgal.

Az eszkdz a protézis korlatozott mértéki onbeadllitasat biztositja valtozatos terepen, illetve a
ldbbeli cseréjét kdvetden. Arra szolgal, hogy javitsa a poszturdlis instabilitast és szimmetridt,
enyhitve a rendellenes nyomast a tok érintkezo feliiletén. Kozepes energia-visszaadasu labfej
tobbtengelyes bokamozgassal. A fliggetlen sarok- és labujjrugdk biztositanak valamennyi
tengelyiranyu kitérést. A kiilonallé labujj jo talajfogast biztosit.

A viszkoelasztikus, onbedllitd hidraulikus boka mellett magasabb vékuumot general a
12-17 Hghivelyk (304,8 Hgmm-431,8 Hgmm) tartomanyban.

Aktivitasi szint

Az eszkoz olyan felhasznéldknak javasolt, akiknél fennall a lehet8sége a 3. aktivitasi szint
elérésének, akiknek elényére vélhat a megnovelt stabilitds és a nagyobb magabiztossidg
egyenetlen felszinen.

Természetesen vannak kivételek, és ajanlasainkban lehetéséget kivanunk adni az egyedi, egyéni

korilményeknek. Lehet néhany olyan felhaszndld is a 2. és 4.* aktivitasi szinten, akiknek el6nyére
vélhat az eszkoz éltal nyujtott nagyobb stabilitds, de ezt a dontést j6zan és alapos indoklassal kell
meghozni.

*(a felhasznalé maximalis sulya 100 kg, és mindig hasznaljon eggyel magasabb besorolasu rugot,
mint ami A rugokészlet kivélasztasa tablazatban lathato).

3. aktivitasi szint

Képesség vagy lehetdség valtozoé titemd jardsra.

Jellemz6 a kozosségben mozgd jardbetegre, aki képes athaladni a legtobb kornyezeti
akadalyon, és olyan foglalkozasbeli, terapias vagy sporttevékenységet (iz, amely az egyszert
helyvaltoztatdson tul igényli a protézis hasznalatat.

Klinikai el6nyok

- Atalajtol valé nagyobb tavolsag csékkenti a megbotlds és elesés kockazatat
Jobb egyensuly az 6nbeallitason keresztiil

+ Jobb talajfogas a lejtén valé manéverezéshez

« A megmaradt végtag szdvete és bére egészségesebb

« A megmaradt végtag térfogat-ingadozasanak csokkenése

+  Csokkent terhelés a megmaradt végtagon
Jobb kinetikus mozgdasszimmetria

 Jobb sebkezelés

« Dugattyumozgas csokkenése

« Nagyobb jarasi sebesség
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Ellenjavallatok:

Lehetséges, hogy ez az eszkdz nem alkalmas 1. aktivitasi szintl személyeknek vagy
versenysportra, mivel ezeket a felhasznaldkat jobban szolgélja olyan, specialisan kialakitott
protézis, amely az 6 sziikségleteikre van optimalizalva.

Elképzelhetd, hogy nem alkalmas rossz egyensulyu személynél torténé haszndélatra, kiiléndsen
kétoldalu alkalmazésra. Ha a felhasznalénak barmilyen vonatkozé keringési betegsége van,
forduljon orvoshoz, ha fennall a nemkivanatos reakciok esetleges kockazata.

NEM ajanlott a kdvetkezé felhasznéloknak:

+ Rossz kognitiv funkcioju felhasznalok

- Dializisen Iév6 felhasznaldk

« A sulyviselést megakadalyozé neurémaval é16 felhasznaldk

+ Olyan felhasznalds, ahol széles tartomanyu sarokmagassag sziikséges Ujraigazitas nélkdl
Az eszkoz illesztését kizarélag megfeleléen képzett orvos végezheti, és csak megfelel, jol
illeszkedé, teljes érintkezésben 1évé tokkal hasznalhatd. Nem lehet olyan kiemelkedés vagy
hézag, amelybe a vdkuum beszivhatja a szovetet.

+ Tobbfalu tok haszndlata esetén nem lehet hézag a szerkezetiikben.

+ Atok peremén vagy szegélyvonaldn nem lehet tul nagy kiszélesedés

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a felhasznald megértette a teljes hasznalati Gtmutatot, kiilonésen
felhivjuk figyelmét a karbantartésra vonatkozé részre.

A rugdkészlet kivalasztasa

A felhasznalo testsulya
Aktivitas 44-52  53-59  60-68 69-77  78-88 89-100 101-116 117-125 kg

3 1 2 3 4 5 6 7 8 Labfejrugo-
készlet

Megjegyzés:
Ha két kategdria kozotti valasztasban bizonytalan, vélassza a magasabb besorolasu
rugokészletet.

Az itt lathatd labfejrugd-készlet ajanlas transztibidlis felhasznal ok szamara készilt.

Azt javasoljuk, hogy transzfemoralis amputalt felhasznaldknak egy kategoéridval alacsonyabb
rugokészletet vélasszanak a kielégité miikodés és mozgastartomany biztositasa érdekében,
lasd az illesztésre vonatkozo tandcsokat a 7. szakaszban.

Megrendelési példa:

| EVAC | 25 | L | N | 3 | S | Kaphaté 22-es mérettdl 30-as méretig:
Méret Oldal  Szélesség* A Szanddl EVAC22L15-EVAC30R8S
(B/)) (K/Sz)  rugokészlet  labujj EVAC22L1SD-EVAC30R8SD

kategdridja

(sotét szinti Iabfejboritdshoz

* Csak 25-27-es méret. Minden més méretnél hagyja tiresen a tegye hozzd a,D" jelzést)

Szélesség mezét.

pl. EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RW4SD

109 938367SPK2/1-0121



2 Biztonsagi informaciok

A\

A A végtag teljesitményében vagy

Ez a figyelmeztet6 szimbélum kiemeli a fontos biztonsagi informacidkat,
amelyeket gondosan kévetni kell.

Ugyeljen arra, hogy vezetéskor csak

miikédésében jelentkez6 barmilyen
valtozast, példaul korlatozott mozgast,
nem sima mozgast vagy szokatlan

zajt haladéktalanul jelenteni kell a
szolgaltatonak.

A Lépcson lefelé menet és barmikor,

amikor rendelkezésre all, hasznéljon
korlatot.

Az eszk6z nem alkalmas

extrém sportokra, futasra vagy
kerékparversenyre, jégen és havon
végzett sportokra, extrém lejtékre
és lépcsokre. Barmilyen hasonlé
tevékenységet teljes mértékben a
felhasznalé sajat kockazatara végez.

A rekredcios kerékparozas elfogadhato.

Az eszkoz 6sszeszerelését,
karbantartasat és javitasat kizarolag
megfeleléen képzett orvos végezheti.

110

megfeleléen atalakitott jarmiivet
hasznaljon. Gépjarmivek miikodtetése
soran minden személynek be kell
tartania a vonatkoz6 vezetési
jogszabalyokat.

A megcsuszas és megbotlas
kockazatanak minimalisra csokkentése
érdekében mindig megfelel6 labbelit
kell viselni, amely biztonsagosan
illeszkedik a labfejboritasra.

Folyamatos hasznalatot kdvetéen a
boka burkolata érintésre forré lehet.

A Ne tegye ki széls6séges melegnek és/

vagy hidegnek.

A felhasznalonak tilos médositania
vagy manipuldlnia az eszk6z
bedllitasait.

Mindig tigyeljen az ujj becsip6désének
veszélyére.
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3 Felépités
F6 alkatrészek:

+ Hidraulikus férész egység piramissal (aluminium/rozsdamentes acél/titan)
+ Tartéegység (aluminium/rozsdamentes acél)

+  Sarok- és labujjrugék (e-karbon)

+  Rugorogzitd csavarok (titan/rozsdamentes acél)

«  Zokni (UHM PE)

+ Labfejboritas (PU)

+ Vakuumos alkatrészek (PU, nejlon, aluminium)

A plantarflexiés
szelep bedllitéja

Tarto, hidraulikus
férész és
vakuumegység

> A dorziflexids
szelep bedllitéja
(szemben a
plantarflexié
bedllitéjaval)

Labujjrugo
csavaralatétje

Labujjrugo
csavarja
(Loctite 243)
Sarokrugo
. Zokni
4 35Nm Sarokrugo
csavarjai @
A (Loctite 243) 15Nm

Labfejboritas

=

<

A vakuumrendszer alkatrészei

1a Automatikus

kidobdszelep @ @ Vékuumcsatlakozo
1b Menetes burkolat uf@.

2 Ellen6rzé szelep
3 Soros sz(ird

4 Vakuumcso
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4 MUkodés

Az eszkoz hidraulikus férészegységbdl all, amely éllithatd hidraulikus szelepeket tartalmaz.

A szelepek fliggetlendl dllithatéak a plantarflexio és a dorziflexié hidraulikus ellendlldsanak
novelése és csokkentése érdekében.

A hidraulikus férész magaban foglal egy pneumatikus kamrat és egy dugattyut is, amely
egyutas szelepeken és egy sz(irén keresztil vakuumot hoz létre, amely a csévezetéken keresztil
a protézistokhoz tovabbitédhat. A maximalis vdkuumhatas érdekében az ellendérzd szelepet
kozel kell helyezni a bokdhoz. Az emelkedett vdkuum létrehozasahoz sziikséges l1épések szdma
arendszerben 1év6 szabad tér/levegé mennyiségétdl fog fliggni. Tobb zokni hasznalata tobb
|épést tehet sziikségessé emelkedett vakuum eléréséhez.

Megjegyzés: ha nagy hidraulikus ellenallasokat alkalmaz, ugy, hogy azok korladtozzék a boka
mozgdsat, a vakuum létrehozasdra valé képesség akadalyozott lehet.

A hidraulikus férészegység két forgdcsapon keresztill egy tartéegységhez csatlakozik. A sarok- és
labujjrugok titan és rozsdamentes acél csavarokkal vannak rogzitve a tartéegységhez. A ldbra
ultranagy molekulatémeg PE zoknit hiznak, amelyet PU labfejboritas vesz kordl.

5 Karbantartas

A karbantartast hozzdért6é személynek kell végeznie.
A kovetkezd karbantartast javasolt évente elvégezni:

+  Vegye le a labfejboritast és a zoknit, ellendrizze, hogy nincs-e sériilés vagy kopas,
és sziikség esetén cserélje ki.
+ Ellenérizze az 0sszes csavar szorossagat, szilkség esetén tisztitsa meg és szerelje 6ssze Ujra.
« Szemrevételezéssel ellendrizze a sarok- és a labujjrugokat, nem véltak-e szét vagy nem
koptak-e el, és szlikség esetén cserélje ki 6ket. Valamennyi felileti sériilés el6fordulhat a
hasznalat kovetkeztében, azonban ez nem befolyasolja a labfej miikodését vagy erejét.
A visel6t a kovetkezdkrol kell tjékoztatni:
Az eszkoz teljesitményének barmilyen valtozasardl be kell szamolni az orvosnak.
A teljesitmény megvéltozasaba tartozhat példaul:
« A boka merevségének fokozddasa
+ A bokatdmasztas (szabad mozgds) csokkenése
- Bérmilyen szokatlan zaj
«  Vakuum hiadnya
Az orvost tajékoztatni kell a kovetkezdkrdl is:
« Atestsuly és/vagy az aktivitasi szint barmilyen véltozésa.
- A megmaradt végtag elszinez6dése.
A felhasznalét tajékoztatni kell arrél, hogy a labfej rendszeres, szemrevételezéssel torténé
ellenérzése javasolt, és a miikodést esetleg befolyasolo kopas jeleit jelenteni kell a szolgaltaténak
(pl. jelentés kopds vagy tulzott elszinez6dés UV sugdrzasnak val6 hosszan tarté expozicié miatt).

Tisztitas:
Nedves ruhéval és enyhe szappanos vizzel tisztitsa meg a kiilsé feliileteket. Ne hasznaljon
agressziv tisztitoszereket.
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5.1  Avakuumrendszer karbantartasara vonatkozo Utmutatd

1.  Szemrevételezés

Vegye szemiigyre a rendszer alkatrészeit, figyeljen a csatlakozasokra, amelyeknek légmentesen
kell zarniuk a teljes vakuum biztositadsa érdekében. Vizsgélja meg a csdveket, és gy6z6djon
meg arrél, hogy biztosan csatlakoznak, nincsenek megcsavarodva vagy szétszakadva. A tok
elrendezését szintén meg kell vizsgalni a vakuumtomitések épségének ellendrzése érdekében.

2.  Ellenérzé szelep

Az ellendrzé szelep megbrzi a tokban
létrejott vakuumot. Ugy kell csatlakoztatni,
hogy az iranyjelz6 nyil a boka felé mutasson.

proximalis
csé

Automatikus
kidobdszelep
disztélis

csé o
Soros szliré

Ellen6rz6 szelep \
=a
Csatlakozé —»(,
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5.2 Avakuumrendszer ellenérzé listdja

Ellenérizze az automatikus A szelepnek csendesnek kell lennie, miutén a felhasznalo
kidoboszelepet a tokban megtett néhany Iépést. Ellendrizze, hogy a tomités ép-e,
ha szlikséges, tisztitsa meg vagy cserélje ki.

A

Vizsgalja meg a csoveket és a Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csovek biztosan
csatlakozasokat csatlakoznak-e, nincsenek-e megcsavarodva vagy
felszakadva. Ha sziikséges, cserélje ki.

A\

Teljesen hajlitsa be a labfejet
tobbszor plantaris és dorzélis
iranyba.

»— Ha a vakuum mUikodik, és nincs
vakuum a tokban, el6fordulhat,

\ hogy a soros szlir6t vagy a
visszacsaposzelepet ki kell cserélni.

(Vakuummérével vagy fecskendével
ellendrizze, hogy létrejott-e a
vakuum a bokanal

A\

Ellendrizze a visszacsapdszelepet Lasd A visszacsaposzelep
tisztitasa

A\

Forduljon az orvoshoz vagy a
Blatchford képvisel6jéhez

1. Avisszacsapodszelep tisztitasa, vakuumbemenet
Valassza le avisszacsaposzelepet, és csatlakoztasson a proximalis

cs6hoz egy fecskendét ugy, hogy az dramlasjelzé nyil a %] e x
fecskend6tél elfelé mutasson. Ha a szelep megfeleléen mikodik, CEDEEEEE]E“
a fecskenddnek csak befelé szabad tolnia. Ha a szelep el van

tomodve, a fecskendével levegét erételjesen befujva tisztitsa ki / 4+—

(ne haszndljon sdritett leveg6t). Ha még mindig el van tomddve,
desztilllt vizzel tisztitsa ki a fecskend6 segitségével. Ha a szelep
még mindig nem mikddik, cserélje ki (409663 vagy 409863).

2. AvisszacsapOszelep tisztitasa, kidramlonyilas
A disztélis cséhoz fecskendét csatlakoztatva, a proximalis @
csovet kapoccsal elszoritva ellenérizze, hogy a kidramlonyilas

(lefuvatdszelep) megfeleléen mikddik-e. Leveg6t befujva /

tisztitsa ki (ne hasznaljon s(ritett leveg6t). Ha a kidaramlényilas

megfeleléen mikodik, és megtartja a vakuumot, nem szabad,

hogy Ujra vissza lehessen huzni a fecskendé dugattyujat.
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6 A hasznalatot érint6 korlatozasok

Kizarolag megfelel6en képzett orvos hasznalatara.

Csak jol illeszkeds, teljes felszinen teherhordé tokkal hasznédlhatd, amelyen nincsenek
kiemelkedések vagy hézagok, és amely Iégmentes tokkal készll és olyan felfliggeszt6 hivellyel,
amely proximalisan Iégmentes tomitést hoz létre.

A tervezett élet:
Helyi kockéazatértékelést kell elvégezni az aktivitds és a felhasznalas alapjan.

Sulyok emelése:
A felhasznal6 sulyat és aktivitasat a megallapitott hatarértékek szabalyozzak.
A felhasznalé éltal vitt sulyt a helyi kockazatértékelés alapjan kell meghatarozni.

Kornyezet:

Ne tegye ki az eszkdzt korroziv anyagoknak, példdul viznek, savaknak vagy mds folyadékoknak.
Kerilje a dérzshatasu — példaul homokos — kdrnyezetet is, mivel ez elésegitheti az idé el6tti
kopast.

C : [ ]
.0.‘.0. f% Mx‘lr‘n x

Szabadtéri hasznalatra alkalmas

Kizarolag -15 °C és 50 °C kozotti hasznalatra.
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7 Szintillesztés
7.1 Statikus illesztés

Tartsa a beépitési vonalat a tengelycsapok kozott az dbran lathaté modon, sziikség esetén eltolo-

és/vagy dontd eszkdzoket alkalmazva. , . - .
/vagy Igazitsa a transzfemordlis eszkdzoket a térdhez

mellékelt hasznalati Gtmutato szerint.

A délés beallitasa

Igazitsa Ugy a végtagot, hogy elérje az itt lathatd
mozgastartomanyt.

Beépitési
vonal

Soros
SzZuro
5 : A vdkuumrendszer egységhez lasd
8.0. szakasz.
: Tekerje a vdkuumcsovet a pilon koré
| az dbran lathaté moédon, és a legjobb
! vékuumteljesitmény érdekében
helyezze el a visszacsapdszelepet a
Ellen6rzé bokahoz kozel.
szelep Q .

% Hagyjamega
felhasznalo sajat

1 ldbbelijének
T

Kb.1/3 L 23

116 938367SPK2/1-0121



7.2  Biomimetikus illesztés

Az igazitds célja egy ,egyensulyi pont” elérése allas kozben, illetve a hidraulikailag csékkent
mozgastartomany beallitasa. A csillapito beallitas célja a boka-labfej atgordiilés merevség
karakterisztikajanak finomhangolasa a kényelmes jaras eléréséig. A boka altal biztositott
nagyobb mozgéstartomany miatt a felhasznalé azt tapasztalhatja, hogy nagyobb akaratlagos
kontrollra van szilikség, és kezdetben lehangolénak talalhatja a bokat a bedllitas sordn. Ennek a
kielégitd beallitas befejezését kovetben rovid idé alatt el kell mulnia.

A- P elmozdulas tulsdgosan elére

A-P elmozdulas tulsagosan

Hatrafelé esés = [hiperextenzid] V El6refelé esés = [hiperflexio]
hatra

% Gy6z6djon meg arrdl, hogy a felhasznalé testtartasa laza,
és nem pihen a dorziflexiés hataron.
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7.3

Biomimetikus beallitas

NB: A statikus illesztést Ugy végezze el, hogy a felhasznalénak van valamilyen tdmasza, példaul
parhuzamos korlat. Ez csak 4ll6 igazitas.

Ellendrizze a szintillesztést, figyelembe
véve a sarokmagassagot

|

Ugyeljen arra, hogy a PF és DF szelepek az

4bran [athatd modon legyenek bedllitva.

(afelhasznalonak éreznie kell valamennyi
mozgast a bokdaban)

Nem

Kérje meg a felhasznaldt, hogy alljon tgy,
hogy a testsulya egyenletesen oszlik el a

két labfej kozott

l

Afelhaszndlo elegendd stabilitést érez

Igen

minimalis izomkontroll mellett?

Beszamol a felhasznald

A4

Mozditsa a labfejet kissé
elére a tokhoz képest (pl.
dontse meg a proximalis
és disztdlis érintkezd
feltletek segitségével)

N Tudja a felhasznalé dorzalis
em .. S s
elére esés rzésérdl? irAnyba hajlitani a bokajat kb.
3°kal?
Igen |gen Nem
A4

k.

Beszamol a felhasznald hatra esés

érzésérol?

lgen
A

A 4

Igazitsa meg a labfe
sz0gétadisztalis | |
piramis érintkezd

fellletén

10 percig hagyja, hogy a
felhasznéld hozzaszokjon a
bokahoz, miel6tt barmilyen

DF/PF szelep bedllitast

Mozditsa a labfejet kissé hatraa

tokhoz képest (pl. dontse meg a

proximalis és disztalis érintkezé
feltletek segitségével)

végezne
Folytassa a
dinamikus
bedllitassal

A statikus illesztéshez és allashoz hasznaljon elmozditast.

Az eszkdznek 6sztdnodznie kell bizonyos mértékd dnbedllitast, hogy a felhasznald allas kozben

egyensuly érzését érje el.
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7.4 Dinamikus bedllitas

A hidraulikus szelepek beallitasa.

A felhasznaldnak azt kell tapasztalnia, hogy a boka siman mozog a testtel a jarasciklus
sordn anélkil, hogy a felhasznal6tél tovabbi eréfeszitésre lenne sziikség a boka hidraulikus
ellendllasanak legy6zéséhez.

Az eljéras soran a felhasznalonak normal sebességgel kell jarnia, egyenes vonalban, sik fellleten.

PF
elso

DF
masodik

Utmutato:

Jaraskor tapasztalja a felhasznald a
labfej csapddasat?

Nem

A4

A4

Igen

Allitsa a dorziflexios
szelepet az ellendllds
noveléséhez (az
Sramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba)

Igen

kell lennie. Ugy érzia
felhasznald, mintha

emelkeddn felfelé menne?

Igen

Allitsa a plantarflexiés Tdl keménynek Allitsa a plantarflexios
szelepetazellendllds | 1gen taldljaa szelepet az ellenallés
csokkentéséhez (az felhasznalé a noveléséhez (az
dramutato jarasaval sarkat? dramutato jarasaval
ellentétes iranyba) N - megegyez6 iranyba)
em
— T |
3 Allitsa a dorziflexios
Az dthelyezésnek simanak szelepet az ellendlls

A

Nem

Ugy érzi afelhasznald,
mintha allas kozben
elérebucskazna?

Nem

csokkentéséhez (az
Séramutato jarasaval
ellentétes irdnyba)

A dinamikus bedllitast kovetéen probdlja ki a labfejet/bokat rampan és lépcsén. Gyézédjon meg
arrdl, hogy a felhasznélé kényelmesen érzi magat azon a terepen, amivel rendes koériilmények
kozott varhatdan taldlkozni fog. Ha a felhasznalé a boka barmilyen kényelmi, hasznédlhatéségi
vagy mozgastartomanyt érint6 problémajardl szamol be, médositsa annak megfeleléen.
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8 Azillesztésre vonatkozo tanacsok

A megfelel6 igazitas (A-P pozicid), mozgastartomény (eloszlas a plantarflexiotol a dorziflexioig)
és a hidraulikai bedllitadsok szabalyozasa nélkuldzhetetlen a sima atgorduilés és a lejté6hdz vald
helyes adaptacié eléréséhez (Iasd 6.3).

A felhasznaldnak a tok kezdeti illeszkedésétél fliggéen korilbeldl 15-20 1épés megtétele utdn
éreznie kell a vdkuum hatasat.

Az eszkoz rugoit ugyanazon kategoridba tartozé sarok- és labujjrugokkal 6sszeallitva szallitjuk.
Ha az alabbi instrukciok kdvetése utan még mindig mdkodési problémakat tapasztal, kérjlik,
forduljon tanacsért az On teriiletén talalhaté értékesitési csoporthoz.

A koévetkezék barmelyike:

« Helytelen rugévalasztas
+ Helytelen A-P elmozdulds beallitas

funkcidra és a stabilitasra.

+ Aplantérflexié és a dorziflexio tartomanyanak nem megfelel6 eloszlasa negativan hat a

Tiinetek:

Megoldds

Sullyedés a sarok talajra
érkezésekor

Nehezen érhetd el sima haladas az
atgordilésbe

A felhasznalé azt érzi, hogy
emelkeddn felfelé megy, vagy a
labfej elso része tul hosszunak
érzédik

. Novelje a plantarflexids ellenallast
. Ellenérizze az A-P elmozdulés bedllitasat;

. Ellendrizze a plantérflexids és a dorziflexios

. Ellenérizze, hogy a rugé kategoéridja nem tul

gy6z6djon meg arrol. hogy a labfej nem
tulsdgosan anterior irdnyban helyezkedik el

mozgas eloszlasat; gyézédjon meg arrdl, hogy a
plantarflexiés tartomany nem tul nagy

puha-e; ha igen, helyezzen be magasabb
besoroldsu rugét

A sarok talajra érkezésétél az
atgordulésig haladas tul gyors
A sarokra érkezéskor nehezen
kontrollalhaté a labfejt6l érkezé
energia visszaaddsa (csdkkent
térdstabilitas)

A felhasznalo azt érzi, hogy a sarok
tul kemény, a labfej els6 része tul
révid

. Csokkentse a plantarflexios ellenallast
. Ellen6rizze az A-P elmozdulés bedllitasat;

. Ellenérizze a plantarflexids és a dorziflexids

. Ellenérizze, hogy a rugé kategoéridja nem tul

gy6z6djon meg arrél. hogy a labfej nem
tulsdgosan posterior iranyban helyezkedik el

mozgas eloszlasat; gy6z6djon meg arrdl, hogy
megfelel a plantarflexids tartomany

magas-e a beteg testsulydhoz és aktivitasi
szintjéhez. Ha az, helyezzen be alacsonyabb
kategoridju rugét

A sarok érintkezése és az
elérehaladds rendben [évének
tlnik, de:

A labfej els6 része tul puhanak
érzédik

A labfej els6 része tul rovidnek
érzédik

A felhasznalé azt érzi, hogy lejtén
lefelé megy, esetlegesen csokkent
térdstabilitassal

Az energia-visszaadas hidnya

4,

. Novelje a dorziflexios ellendllast
. Ellendrizze az A-P elmozdulés bedllitasat;

. Ellenérizze a plantarflexids és a dorziflexids

gy6z6djon meg arrél. hogy a labfej nem
tulsagosan posterior irdnyban helyezkedik el

mozgas eloszlasat; gy6zédjon meg arrdl, hogy
nincs tul nagy dorziflexiés mozgastartomany
Ellendrizze, hogy a rugé kategdridja nem

tul puha-e a beteg testsulydhoz és aktivitasi
szintjéhez. Ha az, helyezzen be magasabb
kategoridju rugét
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emelkeddn felfelé menne

Tiinetek: Megoldds
4. | Alabfej elsé része tidl merevnek 1. Csokkentse a dorziflexids ellenallast
érzdik 2. Ellendrizze az A-P elmozdulds beallitasat;
A labfej elsé része tul hosszunak gy6z6djon meg arrol. hogy a labfej nem
érzédik tulsdgosan anterior irdnyban helyezkedik el
A felhasznal6 ugy érzi, mintha 3. Ellendrizze a plantarflexios és a dorziflexids

mozgas eloszlasat; gy6zédjon meg arrdl, hogy
elegend6 a dorziflexids tartomany

4. Ellenérizze, hogy a rugé kategéridja nem tul
merev-e a felhasznalo testsulyahoz és aktivitasi
szintjéhez. Ha az, helyezzen be alacsonyabb
kategéridju rugot

Vakuumrendszer

Tiinetek:

Ok/Ellenszer

1. | Nem sikertl vakuumot
generalni

A védkuumcsé/-csdvek elszakadtak vagy levéltak

Vizsgalja meg és sziikség esetén javitsa meg/cserélje ki

Ellendrizze és tisztitsa meg/cserélje ki a visszacsapdszelepet

A sz(r6 eltom6dott — cserélje ki a sz(ir6t

A boka korlatozott mozgasa elégtelen mértékd vakuumot
hoz létre a kovetkezé okokbdl:

1. Talzott PF/DF beallitas
2. Labbeli

2. | Nem sikeril a vakuumot
fenntartani

A védkuumcsé/-csdvek elszakadtak vagy levéltak

Vizsgalja meg és sziikség esetén javitsa meg/cserélje ki

Ellendrizze és tisztitsa meg/cserélje ki a visszacsapdszelepet

Szivargas a tok szelepénél/horgas végénél

Tomitse Ujra a szelepet/horgas véget

Porézus tok

Lakkozéssal zérja/készitse Ujra

Ellenérizze a vdkuumos tomités épségét a tok/megmaradt
végtag érintkezd feluleténél

121 938367SPK2/1-0121




9 (Osszeszerelési instrukcidk

A Mindig ligyeljen az ujj becsipédésének veszélyére.

A\

ideértve az eltavolito eszkozoket.

A labfejboritas eltavolitasa

Mindig hasznaljon megfelel6 egészségvédo és biztonsagi felszerelést,

A sarokrugd mogott illessze be a cipdkanalat.

Az 4bran lathaté médon forditsa el a cipékanalat
a boritas eltavolitdsahoz.

A sarokrugé kicserélése

@

Vegye ki a labujjrug6 csavarjat, cserélje ki a
labujjat. Az Ujbdli 6sszeszerelésnél hasznaljon
Loctite 243 csavarrogzitét (926012), és hlizza
meg 35Nm nyomatékra. Ugyeljen arra, hogy a
ldbujjrugé a tarté kdzepén helyezkedjen el.

Szerelje 6ssze Ujra a csere sarokrugdval.
Hasznaljon Loctite 243 csavarrogzitét (926012),
és huzza meg 15 Nm nyomatékra.

Fekete alkoholos
filctollal fedje le a
megfelel vonalakat
a tartén,
arugokészlet szamat
hagyja lathatéan.

122
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9 Osszeszerelési utasitasok (folytatds)

Ha habkozmézist helyez fel, érdesitse fel
a labfejboritas felil [évo felszinét, hogy
idealis kotofellletet biztositson.

928017

Sziikség esetén kenje meg a labujjat és a sarkat.
(A labfejboritas elére olajozva van).

Helyezze fel a zoknit az abra szerint.

A labujjrug6 helye
a labfejboritasban.

Csusztassa a tartd/rugoegységet a
labfejboritasba.

Megfelel6 erbkarral segitse a sarokrugot a
labfejboritasban 1évé helyére.

‘EF

sarokrugo

helyének

hornya
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sarokrugé rogziilt a
horonyban.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a zokni nem szorul
be, amikor a csatlakozéhiivelyes piramis
alkatrészhez szereli fel.

Ha kozmetikai fellletkezelés szikséges, kérjlk, forduljon a Blatchford értékesitési csoport tagjahoz.
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9 Osszeszerelési utasitasok (folytatds)
A vakuumrendszer 6sszeszerelése

1 Nyomja a soros sz(ir6t egy rovid vdkuumcsére, és csatlakoztassa az automatikus
kidobdszelepre.

2 Csatlakoztasson egy darab vakuumcsovet a soros sz(rdre, és tekerje a pilon koré.
Csatlakoztassa a csé masik végét a visszacsapdszelephez, ligyelve arra, hogy az daramlésjelzé
nyil a boka iranydba mutasson. A maximalis vdkuum eléréséhez helyezze a visszacsap6szelepet
az eszkdz bemenetéhez kdzel. A védkuumrendszer zardsdhoz csatlakoztasson egy kis darab
vakuumcsdvet a visszacsapdszeleptdl a bokan 1évé bemenethez.

Automatikus
kidobo-
szelep

Soros szlird \

4 Ellendrzé szelep

@

124 938367SPK2/1-0121



10 MUszaki adatok

Uzemi és tarolasi hémérséklet- -15°C-50"°C

tartomany

Az alkatrész sulya [26N méret]: 9309

Ajanlott aktivitasi szint: 2,3,4

A felhaszndalé maximadlis sulya: 125kg

Proximalis igazitas csatlakozasa: csatlakozédugos piramis
(Blatchford)

A hidraulikus boka
mozgastartomanya:

(a sarok- és labujjrugok altal biztositott
tovabbi mozgastartomany nélkul)

6 fokos plantarflexiétol
3 fokos dorziflexioig

A szerkezet magassaga: [22-24-es méret] 120 mm
[Lasd az alabbi dbrat] [25-26-0s méret] 125 mm

[27-30-as méret] 130 mm
Sarokmagassag: 10 mm
A vdkuum maximalis értéke: 431,8 Hgmm

lllesztési
magassag

Méret |A Méret |B

22-24 120 mm 22-26 65 mm
25-26 125 mm 27-28 70 mm
27-30 130 mm 29-30 75 mm
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11 Rendelési informaciok

Rugokészletek
Labfejméretek
Besorolas | Kicsi (S) Kozepes (M) Nagy (L) Extra nagy (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
1. készlet | 539801S 539810S 5398195 539828S
2. készlet | 539802S 539811S 539820S 539829S
3. készlet | 539803S 539812S 539821S 539830S
4. készlet | 539804S 539813S 539822S 539831S
5. készlet | 539805S 539814S 539823S 539832S
6. készlet | 539806S 539815S 539824S 539833S
7.készlet | 539807S 539816S 539825S 539834S
8. készlet | 539808S 539817S 5398265 539835S

Labfejboritas (sotét szinlihoz tegye Tétel Alkatrész-
hozza a,D” jelzést) szam

Méret/Oldal | Keskeny Széles Zokni (22-26-0s méret) 531011
22L 539038S _ Zokni (27-30-0s méret) 532811
22R 5390395 -
23L 5390405 R PF/PF beallito kulcs, 4,0 A/F 940236
23R 539041S _ imbuszkulcs
24L 539042S -
24R 539043S _ A vakuumrendszer részei:
251 539044SN 539044SW Tokcsatlakozé készlet 409663
25R 539045SN 5390455W Visszacsaposzelep szervizkészlet 409863
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 5390475W
27L 539048SN 5390485W
27R 539049SN 5390495W
28L - 539050S
28R - 539051S
29L - 539052S
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 5390555

1
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Felel6sség

A gyarto azt javasolja, hogy az eszkdzt csak a megadott korilmények kdzott és a tervezett célokra
hasznéljék. Az eszkoz karbantartasat az ahhoz mellékelt haszndlati Utmutato szerint kell végezni.
A gyart6 nem felel semmilyen olyan nemkivénatos kimenetelért, amelyet éltala jova nem hagyott
alkatrész-kombindcié okoz.

CE-megfelel6ség

Ez a termék megfelel az orvostechnikai eszkdzdkre vonatkozé 2017/745 eurdpai unids
rendelet kdvetelményeinek. Ezt a terméket 1. osztalyu termékként soroltdk be a rendelet VIII.
mellékletében meghatarozott osztalyozési szabalyok szerint. Az eurdpai unids megfeleléségi
nyilatkozat a kdvetkezé internetes oldalon érheté el: www.blatchford.co.uk

M D Orvostechnikai eszk6z /]_'. ) Egy beteg - tobbszori felhasznalas
N

Osszeférhet6ség

A Blatchford markaju termékekkel valé 6sszeallitas a vonatkozd szabvényok és az orvostechnikai
eszkozbkre vonatkozd rendelet (MDR) szerint végzett tesztelés alapjan engedélyezett, ideértve a
szerkezeti vizsgalatot, a méretek Osszeférhetdségét és az ellenérzott helyszini teljesitményt.

Mas, CE-jelzéssel ellatott termékekkel vald 6sszedllitast orvos éltal végzett, dokumentalt helyi
kockazatértékelésre figyelemmel kell elvégezni.

Jotallas

Az eszkozre 36 honap jotallas, a labfejboritasra 12 honap, a zoknira pedig 3 hdonap jétallas
vonatkozik.

A jelen jotéllas nem vonatkozik a kovetkezdkre:

Fogyo alkatrészek, tobbek kozott vakuumcsd, soros sz(ir6 és szelepek, kivéve, ha a meghibasodas
anyag- vagy gyartasi hiba miatt kdvetkezett be.

A felhasznaldnak tisztaban kell lennie azzal, hogy a kifejezetten jova nem hagyott valtoztatasok
vagy modositasok érvénytelenithetik a jotallast, a mlikodési engedélyeket és mentességeket.

A teljes jotallasi nyilatkozatot Idsd a Blatchford weboldalén.
A sulyos incidensek jelentése

Abban a valoszin(tlen esetben, ha stlyos incidens torténne az eszkdzzel kapcsolatban, azt jelenteni kell a gydrtnak és az illetékes nemzeti
hatdsdgnak.

Kornyezetvédelmi szempontok

Hacsak lehetséges, az alkatrészeket a helyi hulladékkezelési szabalyozasok szerint Gjra kell
hasznositani.

A csomagolas cimkéjének megdbrzése

Javasoljuk, hogy 6rizze meg a csomagolas cimkéjét a biztositott eszkéz dokumentaldsaként.

A gyarté székhelye
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, Egyesiilt Kiralysag

Védjegyre vonatkozé elismervények

Az Echelon és a Blatchford a Blatchford Products Limited bejegyzett védjegye.
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1 Teptypaery Kat okomocg yia tov omnofo mpoopiletal

Ot 06nyiec autég mpoopifovtal yia Xprion amo Tov laTpo.

O 0pog ouokevr OTIWG XPNOIOTIOLETAL O AUTO TO €yypa@o avapépetal oto EchelonVAC.
Epappoyn:

H ouokeur autr TPEMEL va XPNOIUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA WG UEPOC UIaG TTPOBEONG KATW AKPOU.
Mpoopiletal yia évav poévo xpriotn.

H ouokeun mapéxel mePLOPIoEVN AUTOELOUYPANHIoN TNG TPOBeonG o€ Sidpopa e5APn Kat
META amo aAayég umodnudtwv. Mpoopiletal yia Tn BeAtivwon TS TAAAVTWONG KAl CUPETPIAC
NG otdong, meplopifovtag TAUTOXPOVA TIG APUOIKEG TIIECELG 0TN Slemagn TnG OAKNG. MéNpa pe
EMAVAPOPA HETPLAG EVEPYELDG HE TTOAVAEOVIKN Kivnon aotpaydAou. Ta aveédptnta eAatripla
TITéPvag Kal SAKTUAWVY TTapéxouv Kamola a&ovikr amoouumieon. To Slaxwplopévo EAacpa TapEXEL
KOAR ouppdpewon Ue To €8apod.

Ektoc amod tov IEwSoeNaoTIKG, autogeuBuypapul{duevo LSPAUAIKO aoTPAyalo, Snuloupyei
avénuévn apvnTikn mieon oto €Upog 12-17in Hg.

Eninedo cwpatikig dpactnpiétntag

AUTH N CUOKEUN CUVIOTATAL Yla XPAOTEG pe SuvatdTNTa eMiTeELENG EMIMESOU CWUATIKAG
SpaotnplotnTag 3, ot omoiol evoéxetal va emw@eAnBouv amd avénuévn otabepdtnTa Kat avénon
NG OlyoUPLAG OE OVWUOAEG ETTIPAVELEG.

Ac@aAWC UTTAPXOULV £EQIPETEIC KAl OTN OUOTAOH pag BENOUE va uTTapXel TTPORAEYN yia
MOVASIKEG, ATOUIKEG TTEPIOTACELG. EvOéxeTal emmiong va undpXouv oplopévol XprioTeG ota emimeda
OWHATIKAG 6paoTNPEIOTNTAC 2 Kal 4* TTou Ba umopoUoe va emw@eANBoVV amod tnv avénuévn
oTaBePOTNTA TTOU TTIPOCPEPEL I CUOKEUT, AANA N amd@acn autr Ba mpémnel va Aapdavetal pe
Bdoun kat 51e€0dIKN artioAoynon.

*(uéyloto Bdpog xpnotn 100 kg Kal va XpnNOIUOTIOLEITE TTAVTA UId UPNAGTEPN KATNyoPid TIUAG
ehatnpiou amd 6,T1 aiveTal oToV THivaKa EMAOYNG OET EAATNPIWV).
Emimedo cwpatikig Spactnpiéotnrag 3
O aoBevn¢ éxel TNV IkavotnTa 1 T Suvatotnta yia Fadion pe peTaBAnTo pubuo.
AuTO €ival XOpAKTNPIOTIKO TOU TIEQUTATNTI TTOU Byaivel 0TNV KOWVWVIa, O OTT0{0G EXEL TNV
IkavotnTa va Slafaivel Ta mepIoooTepa MEPIBANOVTIKA EUMOSIA Kal UTTOPEI va SleCayel
emayyeAatikn, Oepameutikn i aBANTIK 6paoTNEIOTNTA TTOU aTTaITEl TPOCOETIKN XPron
mépa amd TNV anmin KETakivnaon.
KAvika o@éAn
« Auénuévn améotaon amo 1o £5aPOG TTOU HEIWVEL TOV KivOUVO TTAPATIOTAHATOG KAL TITWONG
«  BeAtiwpévn 1oopporia pécw NG autoguBuypdupiong
«  BeAtiwpévn cuppdpewon pe To £8agog yia Kivnon o€ £€5agog e KAion
YYIE0TEPOG LOTOG Kal S€PHA KOAOPBWHATOG
Meiwon oTi¢ S1I0KUPAVOELG TOU OYKOU TOU KOAOBWHATOG
Melwpévo popTio 0To KOAOBWHA
«  BeAtiwpévn KivnTiKr ouppetpia Badiong
«  BeAtiwpuévn Siaxeipion tpavpdtwy
«  EAattwpévn Kivnon KoAoBWwHATOC EVTOC TNG BAKNG
«  Auénuévn taxutnta Badiong
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Avtevéeilealg

AuTA N OUOKELN eVOEXETAL VA PNV €ival KATAANAN Yia dTopA UE EMMESO CWUATIKAG
SpaotnplotnTag 1 f yla avtaywvioTika aBANTIKA yeyovoTa, Kabwg autoi ot TUToL XpnoTwy
Ba e§unnpeTnBoLV KaAUTEpa amd pia 181kd oxedlacuévn mpdOeon BeAtioTomoinuévn yla Tig
QVAYKEG TOUG,.
Evdéxetal va unv givat KatdAAnAn yla xprion amd dtopa e avemapkr loopporia, I01KA
yla ap@imieupn xprnon. Av o Xprotng xel KATTOLA OXETIKA TTAONON TOU KUKAOQOPIKOU,
OUMBOUAEUBEITE LATPO OXETIKA UE TO AV UTTAPXEL TIIBAVOG KivEUVOG avemBUUNTWY EVEPYELWV.
AEN ocuviotdtal n xprion yla:

« Atopa pe avemapkr YVWOoTIKA Aeltoupyia

«  Xpnoteg mou umoBaAAovTal o€ alpokabapon

«  XpNoTeg pe vevpwpata mou prmodifouv tTnv avénon Bdpoug

«  Xprion omou amaiteital eyalo eUpog LPOUG MTEPVAG XWPIG K VEou euBuypdupion
H ouokeur Ba mpénet va TormoBeteital pévo amd katdAnAa ekmaideupévoug laTpoug kat Ba
TIPETTEL VA XPNOIUOTIOLEITAL HOVO E KATAANNAEC, KAAA TIPOCOPHOOUEVEG ONKEC ONKIC EMAPNC.
Agv TIPETIEL VA UTTAPXOULV AVAYAUPA | KEVA 0Ta OTToia UTOPEL va avappopnOei 10TOG PEoWw TNG
apPVNTIKAG TTieoNG.

+ Av xpnoipormolovvtal Orikeg pe TOANG Tolywpata, Sev PEMeL va UTTAPXOUV KEVA 0TV

KOTOOKEUN TOUG
«  Aev mpémnel va umtdpxouv LTEP BOAIKEG SIOYKWOELG 0TO XEINOG 1 TIC YPAUMES TEAEIWUATOC TNG
Bnkng

BeBaiwBeite 0TI 0 XpriOTNG €XEL KATAVONOEL ONEC TIC 0ONYIEC XPIONG, EPIOTWVTAC ISlaiTEPA TNV
TIPOCOXH 0TNV EVOTNTA OXETIKA E T ouvTAPNOoN.

EmAoyn o€t ehatnpiwv
Bapog xpriotn
Apactypiétna 44-52  53-59  60-68  69-77  78-88 89-100 101-116 117-125 kg
3 1 2 3 4 5 6 7 g  Zerehampiwv
mENPATOC
Ynueiwon:
Edv éxete ap@iBoNieg OXeTIKA Pe TNV emAoyr HeTa&l U0 Katnyoplwy, EMAEETE TO OET EAaTNpiwv
UE To uPNAGTEPO Oplo.
Ol CUOTAOCELIC YIa TO OET EAATNPIWV TTEAPATOG TIOU ep@avifovTal gival yia xproTeg pe Stakvnulaio
ovoTnua.
lNa xpoTeg He Slapnplaio cUOTNUA, TTPOTEIVOUE Va EMAEEETE €va O€T EAATNPiwV Hia Katnyopia

XOHNAOTEPQ. Avatpé€Te oTnVv EvoTtnTa 7 0TIC OUHPBOUAEC TPOCapPHOYNG Yia va Slac@alioeTe
IKAVOTTOINTIKA AEITOUPYIa Kat E0POC Kivnong.

Napdadeypa mapayyehiag:

| EVAC | 25 | L | N | 3 | S | Awatifetal amo péyebog 22
Méyefog Mevpa Mdto¢*  Kamyopia  Adktula £w¢ péyedog 30:

(L/R) (N/W) 0€T aavéahioy EVAC22L1S éw¢ EVAC30R8S

ehatnpiwv EVAC22L1SD éw¢ EVAC30R8SD

*MeyéOn 25-27 povo. MNa éAa ta AANa peyEOn, mapaleipte To (mpocBéate ‘D’ yia kEAupog
nedio MAdAToC. MEAUQTOG LUE OKOUPO TOVO)

m.x. EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RWA4SD
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2 [TAnpo@oplieg yia TNV aoPaAsla

A AuUTO TO TIpOoEISOMOINTIKG CUUPBOAO EMONMUAIVEL CNMAVTIKEG TTANPOPOPIES Yia
TNV ACGQPAAELQ, Ol OTTOIEC TIPETTEL VO AKOAOVOOUVTAL TIPOCEKTIKAL.

Tuxdv al\ayég otnv anédoon A BefaiwOeite 611 Xpnopomolovvtal

1 TN A&lToupyia Tou akpov, HOvo oxnpata pE KATAAANAEG

T.X. TTEPLOPICMEVN KiVNOT, aVWHAAn HETATPOTEG KATA TNV 08rynon. OAa
Kivnon i acuviiBiotol 86pufol, Ta ATOMA UMTOXPEOUVTAL VA TNPOUVV

Oa pémel va ava@épovTtal AUECWE OTOV TOUG AVTiOTOIXOUG VOUOUG 08IKNG
TIAPOXO UTTNPECIWV GAG. KuKAo@opiag 6tav xelpifovral
Xpnoipomolsite mavta Xeipohiodnpa unxavokivnta oxnuara.

otav katePaivete OKANEG Kal MNa va ehayiotonoinBei o Kivbuvog
omoladnmote AAAn oTIyUn, EQOooV gival oAiocOnong kat mMapaAmMATHATOG, MPETEL
S1a0éo1p0¢. avd mdoca oTypn va Xpnoipomnolouvtal
H cuokeun 8gv givat KaTaAANAn yia KQTdM‘n}‘? unodnuata mou

akpaia aBARpATA, AYWVEC SPOMOU n?ocuppo(ovrlal HE ac@al&la oto

1 modnAdtou, aBARpata gTov dyo KENU@OG Tou TéApaToG.

KOl TO X10V1, eYAAEG KAioELG Kat YnAd A Metd amd ouveyn xpron, To mepifAnua
okalid. H ouppetoxn o€ Tétoleg Tou acTpaydlouv pmopei va OgppavOsi
6paoTNEIOTNTEG YivETal ATOKAEIGTIKA otV aQR.

HE avaAnyn Tou Kivéuvou amod Toug

xpriotec. H modnhacia avapuyric sivat Amo@UyeTe TNV €kOeon o€ uTTepPOAIKA

Céotn R/kat unepBoAiko kpvo.

amodeKTh.

H cuvappoAéynon, n GUVTAPNON Kat O xpnotng 6ev mpémetl va puBpilel

N EMOKEUR TN CUGKEVAC MPEMeL va OuoKevn 1 va mapepBaiver otn puBuion

SlevepyouvTal povo amno Latpo e ta ™me.

katdAAnAa mipocovral. A Na npooéxete yia Tuxov kivéuvo
mayidguong SakTUAwWvV avd mdca
OTIYHR.
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3 Kataokeun

Kopia pépn:
+  ZUYKPOTNUa USPAUAIKOU OCWUATOG CUMTEPIAAMBAVOpEVNG TNG TTUpapidag (ahoupivio/avog.
XAA./TITavio)
+  XZUyKpOTNua otnpiypatog (ahoupivio/avo€. xd\.)
«  EAatipla ntépvag kat SaktuAwv (e-Carbon)
+  Bibeg otepéwong ehatnpiwv (trtdvio/avo&.xdA.)
« [MpootateuTikn KaAtoa (UHM PE)
«  Ké\upoc méApatog (PU)
«  E€aptApata cuotipatog apvntikng mmieong (PU, vailov, ahoupivio)

Mpooappoyéag
BaABidag JUYKPOTNHA
TMENHATIKAG KAPYNG oTnpiyuatog,

VSPAUAIKOU CWUATOG
KOl apVNTIKAG TTiEoNg

> PUBUIOTAG
BaABidag paxtaiag
KAUWNG (amévavtt
EAatriplo amnd Tov pubuoTh
SaktuAwV TEAUOTIKAG
Kapyne)

Pobéha
ehatnpiov
SaktuAwv

Bida
ehatnpiou
SaKTUAWV

(Loctite 243)

EAatriplo
TTépVag MPOOTATEVTIKA
35Nm . KAAToQ

Bideg

S ehatnpiou
TITépvag 15Nm
(Loctite 243)

Kélugpog
TEAMATOG

="

T

E€apTpaTa GUGTAMATOC APVNTIKAG TTiEONG

1a BaABida autépatng
amoBoAng @ @ Y OVEEOPOC APVNTIKAG THEONG
1B MepiPAnua pe u @

oneipwpa -

2 BaABida ehéyxou @
3 Oiktpo ev oelpd /

S
4 TwAivwon apvnTIKAG
mieong
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4 Aertoupyla

H ouokeur amoteAeital amod éva cuyKpPOTNHA USPAUAIKOU CWHATOC TToU TIEPIAAMBAVEL pUBILOUEVES
VSpavAIKES BaABidec. Ot BaABideg pmopolv va pubuIoToUV avedpTnTa yia va auéroouv Kal va
MEWOOLV TNV USPAUVAIKH aVTIoTAON TNG TEAUATIKAG KAUWNG 1 TNG paxLaiog KApWnG.

To uSpaulikd owpa epAapPAvel emiong Evav MVEUHATIKO BAAapo kat éva éufBolo Ta omoia,
péow povodpouwv BarBidwv kal evog @idtpou, Snuioupyolv apvnTIKN THECH TTOU UTTOPEL va
TTEPACEL HECW CWANVWONG O Jia TTPOoBETIKN BnKn. MNa péylotn emidpacn NS apvnTIKAC TiEong,
n BaABida ehéyxou mpémel va gival TomoBeTnuévn Kovtd otov aotpdyalo. O aplOuog Twv
Bnudtwy mou amartolvTal yia T dSnpovpyia avénuévng apvnTikng mieong Slagépel avdoya

M Tov EAeUOEPO XWPO/TOV aépa 0To cUOTNUA. H Xprion MOAwWY KAATOWV UMOpPE( va amartei
avénuévo apBud Bnudtwy yia v emitevén avénuévng apvnTIKNAG Tieonc.

np. Av Xpnotgomolovvtal Tooo VPNAEG USPAUAIKEG AVTIOTACELG TTOU TTeplopiCouv TNV Kivnon Twv
aotpaydAwy, n ikavétnta Snuioupyiag apvnTIKNG meong Kevou evoéxeTal va UTTOBaBUIOTEL

To ouYKPOTNUA TOU USPAUAIKOU CWHATOC CUVOEETAL OE €V CUYKPOTNHA (POPEIOU HECW

SU0 meipwv mePIoTPoPNC. Ta eAaTrpla TNG MTEPVAG Kal TwV SAKTUAWVY TTPOCAPTWVTAL OTO
OUYKPOTNUA TOU OTNpiyHaTog Xpnolpomolwvtag Bideg amd titdvio Kat avoeidwto xaAuBa.
To mé\pa TUAiyeTal pe pia kaAtoa amd UHM PE, n omoia pe tn oglpd tng mepiBaretal amd éva
KéNU@OC TENaTOC amo PU.

5 2uvtpnon
H ouvtripnon mpémnet va ekteAeital amd appodSio TPOoWIKO.
JUVIOTATAL VA EKTENEITE TNV akOAouBn cuvTripnon o€ Triola Baon:

« AQUIPE0TE TO KEAUPOC TTEAUATOC KAl TNV TIPOOTATEUTIKN KAATOQ, ENEYETE yia TuXOV (nuid n
@BopdA KAl AVTIKATAOTAOTE Ta, av XpelaleTal.

«  EAéy&te av éxouv o@iel kKaAd OAeg ol Bibeg, kaBapioTe kal EMAVACUVAPUONOYNOTE,
av xpeldletal.

«  EAéy€te omTikd Ta ehatrpla mTépvag Kal SakTUAwV yia onuadia amogloiwong i Bopde
KOl QVTIKOTOOTAOTE Ta, av Xpeladetal. Metd amd KAmolo Xpovo Xpriong Umopei va
mapatnEnOoUV KATTOLEC EM@PAVEIOKESG POOPEC, TO omoio Sev emnpeddlel Tn Asttoupyia } TNV
QAVTOXH TOU TTEAUATOG.

O xprioTNG Ba TPEMEL va eV UEPWVETAL

Onoteodrjmote alAayég oTnv anddoon AUTAE TNG CUOKEUNAG TIPETTEL VO AVAPEPOVTAL OTOV LATPO.
Ot al\ayég otnv andédoon umopei va meptdapBdavouy ta €RG:

« Au€non tng Suokapyiag Tou actpaydiou
« Meiwpévn otrpi&n aotpaydlou (eAeUBepn Kivnon)
« Tuxdv acuvrBioto B6pufio
« Amoucia apvnTIKAG TriEoNG
O 10TpbG IPETEL ETTIONG VA EVNEPWVETAL YIAL:

+ Tuxdv aMayég 0To oCwHATIKO BApog ry/kal To emimedo cwuaTIKAG dpaoTnpldTnTac.

«  ATTIOXPWMATIOUO TOU KOAOBWHATOC,.
O xprioTnG Ba MPEmelL va eVNUEPWVETAL OTL CUVICTATAL TOKTIKOG OTITIKOG EAEYXOG TOU TTEAUATOG
Kat 0TI Ba TPEMEL va ava@éPovTal 0Tov TAPOYXOo UTTNPECIWVY VOEIelc BopAg Tou pmopei va
€MNPEACOLV TN AEITOUPYIA TOU (T1.X. ONUAVTIKN ¢B0pd 1 UTTEPBOAIKOC ATTOXPWHATIOMOC Ao
Hakpoxpovia ékBeon og umeplwdn akTvoBoAia).

KaBapiopoc:

XpNOIHOTOINOTE UYPO TTAVi KAl ATTIO GATIOUVI yia VA KOBAPIOETE TIG EWTEPIKEG EMPAVEIEG KAl N
Xpnotuomoleite emOeTIKA KABAPIOTIKA.
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5.1  0O&nydc ouvtripnong CUOTHAKATOC APVNTIKAC Tiieong

3. OntkA emBewpnon

MpaypatomoloTe OMTIKA EMBEWPNON TWV HEPWV TOU CUCTHHATOG SivovTag TPOocoxr OTIG
OUVOEDELC, Ol OTTOIEC TIPETTEL VA EivVal AEPOOTEYEIC YIa va eEA0PANOTEL N AKEPAIOTNTA TNG
apvNTIKAG Tieonc. EmMBewpriote Toug cwArveg Kal BePaiwBeite o1 eival oTabepd ouvdedepévol
kat Sev gival otpePAwpévol 1 Koppévol. Oa mpémel emiong va emBewpeitat n Stataén BAkng, yia
VA EAEYXETAL N AKEPAIOTNTA TWV OPPAYICEWV APVNTIKAG THEONG.

4. BaMBida eAéyxou

H BaABida eAéyxou Siatnpei Tnv apvnTikn

mieon mou Snuioupyeital otn Orkn. Mpémel
va ouvdéetal pe To BéNog katevBuvong va

Seixvel mpog Tov aotpdyalo.

€YYUG
OWARVAG

BaABida autouatng
amoBoAig
TIEPLPEPIKOG

owAnvag Oiktpo v oelpd

BaABida eAéyxou \
>0vbeopog —»(,
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5.2 Kat@hoyog eAéyxou CUOTHUATOC APVNTIKAG TTiEONC

EAéy&re Tn BaABida autopatng H BaABida mpémet va givat aB6pufn agol o xprioTng

amofoAng otn OrKnN TIEPTIATAOEL HEPIKA Bripata. ENéyETe 0TI N oppayion

Sev €xel SlakuPeutei, kabBapiote Tnv 1, av xpetaletal,
QVTIKATAOTHOTE TNV.

A

EmOewpnriote Tn cwARvwon Kai Tig BeBaiwbeite 611 ol cwArjveg gival otabepd ouvdedepévol
ouvdéoelg Kat Sev ivat oTpePAwpévol fi koppévol. Av xpetaletal,
QVTIKOTOOTAOTE TOUG.

A\

Ka&vte apKeTEC QOPEC TIARPN
TMEAUATIKNA Kal paytaia Kapyn tou
TEAMATOG.

»— AV N ApVNTIKN TIEEON AEITOUPYE(
Kat Sev UTTAPXEL APVNTIKH TTiEON
oTn OnKn, To @ikTPO ev oEIPd

n BaABida eAéyyou umopei va
xpetalovtal avtikatdoTtaon.

BefaiwBeite 6T1 Snpiovpyeitat
apVNTIKN TIiEON 0TOV a0TPAyalo
KAvovTag Xprion €vOg HETPNTA
L apVNTIKAG THEONG 1 Hlag cuplyyag

A\

EAéy&te tn BaABida ehéyxou

BA. KaBapiopdg tng BaiBidag
eNéyxou

A\

EmkolvwvAoTE pE ToV laTpo oag )
He Tov avumpoowo tn¢ Blatchford

1. KaBapiopdg e BarBidag eAéyxou, ei00b0¢ apvnTIKAG THiEGNG
Amoouvdéote Tn BalBida eNéyxou Kal CUVEEDTE Hia CUPLYYA OTOV

€YYUC OWARva pe To BéNog kateuBuvong pong va deixvel pakpld

amo Tn oLptyya. Av n BaABida Aertoupyei cwoTd, n cupLyya =
Ba mpémel va woeital pévo mpog ta péoa. Av n Baipida sival

@PAYHEVN, XPNOIMOTIOINOTE TN oUPLYYA Yid va KaBapioete Tn / —
BahBida pe éva’puonua aépa’ (Mn XxpnOIUOTIOIEITE TTEMECEVO

aépa). Av givat akopa @paypévn, KaBapioTe TNV e amooTaypévo

VEPO e TN PoriBeia Tng ouptyyag. Av n BaiBida cuveyilet va un

Aertoupyei, avtikataotioTe TNV (409663 1) 409863).

2. KaBapiopog tng Baipidag enéyxou, Bupa e€aywyng @
EAéyEre ot N BaABida e€aywynic Aeltoupyei owoTd, cuvdéovtag Hia

oUpLyya OTOV TIEPLPEPIKO CWARVA Kal OQIETE 0TOV £yyUG CWARva. / ¢
XpnolpomolnoTe éva ‘@uonua aépa’ yla va Tnv kabapioste

(Mn xpnotupomnoleite memeopévo aépa). Av n BaiBida e€aywyng

Aertoupyei owoTtd kat Statnpei TNV apvnTIKn Tiean, Sev mMpémel va

givat Suvatn n €k VEOU UTTOXWPENON TOU EUROAOU TNG CUPLYYAG.
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6 lleploplopol yia t xpnon
Ma xprion pévo amd katdAAnAa ekmaldeupévoug laTpouG.

Oa MPEMEL va XPNOIUOTIOLETAL UOVO e KAAA TTPOOAPUOOUEVES OiKEG OANIKNG EMIPAVEIOKIG
€dpaong xwpic avayhu@a fj KeVd, Ol OTIO{EC £XOUV KATAOKEVAOTE( [UE AEPOOTEYEIC OKEC Kal
mePIBANUA avaptnong yia tn Snuioupyia agpooteyous o@eAyIong yyuc.

MNpoPAenépevn didpketa {WNG:

Oa npénet va Sie€ayBei emrtdma aflohoynon kivduvou Baocel Tng SpacTnpldTNTAG Kat TNG XPHoNnG.

Apon @opTtiou:
To Bdpog Kat n 5pacTnEIOTNTA TOU XPNOTN £€0PTWVTAL ATTO TA AVAPEPOUEVA OPLA.
H petagopd optiou amd tov xpriotn Ba mpénet va Baciletal og emtéma afloAdéynon Kivduvou.

NepiBaiiov:

Amo@UYeTe TNV €KBe0N TNG CUOKEUNG O€ S1aPPWTIKA OTOIXEID OTTWG VEPO, 0&€a Kat AN LypA.
Amo@Uyete emiong S1aBpwTikd mePIBAAOVTA, OTIWE AUTA TIOU TIEPIEXOULV GO, Yia TTAPASELlyUa,
KaBw¢ autd pmopei va mpokaAéoouv tnv powpn ¢opd.

KatdAnho yla eEwTEPIKN Xprion

ATOKAEIOTIKA Yla xprion o€ Oeppokpacia petady -15 *C kat 50 °C.
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7 Epyaotnplakr} euBuypduuion
7.1 >1atikr evBuypduuion

AlaTNPEITE TN YPAPMN @OPTIONG HETAEL TwV a&dVWV TIEPIOTPOPRS, OTIWG amelkovi(eTal,
XPNOIUOTIOIWVTAG CUOKEVEG LETATOTIONG 1)/KAL KAIONG, KaTtd mepimtwon.

EuBuypappiote Ti¢ Slapnplaie CUOKEVEG
oLUPPWVA LE TIG 00NYieC Xpriong mou
ouvodelouv To YOVaTo.

P0OBuion kAiong
EuBuypappiote To AKpo yia va emteuyOei
TO €VPOC Kivnong mou amelkovifetat.

. 3°| 6°
fpapun r'«~
PopTIoNG

Mo TN cuVaPPOAGYNON TOU CUCTAMATOG
apvnTIkAG mieong, BA. evétnta 8.0
TuAi&te T cWAVWON ApVNTIKAG
mieong yupw amd Tov MUAwvVa OTIwE
amnelkovi(etal Kal TomoBeToTe

™ BaABida eAéyxou kovtd oTov
aotpdyalo yia Tnv KaAuTtepn duvatn
anédoon apvNTIKAC TTiEONC.

BaABida
eNéyxou

3% Avvatotnta xpriong
UTTOSAMATOG EMAOYNG
TOU XPNoTNn

Nepimov 1/3 _ I 2/3
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7.2  Blopluntikr euBuypduuion

JTOXO0C TNG EVBUYPAPIONG Eival N eMITEVEN EVOC «ONUEIOU LCOPPOTTIAG» KATA TNV 0pO1a 0TAoN Kal
N PUBUION TOUu LSPAVAIKA ATTOCREVVUOEVOU EUPOUG Kivnong. ZTOX0C TG puBuiong amdoBeong
gival N AemToUEPHC PUBUION TWV XOPAKTNPIOTIKWY aKAUYiag yia KUAIoN Tou aoTpaydAou-
TMENMATOC, éwg dTou emteuxBei Avetn Badion. Adyw Tou auénuévou eLPOUC Kivnong Tou
TAPEXETAL ATTO TOV AOTPAYANO, O XPHOTNG UITOPE( va BIWOEL TNV AVAYKN YId TIEPIOOATEPO EKOUGILO
€NeyX0 Kal apxIKA va Bpel Tov aoTpdyalo evoxAnTIKO Katd tn Sidpkela TnG pubuiong. Autd Ba
TIPEMEL TAYEL GUVTOMA VA IOXVEL a@oU OAOKANPWOEL IKavoTToINTIKY pUOUION.

Mtwon nmpog ta miow = * Mtwon mpog ta eunpog =
[Yrnepéktaon] /
/0 petatoémon moAU mpoobia

[Yrepkapyn]
M/0 petatdmion moAv omioBia

o

* BeBawbeite 611 0 XprioTNng gival xaAapodg kat dev otnpiletal pe to
éAUA 0TO OpLo paxlaiag KApYng.
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7.3

BlopuunTikry puBulon

Inu.: Mpayuatomnolote oTatikn evBuypdupion, Stac@aiilovtag mapdAnia &Ti 0 XProTng €xeL
KATTOl0 HECO UTTOOTNPIENG, OTTWC TTAPAAMNAES pdBSouc. AuTo apopd PoVOo TNV EVBLYPAUMLON O

6pBia Béon.

ENéyEre v epyaoTtnplakn
guBuypdpon, AapBdvovtag undyn To
UYOG TOU TAKOLVIOU

|

BeBawwbeite 6T ot BarBideg PF kat DF ivat
PUBLIOEVES OTTWG amEIKOVICETAL.
(o xpriotng mpérel va aloBavetat kdrola
Kivnon otov aotpdyaho)

y

ZnmoTe amd Tov XProtn vo oTabei e To

[3&pog kaTaveUnPEVO OOIOOPMA KAl
ota duo ddla

‘Oxt

AleBAveTal 0 XprioTNG OPKET) EVOTAOEI

Nau

KAVOVTaG XPprion ENAXIOTOU EAEYXOU TWV
HUWV;

A4

AVa@EpEL O XPNoTNG OTL
QOOAVETOI TTWG TIEPTEL TIPOG TA
Tiiow;

Nat

A,

MetaromioTe To TEAa EAappd
TIPOG TA THOW OE OXEON UE TN BrKn

(. KNion e xprion eyyug kat
TIEPIPEPIKNG SlEMmaPriQ)

AvapEPELO XproTNG OTL oxt Mmopsei o'xpr']crrr]c va K'dVEI
AOBAVETAL TIWG TIEPTEL paxwaia 'fGHlPHOKGTG
TIPOGTA EUMPAC niepimou 37
Nat Nau OXl
Y ) 4

Metartomiote 1o éApa PuBpiote T ywvia

ENAPPA TIPOG TAL EUITPOG TOU TTENIOTOG ||
— Og Oxéon pe TN Onkn (. OTNV TIEPIPEPIKN

KNON e Xprion yyug Kat Stemapry mupapidag

TIEPIPEPIKIG OlEMaPrC)

A,

AgprioTe Tov Xprotn
va e€0IKeEIWOE e ToV
aotpdyalo yia 10 Aerrtd
TIPWV TIPQYOTOTIOIOETE
ornoladrmote pUBKIoN

BaABiSac DF/PF
Juvexiote pe
™ Suvapikn

pLOuIoN

XpPNOIUOTIOIOTE TN UETATOTION Yia OTATIKY EUBUYPAMMION Kal 6pBla otdon.

H ouokeun Ba mpémnet va evBappuvel kdmoto Babud autopuBbuiong yia va emteuyOei aioBnon
LOOPPOTIIAC Yia TOV XPNoTN KATA TN StdpKela TNG 6pBlag oTaonc.
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7.4  Auvvauikry puBuion
POOUION TwV USPAVAIKWY BaABidwv.
O xpriotng Ba mpémel va S1amoTwWaoEl TNV oAl Kivnon Tou aotpaydlou padi e To cwpa Katd Tn

Sidpkela Tou KUKAoU Badiong xwpic va amaiteital mpdobetn mpoondbeia amd Tov XprioTn yla va
UTTIEPVIKAOEL TNV USPAUAIKT avTioTaoN Tou acTpaydlou.

Katd tn Sidpkela autrig g Stadikaaciag, o xprotng Oa mpémel va mepmatd Pe KAVOVIKN Taxutnta,
o¢€ euBeia ypappn kat emimedn em@dAvela.

Katd Badion, o xpriotng Buuvel
QVECENEYKTN TTTWON TOU TIENUATOG
Oxt Nat
PF
1 o - - \4 \4
PuBpiote T PaABida Bpioket o PuBpiote T BaNBida
mEMATKACKAPNG | Nau | yoomemy | | meMuamikic kappng
yiava pEwoETe TITéPVA TIOND ylava augroete
mvavtiotaon aKANOF; TNV avtiotaon
(apoTEPGATPOPO) 'O)’(l (6e€160TPOPA)
v : PuBpiote T BaABida
| N | oy
AwcBdvetal o xpriotng cav » yava pflwosre
VA TIEPTIOTAEL OE avnPOPC; mvavtiotacn
(aprotepdoTPOPQ)
DF ox PLOTEPOOTPOP
o p -
2 PUGWOT,E m [,300\&60 AloBdvetal o xpriotng cav
paxiaac lz_OfulPﬂC Nat  |vatov ormpwyvouv mpog ta
yava dl,) NOETE EUMPOG KATA TN PAoN TNG
v avtiotaon oTRIENG
(6e§1l00TPOPA)
| Oxt
KaBodrjynon:

Metd ano tn Suvapikr puBuIon, SOKIUACTE TO TTEAUA/TOV AGTPAYANO OE PAMTTEG KAl OKANEG.
BeBawwBeite 611 0 XprioTng atcBdvetal dveta Ue To €id0¢ TOL £5APOUG TTOU UTTOPEL KAVOVIKA
VO OVAMEVETAL VO GUVAVTATEL Av 0 XpioTNG avagépel ommoladnmoTe MPOoBAATA AVEDNG,
guxpNOTiag | EVPOUG Kivnong Tou actpaydlou, TPOCapUOOTE avaloya.
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8 0Obnyiec mpooapuoyrc

H owoTtr euBuypappion (6€on M/0), To VPO Kivnong (KAaTavour TEAYATIKAG KAMYNG TTPOG
paxtaia Kapyn) kai n puduion Twv uSPAUVAIKWV pubuicewv gival (WTIKAG onuaciag ya tnv
emitevén OpAANG PEVOTAC Kivnong KAl CWOTAC TPooappoyn S KAiong (BA. 6.3).

O xpriotng Ba mpémel va aioBdvetatl Tnv emidpaon TnG apVNTIKAG MECNE PETA Amd TEPITToU
15-20 Bripata, avaloya e TV apxIKn Tpooappoyn TN Onkng.
Ta ehatripla yla Tn cuokeur Ba mapéxovtal cuvapuoloynuéva Pe ehatripla tng idlag katnyopiag
otnv NTtépva Kal Ta SAKTUAA. Av, a@oU aKOAOUBOETE TIC TAPAKATW 0dnyieg, e€akoloubeite va
€xeTe POPBANUA PE TN AEITOUPYIQ, ETIIKOIVWVHOTE PE TNV OUASA TWARCEWV OTNV TIEPLOXT 0AG Yla
OUMPBOUAEC.
Ooudnnote amo 1a e€AG:

«  Eo@alpévn emloyn ehatnpiou

«  Eo@alpévn evBuypdupion M/0 petatdmong

+ Heogalpévn katavour eVPoug MEAUATIKAG KAPWNG Kal paxlaiag KApwng Ba €xel apvnTiki

emidpaon otn Aettoupyia Kal Tn oTabepoTnTa.

Juuntwuara:

EmavopBwTikrj eVEpyela amokatdotaons

BuUBioN katd TNV Kpolion TG
TITEPVAG

Auvokolia otnyv emiteuén oUOAnG
TOPE(aG KATA TN PecOOTAPIEN

O xpnotng ailobavetal 6t mepmatd
o€ avneopa 1} Tt TO PMPOCTIVO
MEPOC Tou TIEAATOC Eival
UTTEPROAIKA HaKPU

1. Au€NoTE TNV avTioTOoN TTEAUATIKAG KAUPNG

2. ENéy€re tnv MN/0 euBuypdupion peTATomong.
BeBaiwbeite 611 To MéApa Sev €xel TOMOOETN Okl
TTOAU UmpooTd

3. ENéy€te Tnv Katavoun TNG MEAUATIKAG KAUYNG Kat
™G paytaiog kapyne. BeBawbeite 611 10 €0POG
NG MEAMATIKNAG KAPYNG Oev ivat urrepBoAikd

4, ENéy€te 0TI N Katnyopia Tou ehatnpiou Sev gival

TIOAU pahak. Av gival, TomoBeTroTe eEAatriplo
UYNAGTEPNG TIUAG

H mopeia and tnv kpovon g
TITEPVAC WG TN HecooTnPLEN gival
oAU Ypriyopn

Avokolia oTov éNeyxo NG
eMavagopdg evEpyelag amo To
TEAUA KATA TNV Kpouon TG
nTépvag (Uelwpévn otabepdTnTa
yovaToq)

O xpnotng ailoBavetat 6T n mTépva
€ivat TOAU oKANpH, TO UMPOCTIVO
MEPOC TOU TIEAATOC TTOAU KOVTO

1. MawoTe TNV avtiotaon MEAUOTIKAG KAUPNG

2. ENéy€te Tnv M/0 euBuypdupion YETATOMIONG.
BeBaiwbeite 611 To mMéNa Sev éxel TomoOEeTN Okl
TOAU TTioWw

3. EAéy€te TNV Katavour NG MEAMATIKAS KAUYNG
Kal TG paxlaiag Kapuync. BeBaiwbeite 6T umapyel
ETAPKECG EVPOC TIEAUATIKNG KAUYNG

4. ENéy€te OTL N Katnyopia Tou ehatnpiou dev gival

TOAU LPNAR yia To Bapog Kat tn SpacTtnpldtnTa
Tou aoBevouc. Av gival, TomoBeToTE EAATHPlOo
XOHNAGTEPNG TIUAG

H emapn Tng mTépvag Kat n mopeia
€xouv TnV aicbnon o1 eival eviaéel,
oG

Ymapyxel n aiobnon ot to
MITPOOTIVO HEPOC TOU TIEAATOC
€ivat oAU HoAako

Ymapyxel n aicbnon ot 1o
MITPOOTIVO HEPOG TOU TTEALATOG
€ivat oAU kovto

O xpnotng aicbavetat 6t mepmatd
0€ KatNQOPa, MOAVWGE PE HEWUEVN
oT1afepdTnTa YOVATOG

Amouocia emavagpopdg eVEPYELG

1. Au€iote TV avtiotaon ot paytaia Kapyn
2. ENéy€te Tnv M/0 euBuypdupion PETATOMIONG.

BeBaiwbeite 6T To MéNU Sev €xel TomoOeTNOci
TTIOAU TTioW

3. ENéy€te TNV Katavopn TNG MEAUATIKAG KAUYNE Kat
NG paxtaiog kapwne. BeBawwBeite 611 To 0POG
TIEAMATIKAG KAUYNC Sev gival umepBoAiko

4, ENéy€te 0TI N Katnyopia Tou ehatnpiou Sev gival

TIOAU JaAaKn yia To Bdpog kal tn dpactnpidtnta
Tou aoBevouc. Av gival, TOMOBETHOTE EAATHPLO
VPYNAOTEPNG TIMAG
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Juuntwuara:

EmavopBwTikn evépyeia amokatdotaons

€ival TOAU dkaumto

4. | Yndpyel n aioBnon 6t T0
HIPOOTIVO PEPOG TOL TTEAUATOG 2. EAéy&te Tnv M1/0 €UBUYPAUMION HETATOTTIONG.

Yndpyel n aicbnon oti To

1. MewoTe TNV avtiotaon otn paylaio Kauyn

BeBawwOeite 611 To MEAUA Sev €xel TOOOETNOEL
TIOAU UmpooTd

HIPOCTIVO HEPOG TOU TIEAATOG 3. EAéy&te TNV KaTavopr| TNE MEAUATIKAC KAMYNG
givat TOAD pakpy Kal Tng paxtaiag Kapyng. BePaiwodeite ot
Yrdpxet n aioBbnon ¢ avafaong UTTAPXEL ETOPKES EVPOG paxLaiag KAUYNG

Og avnoopa 4, ENéy&te 6T N Katnyopia Tou ehatnpiov

Sev ival ToAU dkapmtn yia 1o Bdpog Kal
™ SpaotnploTnTa Tou XPNoTn. Av gival,
TomoBeTAOTE ENATIPLO XAUNAOTEPNG TIUAG

TUoTNHA APVNTIKAG TEGNG

Juuntwuara:

Artia/EmravopBwTikn evépyeia

1. | Aduvapia dnpioupyiag
apPVNTIKNG TTieoNg

T WAAVAC/EC ApVNTIKAG TIiEONG KOUMEVOC/OL 1y
amoouvdedepévoc/ol

EmBewpnoTe Kal EMOKEVAOTE/AVTIKATAOTNOTE,
av xpeldletat

EAéy€te kat kaBapiote/avtikataotiote Tn PaiBida eAéyxou

DOpaypévo @iNTpo, avTIKATAOTACTE TO PIATPO

Meploplopévn kivnon aoctpaydhou mou Snuiovpyei
QVETTAPKN 0PVNTIKN Trieon yia Toug €€¢ Adyouc:

1. YrmepPBoAikr) puBuion PF/DF
2. Ynoédnua

2. | Aduvapia diatripnong
apVNTIKNAG TTieoNg

TWAAVAG/eC ApVNTIKAG THiEONG KOUUEVOC/OL iy
amoouvdedepévoc/ol

EmBewpriote Kal EMOKEVAOTE/AVTIKATAOTAOTE,
av xpeldletal

EAéy€te kau kaBapioTte/avtikataoTroTe T BaiBida eAéyxou

Awppon otn BaABida/ta dykiotpa TG OKNg
TppayioTe ek véou tn BaAPida/To aykiotpo

Mopwdng Orikn
TppayioTe pe AAKa/SnUIoUpynoTE €K VEOU

EAéy&te TNV akePAIOTNTA TNE OPPAYIONG APVNTIKAG THiEONC
otn Siemagn BnKN¢/kKoAoBwuatog
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9 0Obnyiec cuvapuoAdYNoNC

A Na npooéxete yia Tuxov Kivduvo mayideuong SaktuAwY avd mdca oTiyun).

A Xpnotpomoigite Tov KatdAAnAo e§omAiouo vyesiag Kat ac@alelag avd maca
OTIYMR, CUMTEPIAAMPBAVOUEVWY EYKATAOTACEWY E§aywyng aépa.

A@aipeon KEADQOUC TEALATOG

TomoBeT0TE TO KOKANO TIATTOUTOIWV TTIOW amd
TO EANATHPLO TNG MTTEPVAC,.

MePIOTPEYPTE TO KOKANO TTATTOUTOLWV OTTWE
amelkovileTal, yla va a@alpECETE TO KEAUPOC.

AvTtikatdotaon ehatnpiwv

EAlatipto
MTéPVag

EAatriplo
SakTUAwWY .
35N
m
A
®
JUyKpSOTNHA OTNPIYHATOG

Apaipéote T Bida Tou ehatnpiouv SAKTUAwWY,
QVTIKATAOTHOTE TO EAATr P10 SakTUAwV. Katd Tnv
EMAVACUVAPHOAOYNON, XpNolpomoloTe Loctite
243 (926012) kat o@ite pe pormr €éwg 35Nm.
BeBaiwbeite 611 To edatrplo SakTLAWV BpiokeTal
OTO KEVTPO TOU OTNPIYUATOG.

EmavacuvapuoloyrioTe pe avTOANOKTIKO
ehatriplo mtépvag. Xpnotomotote Loctite 243
(926012) kat o@ite pe porn €wg 15Nm.

KaAUyte ta kKatdAAnAa
TUAMATA OTO OTHPIYHA
HE péVIPO pavpo
Hapkadopo, WoTe

va oxnuatietal

Kal va givat opatog

0 0pIOUOG TOU OET
ehatnpiwv.
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9 Obnylec cuvappoAdYNONC (ouvéxeia)

Av TipdKertal va TomofetnBei appwdng
KOOUNON, KAVTE TNV EMAVW EMPAVELD
TOU KEAUPOUC TOU TIEAUATOC TPAXELD,
WoTe va dnuioupynBei 1Idavikn em@Aavela

OUYKOANNONG. g

928017

Amdvete Ta SAKTUAA KAl TNV TITEPVA,

av xpeldletal.

(To kéAUPOG TTEAUATOG EiVal EK TWV TTPOTEPWV
NITaopévo).

MpocappdoTe TV KAATOQ, OTTWG amelkovileTal.

©¢on ehatnpiou
SaKTUAWV

OTO KEAUPOG
TEAUATOG,.
ONoOnoTE TO OUYKPOTNUA OTNPiyHaTOS/
eAatnpiou MTépvag Péoa 0To KEAUPOC TOU

Xpnotomor|ote évav KatdMnAo LOxAO yia va
SIEUKONUVETE TNV TOTIOBETNON TOL ENaTNPioL TTTEPVAC
0T 60N Tou EVTOG TOU KEAUPOUG TOU TIEMIOTOG,

iy

TMEAUATOC.

oxlopn Béong

ehatnpiou

nTépvag
BeBaiwbeite 611 TO EAaTrplO TNG MTEPVAG Eival
A0@ANOUEVO OTN OXIOUN.

BeBaiwbeite 611 n mpooTtateuTikn KAAToa dev Ba
TaytSeuTEl KATd TN CUVAPHOAGYNON OTO TUARKA
™G ONAUKIG Mupapidac.

Av amTAITETAL KOOUNTIKO QIVIPIOUA, EMKOIVWVAOTE PE €va PENOG TNG opadag mwAroewv Tng Blatchford.
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9 0dnyiec cLVAPUOAOYNONC (ouvéxera)

JuvapoAGYNoNn CUCTAMATOC APVNTIKNG THEONG

1 MiéoTe 1o QINTPO €V OEIPA O€ €va UIKPO KOUUATI CWARVWONE ApVNTIKAC THEONC KAl CUVOEDTE TO
otn BaABida autduatng amoBoric.

2 YuvS£0TE éva KOUUATI CWARVWONG ApVNTIKAG TIiEoNG 0TO QIATPO €V oelpd Kat TUAETE To YUpw
amno Tov mMuAwva. XuvS£oTe To A0 Akpo Tou cwAnva otn BaABida eAéyxou Sdtacpalifovtag
OT1 10 BéN0C pori¢ Seixvel TPOG Tov aoTpdAyalo. MNa PEyloTn apvNnTIKA TTEDN, TOTTOBETAOTE TN
BaABida eAéyxou KovTd otV €i0080 TNG CUOKEUNG. ZUVOEDTE €va JIKPO TUAKA TNG CWARVWONG
apvnTIKAG mieong amd tn BaiBida eAéyxou otnv €icodo oTov aoTpdyalo, Yia va OANOKANPWOETE
TO oUOTNMA APVNTIKAG TTiEONG.

Autépatn
amoBohn
BaABida

Oiltpo ev oelpd N\

-~

BaABida ehéyyxou

@
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10 Texvikd oTolxElQ

EVpoc Tipwv Beppokpaaiag
XELPIOMOU Kal UAAENG:

Bdpoc e€aptnudtwv

(uéyeBoc 26N):

JUVIOTWMEVO EMIMESO CWUATIKAG
SpaotnpléTnTac:

Méyioto Bapog xpnotn:
Mpoodptnua eyyug
€uBuypApUIoNC:

EUpoc kivnong udpauvAikou
aoTpayalou:

(e€aipeital To mpooBeTo €0pPOG Kivnong

TTOU TIOPEXETAL ATTO TA EAATHPLA TITEPVAG
Kat SAKTOAWV)

YPOG KATAOKEUNG:

-15°C éw¢ 50 °C
9309
2,3,4

125kg
Apoevikn mupauida (Blatchford)

6 LOIPEC TTEAUATIKNG KAPYNG
€w¢ 3 poipeg paxlaiag kapwng

[Meyébn 22-24] 120 mm

[BA. To mapakdtw Siaypappa) [Meyébn 25-26] 125 mm
[Meyébn 27-301 130 mm
Yyog ntépvagc: 10 mm
Méyiotn apvntikn mieon: 17in Hg
Mrko¢ mpocappoync
4
10 mm
Méyebog | A Méyebog |B
22-24 120 mm 22-26 65 mm
25-26 125 mm 27-28 70 mm
27-30 130 mm 29-30 75mm

146
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11 MAnpo@opiec mapayyeAac

Kit eAatnpiwv

Mey£On méApatog

T Mikpo (S) Méeaoaio (M) Meyadho (L) MoAU peydho (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30

et 1 539801S 539810S 539819S 5398285

et 2 539802S 539811S 539820S 5398295

et 3 539803S 539812S 539821S 539830S

Xet 4 539804S 539813S 5398225 539831S

et 5 539805S 539814S 539823S 5398325

2eT6 5398065 539815S 539824S 5398335

Yer7 539807S 539816S 539825S 539834S

et 8 539808S 539817S 539826S 539835S

Ké\ugog ns}\pa'roc (’Ylfl oKoUpO, Stoweio Ap.

npooBéote ‘D) e€apt.

MéyeBoc/

MpootateuTtikn KAATo (LeyEdn 22-26) 531011

TAEupdA Zrevo LRl MpooTtateuTtikn KAAToa (peyédn 27-30) | 532811
22L 539038S -

22R 5390395 - KA\edi mpooappoyrig DF/PF, 940236
23L 5390405 - Allen 4,0 A/F

23R 539041S -

24L 539042S - E€apTripaTa cUOTANATOC APVNTIKAG

24R 5390435 - nigong:

25L 539044SN 539044SW Kit o0vdeong Brikng 409663
25R 5390455N 5390455W Kit ogpPig BarBiSag eréyxou 409863
26L 539046SN 5390465W

26R 539047SN 539047SW

27L 539048SN 5390485W

27R 539049SN 5390495W

28L - 539050S

28R - 539051S

29L - 539052S

29R - 539053S

30L - 539054S

30R - 539055S
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EuBuvn

O KATAOKELAOTHG GUVIOTA TN XPON TNG CUOKEUNG UOVO UTIO TIG KABOPIoUEVEG CUVONKEC Kal
yla TOUG TTPOPAEMOUEVOUS OKOTTIOUG. H GUOKELN TTPETTEL VA OUVTNPEITAL GUPPWVA UE TIG 0dNYieg
XPNong mou cuvodevyouv T cuokeur. O KataokeuaoTig Sev épel euBLVN yla omolodnmoTe
Suopevég amotéAeopa mPokAnBOei amd ouvduacopolg e€apTnudtwy mou Sev €xouv eyKPIOEi amd
autov.

Motétnta CE

To mpoidv auTtod IKAvVOTIOLEl TIG amaITAOELG Tou EupwmaikoU Kavoviouou (EE) 2017/745 nepi
LATPOTEXVOAOYIKWY TTPOTOVTWV. To TIPOIOV auTo xel TaSIVOUNOE] WG laTPOTEXVONOYIKO TIPOTIOV
Katnyopiag | cupeWva pe Toug Kavoveg Tagivopnong mou meptypdgovtal oto mapdptnua Vil
Tou KavoviopoU. H dnAwon motétntag EE SiatiBetal otnv akdAoudn dievbuvon oto Internet:
www.blatchford.co.uk

M D laTPOTEXVOAOYIKO /]f’ MoMamAn xprion

jifelellelV} X 'ﬂ' - o€ évav pévo aobevn
Juppatotnta
O ouvduaoudg pe mpoidvta emwvupiag Blatchford eykpivetal facel Sokipwv cOUPwva PE Ta

OXETIKA TIPATUTIA KAl TNV 08nyia mepi TwV 1aTPOTEXVONOYIKWV TIPOIOVTWY, CUUTIEPIAABAVOUEVWY
Sopikwv SoKipwy, cupPatotntag dtaotdoswv Kal mapakohouBoupevng andédoong mediou.

0O ouvduaouo¢ pe eVOANAKTIKA TTpoiovTa pe orjuavon CE mpémel va mpayuatomolsital BAoel
TEKUNPLWMEVNG emTomag aglohdynong Kivduvou mou €xel Sie§axOei amo 1atpo.

Eyyonon

H ouokeun autr KaAUTTTeTaL amd gyyunon 36 pnvwv - mepiPAnpa mEAUATOC: 12 nvwv -
TIPOOTATEUTIKA KAATOQ: 3 UNVWV.

H mapovoa eyyunon dev epapudletal o:

Avalwolpa pépn, CUUTEPIAAUBAVOUEVWY TNG CWANVWONG APVNTIKAG THEGNC, TOU GIATPOU &V
oelpd Kat Twv BaABidwy, ektdc av éxel cUPPED aoToxia AOyw EAATTWHATOG WG TTPOG TA UAIKA i} TNV
gpyaoia.

O XxpAOTNG TIPETIEL VO EVNUEPWVETAL OTL Ol AANAYEG 1 OL TPOTTOTTOIROELG TTOU SV €X0UV eYKPIOE(
PNTA VOEXETAL VO AKUPWOOULV TNV £yyUNON, TIG ASELEC AstToupyiag Kat TIG e§AIPETEIC.

Avatpé€te otov lototomno Blatchford yia tnv Tpéxouca minpn Sidwon eyyonong.

Avag@opd cofapwv MEPICTATIKWY

TNV amibavn MePIMTWon OV TTPOKUYPEL KATIOI0 0oRBapd TTEPIOTATIKO OE OXEON HIE TN CUOKEUN
auTh, auto Ba mpémnel va avagepOei 0ToV KATAOKEUAOTH Kal TIG apUoOSIeg eBVIKEG apXEC.
Oépata mepiBallovtog

‘Omou auTod givat Suvatdy, Ta e§aptrpata Ba TPEMEL VA AVOKUKAWVOVTAL CUUPWVA LE TOUG
TOTTIIKOUC KAVOVIOUOUG XEIPIOUOU ammoBARTwV.

AlatAPNoN TNG ETIKETAG CUCKEVAGIAG

JuvioTaTal va SIaTnPEiTe TNV ETIKETA TNG CUCKEUATIAC WE APXEIO TNG TTOPEXOUEVNG CUCKEUNG.

Katayxwpnpévn 81ebbuvon KatackevaoTtn
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, Hvwpévo Bagilelo.

AvVayvwpioEIG EUTTOPIKWY CNUATWV
Ot ovopaoieg Echelon kat Blatchford eival onpata katatefévta tng Blatchford Products Limited.

148 938367SPK2/1-0121


www.blatchford.co.uk

Saturs
LV

Saturs 149

1 Apraksts un paredzétais mérkis 150
2 Drosibas informacija 152
3 Uzbave 153
4 Funkcija 154
5 Apkope 154
5.1 Vakuuma sistémas apkopes ce|vedis 155
5.2 Vakuuma sistémas parbaudes punktu saraksts 156
6 Lietosanas ierobezojumi 157
7 Stenda salagosana 158
7.1 Statiska salagosana 158
7.2 Biomimétiska salagosana 159
7.3 Biomimétiska regulésana 160
7.4 Dinamiska regulésana 161
8 Pielagosanas ieteikumi 162
9 Saliksanas noradijumi 164
10 Tehniskie dati 167
11 Pasatisanas informacija 168

149 938367SPK2/1-0121



1 Apraksts un paredzéetais merkis

Si lieto$anas pamaciba paredzéta specialistam.

Termins ierice $aja lietoSanas pamaciba tiek lietots, lai apzimétu EchelonVAC.
Pielietojums

Stierice ir jalieto tikai ka apaksejo ekstremitasu protézes dala.

Paredzéta vienam lietotajam.

Siierice nodrosina ierobezotu protézes automatisko salagosanu dazados reljefos un péc apavu
mainas. Ta ir paredzéta, lai uzlabotu stajas svarstibas un simetriju, vienlaikus mazinot neparastu
spiedienu uzmavas saskarné. Vidéja energijas atdeve pédai ar vairaku asu potites kustibam.
Neatkarigas papéza un pirksta atsperes nodrosina nelielu aksialo novirzi. Sadalitais pirksts
nodrosina labu pielagosanos zemei.

Papildus viskoelastigajai, hidrauliskajai potitei ar automatisko salago3anu ta rada paaugstinatu
vakuumu 12-17 collu Hg diapazona.
Aktivitates limenis

lerice ieteicama lietotajiem ar potencialu sasniegt 3. aktivitates limeni, kuri varétu gat labumu no
uzlabotas stabilitates un justies drosak uz nelidzenam virsmam.

Protams, pastav iznémumi, un sava ieteikuma vélamies pielaut atseviskus, individualus apstak|us.
Var bat art vairaki lietotaji ar 2. un 4. aktivitates limeni*, kas varétu gt labumu no ierices
nodrosinatas uzlabotas stabilitates, bet sads |Emums ir japienem, ja ir skaidrs un pardomats
pamatojums.

*(Maks. lietotaja kermena masa ir 100 kg, un vienmér izmantojiet par vienu kategoriju augstaku
atsperi, neka paradits atsperu komplekta izvéles tabula.)

3. aktivitates limenis

Spéja vai potencials parvietoties ar mainigu tempu.

Tipiski cilvékam, kurs var neatkarigi parvietoties arpus majas, skérsojot lielako dalu vides
barjeru, un kuram var bat profesionala, terapeitiska vai fiziska aktivitate, kam nepieciesama
protézes izmantosana, kas parsniedz parastu parvietosanos.

Kliniskie ieguvumi
« Pazeminats augstums lidz zemei samazina pakri$anas risku nelidzena reljefa dé|
« Uzlabots lidzsvars, ko nodrosina automatiska salagosana
+ Uzlabota pielagosanas zemei uz slipa reljefa
« Veseligaki atlikusas ekstremitates audi un ada
« Atlikusas ekstremitates tilpuma svarstibu samazinajums
- Samazinata slodze uz atlikuso ekstremitati
« Uzlabota kinétiskas gaitas simetrija
+ Uzlabota brices arstésana
+ Samazinata virzula kustiba
- Palielinats staigasanas atrums
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Kontrindikacijas
Stierice var nebiit piemérota personam ar 1. aktivitates limeni vai sacensibam, jo $adiem
lietotajiem vairak piemérota ir vinu vajadzibam optimizéta, speciali izstradata protéze.

Stierice var nebit piemérota lieto$anai personam ar sliktu lidzsvaru, ipasi divpuséjai lietosanai.
Ja lietotajam ir kadas problémas ar asinsriti, vérsieties péc mediciniskas palidzibas, ja iespéjams
nevélamu blakusparadibu risks.

So ierici NAV ieteicams izmantot:
- lietotajiem ar vaju kognitivo funkciju;
+ lietotajiem, kuriem tiek veikta dialize;
+ lietotajiem ar neiromam, kas liedz noturét svaru.
-+ izmantojiet, ja ir nepieciesams liels papéza augstuma diapazons bez atkartotas salagosanas.

lerici drikst uzstadit tikai atbilstosi apmaciti specialisti, un to drikst lietot tikai ar piemérotam, labi
piegulosam pilna kontakta uzmavam. Nevajadzétu bat reljefiem vai tukSumiem, kuros vakuums
var ievilkt audus.

- Jatiek izmantotas vairakas uzmavas, to konstrukcija nedrikst bat tukSumu
« Uz uzmavas malam vai griezuma linijam nedrikst bt parmérigu izliekumu

Parliecinieties, ka lietotajs ir izpratis visu lietoSanas pamacibu, ipasu uzmanibu pievérsot sadalai
par apkopi.

Atsperu komplekta izvéle

Lietotaja kermena masa
Aktivitate 44-52  53-59  60-68 69-77  78-88 89-100 101-116 117-125 kg

3 1 2 3 4 5 6 7 8 Pedas
atsperu
komplekts

Piezime!
Ja saubaties par izvéli no divam kategorijam, izvélieties augstakas kategorijas atsperu
komplektu.

Attélotie kajas atsperu komplekta ieteikumi paredzéti lietotajiem ar zemcela amputaciju.
Lietotajiem ar virscela amputaciju ieteicams izvéléties vienu kategoriju zemaku atsperu
komplektu; uzstadisanas ieteikumus skatiet 7. sadala, lai nodrosinatu apmierinosu
funkcionésanu un kustibu diapazonu.

Pasutijuma piemers.

| EVAC | 25 | L | N | 3 | S | Pieejama no 22. lidz 30. izméram:
lzmers Puse Platums*  Atsperu Sandales EVAC22L1S lidz EVAC30R8S
(L=kreisa/ ~ (N=Saurs/ komplekta npirksta EVAC22L1SD lidz EVAC30R8SD

R=laba)  W=plats) kategorija protéze
*Tikai 25.-27. izmérs. Visiem paréjiem izmériem izlaidiet lauku
Width (Platums).

piem,. EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RW4SD

(tumsa tona pédas apvalkam pievienojiet D)
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2 Drosibas informacija
A Sis bridinajuma simbols izcel svarigu drosibas informaciju, kas rapigi

jaievéro.

A Par jebkadam veiktspéjas vai A Parliecinieties, ka brauksanas laika
ekstremitates funkcionésanas tiek izmantoti tikai atbilstosi aprikoti
izmainam, piem., ierobezotu kustibu, transportlidzekli. Visam personam,
nevienmérigu kustibu vai neparastiem vadot mehaniskos transportlidzeklus,
trokSniem, nekavéjoties zinojiet savam ir jaievéro attiecigie satiksmes
pakalpojumu sniedzéjam. noteikumi.

Ejot pa kapném leja un jebkura cita A Lai samazinatu paslidésanas un

laika vienmér izmantojiet kapnu paklupsanas risku, vienmér jaizmanto
margas, kad tas ir pieejamas. atbilstosi apavi, kas ciesi piegul pédas
lerice nav piemérota ekstrémiem sporta protézes apvalkam.

veidiem, skrieSanai vai ritenbrauk3anas A Pécilgstosas lietosanas potites apvalks
sacensibam, sportosanai uz ledus var sakarst.

un sniega, ekstremalam nogazém
un pakapieniem. Par sadu darbibu
veik$anu ir atbildigs tikai lietotajs.

A Izvairieties no parmériga karstuma un/
vai aukstuma iedarbibas.

Ir pielaujama ritenbrauksana atputas Lietotajs nedrikst regulét vai izmainit
noldkos. ierices iestatijumu.

lerices montazu, apkopi un remontu Vienmeér apzinieties pirkstu iespie3anas
drikst veikt tikai atbilstosi kvalificéts bistamibu.

arsts.
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3 Uzblve

Galvenas dalas
+ Hidrauliska korpusa konstrukcija, ieskaitot piramidu (aluminijs/neriséjosais térauds/ titans)
+ Nesosas slodzes konstrukcija (aluminijs/nertséjo3ais térauds)
« Papéza un pirksta atsperes (e-ogleklis)
+ Atsperes stiprinajuma skraves (titans/ nerséjosais térauds)
+ Slidosa zeke (UHM PE)
- Pédas protézes apvalks (PU)
+ Vakuuma dalas (PU, neilons, aluminijs)

Slodzes neséjs,

_Plantérﬂek_sij_qs E('g?uu;:ti Mok, +
varsta regulétajs vakuuma sistémas aks. {‘
konstrukcija DF
Min. —\

» Dorsalfleksijas
varsta regulétajs

(pretéji
plantarfleksijas
. Pirksta regulétajam)
Pirksta atspere
atsperes

paplaksne

Pirksta atsperes
skrave

(Loctite 243)
Papéza

atspere
Slidosa
4 35Nm Papéza zeke
atsperes @ e /
~ skraves ~ !
4 (Loctite 243) 15Nm
- Pédas
/ protézes

N apvalks

Vakuuma sistémas dalas

1a Automatiskas
izstum3anas varsts @ @ Vakuuma savienotajs
1b Vitnots korpuss u’@.

2 Kontrolvarsts

3 lebavets filtrs @
4 Vakuuma caurulites f
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4 Funkcija

lerice satur hidrauliska korpusa konstrukciju ar reguléjamiem hidrauliskajiem varstiem. Varstus
var neatkarigi noregulét, lai palielindtu un samazinatu plantarfleksijas un dorsalfleksijas
pretestibu.

Hidrauliskaja korpusa atrodas ari pneimatiska kamera un virzulis, kas caur vienvirziena varstiem
un filtru rada vakuumu, kuru caur caurulitém var novadit uz protézes uzmavu. Lai panaktu
maksimalu vakuuma efektu, kontrolvarsts janovieto tuvu potitei. Nepieciesamo darbibu, lai
izveidotu paaugstinatu vakuumu, skaits mainisies atkariba no brivas vietas/gaisa sistéma.
Izmantojot vairakas zekes, var bat nepiecieSams lielaks darbibu skaits, lai sasniegtu paaugstinatu
vakuumu.

Nemiet véra, ka, ja tiek izmantotas augstas hidrauliskas pretestibas, kas ierobezo potites kustibu,
var tikt apdraudéta spéja radit vakuumu.

Hidrauliska korpusa konstrukcija ir savienota ar slodzes neséja konstrukciju, izmantojot divas
sarnira tapas. Papéza un pirksta atsperes ir pievienotas slodzes neséja konstrukcijai, izmantojot
titana un nerdséjosa térauda skrives. Uz pédas protézes ir uzvilkta UHM PE zeke, kuru savukart
aptver PU pédas protézes apvalks.

5 Apkope
Apkope javeic kompetentam personalam.
Sadu apkopi ieteicams veikt reizi gada.

- Nonemiet pédas protézes apvalku un slidoso zeki; parbaudiet, vai nav bojajumu vai
nodiluma, un, ja nepieciesams, nomainiet.

« Parbaudiet visu skravju stingribu, notiriet un uzstadiet atkartoti, ja nepieciesams.

+ Vizuali parbaudiet papéza un pirksta atsperes, lai noteiktu, vai nav slanosanas vai nodiluma
pazimju, un nomainiet, ja nepiecieSsams. Péc lietosanas perioda var rasties virsmas
bojajumi — tas neietekmé pédas funkciju vai izturibu.

Lietotajam janorada veikt sadas darbibas.

Zinojiet specialistam par visam $is ierices veiktspéjas izmainam.
Veiktspéjas izmainas ietver:

- potites stivuma palielinajums;

- samazinatu potites atbalstu (briva kustiba);

- jebkadu neparastu troksni.

« Vakuuma neesamiba
Specialists jainformé ari par talak noradito:

+ Jebkadas izmainas kermena masa un/vai aktivitates limen.

« Atlikusas ekstremitates krasas maina.
Lietotajam janorada, ka ieteicams regulari veikt pédas protézes vizualo parbaudi; par nodiluma
pazimém, kas var ietekmét funkciju, jazino pakalpojumu sniedzéjam (piem., par batisku
nodilumu vai izteiktu krasas mainu ilgstosas UV iedarbibas dél).

Tirisana

Izmantojiet mitru dranu un vieglu ziepjadeni, lai notiritu aréjas virsmas; neizmantojiet agresivus
tirisanas lidzek]us.
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5.1 Vakuuma sistemas apkopes celvedis

1. Vizuala parbaude

Vizuali parbaudiet sistémas dalas, pievérsot uzmanibu savienojumiem. Lai nodrosinatu vakuuma
integritati, tam jabut hermétiskam. Parbaudiet caurulites un parliecinieties, ka tas ir ciesi
savienotas un nav saspiestas vai sadalitas. Japarbauda ari uzmavas izvietojums, lai parbauditu
vakuuma blivéjumu integritati.

2. Kontrolvarsts

Kontrolvarsts saglaba uzmava izveidoto
vakuumu. Tam jabut savienotam ar virziena
bultinu, kas vérsta uz potiti.

proksimala
caurulite

Automatiskas
izstumsanas varsts

distala

caurulite o
lebavetais filtrs

Kontrolvarsts

=

2
Savienotajs —»(,
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5.2 Vakuuma sistemas parbaudes punktu saraksts

Parbaudiet automatiskas Péc tam, kad lietotajs veic dazus solus, varstam jabut
izstumsanas varstu uzmava klusam. Parbaudiet, vai blivéjums nav bojats, notiriet to vai,
ja nepiecieSsams, nomainiet.

A

Parbaudiet caurulites un Parliecinieties, ka caurulites ir ciesi savienotas un nav
savienojumus saspiestas vai sadalitas; ja nepiecieSams, nomainiet.

Y — - T N
Vairakas reizes veiciet pilnu pédas

saliek$anu uz priek$u un aizmuguri.
Ja vakuums darbojas un uzmava
»— nav vakuuma, var bat nepieciesams

e - TSP
Izmantojot vakuuma mérierici vai
slirci, parbaudiet, vai potité rodas

vakuums o )
nomainit iebaveéto filtru vai
N kontrolvarstu.
A\
Parbaudiet kontrolvarstu Skatit sadalu Kontrolvarsta

tirisana

Sazinieties ar savu arstu vai
Blatchford parstavi

1. Kontrolvarsta tirisana, vakuuma ieplide
Atvienojiet kontrolvarstu un pievienojiet slirci proksimalajai
) p ) lirci p J %] Ix
[~

caurulitei ar plismas virziena bultinu, kas vérsta prom no $lirces.

Ja varsts darbojas pareizi, $lircei javirzas tikai uz iek3u. Ja varsts :ED’Z“ZEE]E“
ir blokets, izmantojiet Slirci, lai notiritu varstu ar “gaisa plasmu”

(neizmantojiet saspiestu gaisu). Ja varsts joprojam ir aizsprostots, / —
tiriet to ar destilétu Gdeni, izmantojot Slirci. Ja varsts joprojam

nedarbojas, nomainiet to (409663 vai 409863).

2. Kontrolvarsta tirisana, izplides pieslégvieta

Parbaudiet, vai izplUdes varsts darbojas pareizi, pievienojot $lirci %] —_) x
distalajai caurulitei, un aizspiediet proksimalo cauruliti. Izmantojiet =

“gaisa plasmu’, lai varstu iztiritu (neizmantojiet saspiestu gaisu).

Ja izplGdes varsts darbojas pareizi un notur vakuumu, nebdtu / <+—

jabat iespéjamam atkal izvilkt slirces virzuli.
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6 Lietosanas ierobezojumi

Paredzéts, ka to izmantos tikai atbilstosi apmaciti specialisti.

Jaizmanto tikai ar labi piegulosam kopéjas virsmas gultnu ligzdam bez reljefiem vai tukSumiem,
kuras ir izveidotas ar hermétiskam ligzdam un balstiekartas uzmavu, lai raditu hermétisku
blivéjumu proksimali.

Paredzétais kalposanas laiks

Javeic vietgjs riska novértéjums, pamatojoties uz aktivitati un lietojumu.

Cel3anas slodzes

Lietotaja kermena masu un aktivitati regulé noteiktie ierobezojumi.

Lietotaja slodzei jaatbilst vietéja riska novértéjuma noteiktajai.

Vide

Izvairieties no ierices paklausanas kodigas vides, pieméram, Gdens, skabju un citu skidrumiu,

iedarbibas. Izvairieties ari no abrazivam vidém, pieméram, tam, kas satur smiltis, jo tas var
veicinat priekslaicigu nodilumu.

[ ]
) PN AN\ 1m
Py
.0.0.0. J Em x PRy x
Piemérota lietoSanai ara

Lietot tikai temperatara no -15 °C lidz 50 °C.
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7 Stenda salagoSana

7.1 Statiska salagosana
lestradatajai linijai ir jaatrodas starp Sarniriem, ka paradits, péc nepiecieSsamibas izmantojot
parbides un/vai sasvérsanas ierices.

Salagojiet virscela ierices atbilstosi lietosanas
noradijumiem, kas ieklauti cela protézes
komplektacija.

Sasvéruma iestatijums

Noreguléjiet ekstremitati, lai panaktu paradito
kustibu diapazonu.

lestradata
linija

N2, 7

: r >
lebavétais |
filtrs
° Norades par vakuuma sistémas
- konstrukciju skatiet 8.0. sadala
| Aptiniet vakuuma cauruliti
| ap pilonu, ka paradits,

un novietojiet kontrolvarstu
tuvu potitei, lai iegutu vislabako

Kontrolvarsts . 2
° vakuuma veiktspéju.

¥ Varizmantot
lietotaja apavus

%
b
T

A 1/3 L 23
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7.2 Biomimétiska salagosana

Salago$anas mérkis ir sasniegt lidzsvara punktu stavot un iestatit hidrauliski amortizétu

kustibu diapazonu. Amortizacijas regulésanas mérkis ir precizi noregulét potites un pédas

svara parnesanas stabilitates ipasibas, [idz tiek sasniegta érta gaita. Potites palielinata kustibu
diapazona dél lietotajam, iespé&jams, bis sajuta, ka potiti ir nepieciesams kontrolét un iestatisanas
laika sakotnéji potite 3kitis traucéjosa. Péc apmierino3as iestatiSanas 3is sajatas atri pariet.

Krisana uz prieksu =
[parmeériga saliekSana]
A-P parbide parak daudz uz
aizmuguri

o)

Krisana atpakal =
[parmériga izstiepSanal
A-P parbide parak daudz uz
prieksu

%k Parliecinieties, ka lietotajs jutas stabili un nebalstas uz dorsalfleksijas robezas.
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7.3 Biomimétiska regulésana

Nemiet véral Veiciet statisko salago3anu, vienlaikus nodrosinot, ka lietotajam ir dazi atbalsta
lidzekli, pieméram, paralélie stieni. Tas nepiecieSams tikai salagosanai stavot.

Parbaudiet stenda salagosanu, nemot
Véra papéza augstumu

|

Parliecinieties, ka PF un DF varsti iestatiti,
ka paradits.
(lietotajam jajat potites kustiba)

Ladziet lietotaju stavét ar vienmeérigi

.
} PF
-

-
DF

> sadalitu svaru uz katru pédu

l

Vai lietotdjs jatas pietiekami stabils,

izmantojot minimalu muskulu kontroli?

A4

Vai lietotajs zino par N&
sajatu, ka kritis uz
prieksu?

Vai lietotajs var saliekt potiti uz
aizmuguri par apm. 3°7

A

v

Ja

Nedaudz pavirziet pédu
uz priekSu attieciba pret
uzmavu (piem., nolieciet,
izmantojot proksimalas un
distalas saskarnes)

k.

Vai lietotajs zino par sajatu, ka
kritis uz aizmuguri?

Ja

A,

Nedaudz pavirziet pédu uz
aizmuguri attieciba pret uzmavu

(piem., nolieciet, izmantojot
proksimalas un distalas saskarnes)

Izmantojiet parbidi statiskajai salagosanai un stavésanai.

Ja Ne

A 4
Noregulgjiet pédas
lenki distalas
piramidas saskarné

Pirms DF/PF varstu
reguléSanas laujiet
lietotajam pierast pie potites
apm. 10 min.

Turpiniet ar
dinamisko
regulésanu

lericei jaspéj nodrosinat automatiska salagosana, lai lietotajam stavésanas laika rastos lidzsvara

sajuta.
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7.4  Dinamiska reguléSana

Hidraulisko varstu regulésana.

Lietotajam jasajat potites vienmériga kustiba kopa ar kermeni visa gaitas cikla, un lietotajam nav
japieliek papildu pules, lai parvarétu potites hidraulisko pretestibu.

Sis proceddiras laika lietotajam jaiet normala atruma taisna linija uz lidzenas virsmas.

PF

DF

virzienam)

Noregulgjiet
plantarfleksijas varstu,
lai samazinatu pretestibu
(pretéji pulkstenraditaja

- Vai staigajot lietotajs velk pedu?

Ne

A4

Y

Vai lietotajam 3kiet,

ka papédis ir parak
ciets?

Ne

Noregulgjiet
plantarfleksijas varstu,
|ai palielinatu pretestibu

(pulkstenraditaja virziena)

Noregulgjiet
dorsalfleksijas varstu, lai
palielinatu pretestibu

(pulkstenraditaja virziena)

4 Noregulgjiet dorsalfleksijas
Pamesanai jabat vienmérigai. Ja varstu, lai samazinatu
Vai lietotajs jutas, it ka vipd ietu »  pretestibu (pretéji
augsup pa kalnu? pulkstenraditaja
virzienam)
Né

Vadlinijas.

Vai lietotajs jutas, it ka gaitas
laika tiktu stumts uz priekSu?

Né

Péc dinamiskas regulésanas izméginiet pédu/potiti uz rampam un kapném. Parliecinieties,
ka lietotajs jatas komfortabli uz reljefa, pa kadu vinam/vinai var bat japarvietojas. Ja lietotajs

norada uz problémam saistiba ar komfortu, izmantojamibu vai potites kustibu diapazonu, veiciet
atbilstosu regulésanu.
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8 Pielagosanas ieteikumi

Lai panaktu vienmérigu svara parnesanu un pareizu pédas pielagosanos slipumam, arkartigi
svariga ir pareiza salagosana (A-P pozicija), kustibas diapazons (sadalijums no plantarfleksijas lidz
dorsalfleksijai) un hidraulisko iestatijumu pielagosana (skatiet 6.3. sadalu).

Lietotajam jasajat vakuuma efekts péc aptuveni 15-20 solu veikSanas atkariba no sakotnéjas
uzmavas atbilstibas.

lerices atsperes tiks piegadatas samontétas ar papédi un tas pasas kategorijas pirksta atsperém.
Ja péc talak sniegto noradijumu izpildes funkcionalitates problémas joprojam pastav, ladzu,
sazinieties ar pardosanas komandu sava apgabal3, lai sanemtu palidzibu.

Funkcionalitati var nelabvéligi ietekmét jebkur$ no Siem iemesliem:

nepareiza atsperes izvéle;
nepareiza A-P parbides salagosana;

nepareizs plantarfleksijas un dorsalfleksijas diapazona sadalijums negativi ietekmés

funkcionalitati un stabilitati.

Simptomi Risinajums
1. | Papézaiegrimsana 1. Palieliniet plantarfleksijas pretestibu
Grutibas sasniegt vienmérigu 2. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;
slodzes parnesanu kajas kustibas parliecinieties, ka péda nav novietota parak talu
vidus faze uz prieksu
Lietotajam ir sajata ka ejot pret 3. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas
kalnu vai pédas priekSpuse 3kiet kustibas sadalijumu, parliecinieties,
parak gara ka plantarfleksijas diapazons nav parak liels
4, Parbaudiet, vai nav izvéléta parak zemas
kategorijas (valiga) atspere; ja ta ir, uzstadiet
augstakas kategorijas atsperi
2. | Virziba no papéza uz kajas kustibas | 1. Samaziniet plantarfleksijas pretestibu
slodzes parnesanas vidus fazi ir 2. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;
parak atra parliecinieties, ka péda nav novietota parak
Gratibas kontrolét energijas atdevi daudz uz aizmuguri
no pédas pie papéza (samazinata | 3. parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas
cela stabilitate) kustibas sadalijumu; parliecinieties, ka ir
Lietotajam skiet, ka papédis ir atbilstoss plantarfleksijas diapazons
parak ciets, pédas priek3puse parak | 4. parbaudiet, vai atsperes kategorija nav parak
Isa augsta pacienta kermena masai un aktivitatei;
ja tair, uzstadiet zemakas kategorijas atsperi
3. | Papéza kontakts un virziba Skiet 1. Palieliniet dorsalfleksijas pretestibu
labi, bet: 2. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;
pédas priekSpuse skiet parak parliecinieties, ka péda nav novietota parak
miksta; daudz uz aizmuguri
pédas priekSpuse skiet parak isa. 3. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas
Lietotajam ir sajata, it ka ving ietu kustibas sadalijumu, parliecinieties, ka
lejup no kalna, iespé&jams, ’ dorsalfleksijas diapazons nav parak liels
ar samazinatu cela stabilitati 4. Parbaudiet, vai atsperes kategorija nav parak
Energijas atdeves trakums zema pacienta kermena masai un aktivitatei;
jatair, uzstadiet augstakas kategorijas atsperi
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Sajuta ka ejot pret kalnu

Simptomi Risinajums
4, | Pédas priekSpuse skiet parak 1. Samaziniet dorsalfleksijas pretestibu
stingra 2. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;
Pédas priek3puse Skiet parak gara parliecinieties, ka péda nav novietota parak talu

uz prieksu

3. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas
kustibas sadalijjumu; parliecinieties,
ka dorsalfleksijas diapazons ir pietiekams

4. Parbaudiet, vai atsperes kategorija nav parak
augsta lietotaja kermena masai un aktivitatei;
ja tair, tad uzstadiet zemakas kategorijas atsperi

Vakuuma sistéma

Simptomi

lemesls/risinajums

1. | Naviespéjams izveidot
vakuumu

Vakuuma caurulite(-es) ir sadalita(-as) vai atvienota(-as)

Parbaudiet un salabojiet/nomainiet, ja nepieciesams

Parbaudiet un notiriet/nomainiet kontrolvarstu

Filtrs blokéts, nomainiet filtru

lerobeZota potites kustiba, kas rada nepietiekamu vakuumu
sadu iemeslu dé|.

1. Parak liels PF/DF iestatijums.

2. Apavi.

2. | Naviespéjams saglabat
vakuumu.

Vakuuma caurulite(-es) ir sadalita(-as) vai atvienota(-as)

Parbaudiet un salabojiet/nomainiet, ja nepieciesams

Parbaudiet un notiriet/nomainiet kontrolvarstu

Noplade pie uzmavas varsta/savienojuma

Atkartoti noblivéjiet varstu/savienojumu

Poraina uzmava

Noblivéjiet ar laku/izveidojiet atkartoti

Parbaudiet vakuuma blivéjuma integritati uzmavas/atlikuma
saskarné
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9 SalikSanas noradijumi

A Vienmeér apzinieties pirkstu iespieSanas bistamibu.

A Izmantojiet atbilstoSu aprikojumu veselibas nodrosinasanai un
aizsargaprikojumu, ieskaitot ekstrakcijas lidzek|us.

Pédas protézes apvalka nonemsana

levietojiet apavu lapstinu aiz papéza atsperes.

Pagrieziet apavu lapstinu, ka paradits, lai
nonemtu apvalku.

Atsperes nomaina

Papéza
atspere

Slodzes neséja
konstrukcija

Iznemiet pirksta atsperes skravi; uzlieciet atpakal
pirkstu. Péc atkartotas uzlik$anas izmantojiet
Loctite 243 (926012) un griezes momentu lidz
35 Nm. Parliecinieties, ka pirksta atspere atrodas
centra attieciba pret slodzes neséju.

@

Atkartoti uzstadiet ar aizvietojoso papéza
atsperi. Izmantojiet Loctite 243 (926012)
un griezes momentu lidz 15 Nm.

Parklajiet atbilstosas
linijas uz neséja ar
permanentu melnu
markieri, lai atstatu
atsperes komplekta
numuru.

938367SPK2/1-0121



9 Montazas noradijumi (turpingjums)

Ja paredzéts izmantot mikstas putas
(Foam Cosmesis), padariet raupjaku pédas
protézes apvalka augséjo virsmu, lai
nodrosinatu izcilu piesaistes virsmu.

928017

Ja nepieciesams, ieel|ojiet pirkstu un papédi.
(Pédas apvalks ir ieellots ieprieks.)

Uzvelciet zeki, ka paradits.

Pirksta atsperes
atrasanas vieta
pédas protézes
apvalka.
lebidiet slodzes neséja/papéza atsperes
konstrukciju pédas protézes apvalka.

(& A -
lzmantojiet piemérotu sviru, lai nodrosinatu,
ka papéza atspere tiek fikséta pédas protézes
apvalka.

‘Eﬁ

Parliecinieties, ka papéza atspere ievietojas
atvere.

papéza
atsperes vietas
atvere

Parliecinieties, ka slidosa zeke netiek aizkerta,

veicot montazu pie ligzdas tipa piramidas dalas.

Ja nepieciesama kosmétiska apdare, ldzu, sazinieties ar Blatchford pardosanas komandas locekli.
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9 Montazas noradijumi (turpinajums)
Vakuuma sistemas montaza

1 Piespiediet ieblvéto filtru uz vakuuma caurulites isa gabala un pievienojiet to automatiskas
izstums3anas varstam.

2 Pievienojiet vakuuma caurulites garumu iebtvétajam filtram un aptiniet to ap pilonu.
Savienojiet otru caurules galu ar kontrolvarstu, parliecinoties, ka plismas bultina ir vérsta
uz potiti. Lai iegutu maksimalu vakuumu, novietojiet kontrolvarstu tuvu ierices iepladei.
Pievienojiet isu vakuuma caurulites garumu no kontrolvarsta lidz potites iepludei, lai pabeigtu
vakuuma sistémas izveidi.

Automatiskas
izstum3anas
varsts

lebavatais filtrs

4 Kontrolvarsts

@
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10 Tehniskie dati

Darbibas un uzglabasanas
temperatdras diapazons:

Komponenta svars (26.N izmérs):

leteicamais aktivitates [imenis:

Maks. lietotaja kermena masa:

Proksimala noreguléjuma
pievienosana:

Hidrauliskas potites kustibas
diapazons:

(neietver papildu kustibu diapazonu, ko
nodrosina papézu un pirkstu atsperes)

Konstrukcijas augstums:
[skatit diagrammu talak]

Papéza augstums:

Maksimalais vakuums:

-15°Clidz 50 °C

92309
2,3,4

125 kg
Spraudna tipa piramida (Blatchford)

6 gradu plantarfleksija
lidz 3 gradu dorsalfleksija

(22.-24.izmérs) 120 mm
(25.-26.izmeérs) 125 mm
(27.-30.izmeérs) 130 mm

10 mm

17 collas Hg

Uzstadisanas
garums

)
10 mm
lzmers |A lzmeérs |B
22-24. (120 mm 22.-26. |65 mm
25.-26. [125mm 27.-28. [70mm
27.-30. [130 mm 29.-30. [75mm
167
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11 Pasatisanas informacija

Atsperu komplekti

Pédas izméri
Kategorija Mazs (S) Vidéjs (M) Liels (L) Loti liels (XL)
22.-24. 25.-26. 27.-28. 29.-30.
1. komplekts | 539801S 539810S 5398195 5398285
2. komplekts | 539802S 539811S 5398205 5398295
3. komplekts | 539803S 539812S 539821S 539830S
4. komplekts | 539804S 539813S 5398225 5398315
5. komplekts | 539805S 539814S 539823S 539832S
6. komplekts | 5398065 539815S 5398245 539833S
7.komplekts | 539807S 539816S 539825S 5398345
8. komplekts | 539808S 539817S 5398265 539835S
Pedas protgze; ap\./.alks (tumsajam Vieniba Dalas
pievienojiet D) Nr.
lzmérs/ . Slido3a zeke (22.-26. izmérs) 531011
- S S Slidosa zeke (27.-30. izmérs) 532811
22L 539038S - :
22R 5390395 - DFV/PF rvegulet_aja atslega, 4,0 A/F 940236
23L 5390405 N seSkansu atsléga
23R 539041S -
24L 5390425 N Vakuuma sistémas dalas:
24R 5390435 N Uzmavas pievienosanas komplekts 409663
251 539044SN 539044SW Kontrolvarsta apkopes komplekts 409863
25R 539045SN 5390455W
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 539047SW
27L 539048SN 539048SW
27R 539049SN 539049SW
28L - 539050S
28R - 539051S
29L - 539052S
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S
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Atbildiba

Razotajs iesaka izmantot ierici tikai noteiktos apstaklos un paredzétajiem mérkiem. lerices
apkope ir javeic saskana ar komplektacija ieklauto lietoSanas pamacibu. Razotajs nav atbildigs
par negativiem rezultatiem, ko izraisa neatlautas komponentu kombinacijas.

CE atbilstiba

Sis izstradajums atbilst Eiropas Regulai ES 2017/745, kas attiecas uz mediciniskajam iericém.
Sis izstradajums ir klasificéts ka | klases produkts saskana ar klasifikacijas kritérijiem, kas
izklastiti Regulas VIII pielikuma. ES atbilstibas deklaracijas sertifikats pieejams timek|a vietné
www.blatchford.co.uk

M D Mediciniska ierice /]_'. ) Viens pacients
N

- atkartota lietosana

Saderiba

Kombinacija ar Blatchford zimola izstradajumiem ir apstiprinata, pamatojoties uz testésanu
saskana ar attiecigajiem standartiem un MDR, tostarp attieciba uz konstrukcijas parbaudi, izméru
saderibu un uzraudzitu lauka veiktspéju.

Kombinésana ar alternativiem CE markétiem izstradajumiem javeic, nemot véra dokumentétu
vietéja riska novértéjumu, ko izpilda specialists.

Garantija

Sai iericei tiek sniegta 36 ménesu garantija, pédas apvalkam — 12 ménesi, slidosajai zekei —
3 ménesi.

St garantija neattiecas uz:

nolietojamam detalam, tostarp vakuuma caurulitém, iek$éjo filtru un varstiem, ja vien klame nav
notikusi materialu vai razosanas defektu dél.

Lietotajam ir jaapzinas, ka izmainas vai parveidojumi, kas nav skaidri apstiprinati, var anulét
garantiju, darbibas licences un iznémumus.

Pilnigu pasreizéjo garantijas pazinojumu skatit Blatchford timek|a vietné.
Zinosana par nopietniem negadijumiem
Jarodas nopietns negadijums, kas saistits ar $o ierici un kas ir maz ticams, par to jazino razotajam un valsts kompetentajai iestadei.

Vides aspekti
Jaiespéjams, komponenti japarstrada saskana ar vietéjiem atkritumu apstrades noteikumiem.

lepakojuma etiketes saglabasana
lesakam glabat iepakojuma etiketi atsaucei par piegadato ierici.

RaZotaja registréta adrese

Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, Apvienota Karaliste.
Pazinojumi par prec¢u zimém

Echelon un Blatchford ir Blatchford Products Limited registrétas pre¢u zimes.
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1 Aprasas ir numatyta paskirtis

Si instrukcija skirta gydytojui.

Siame dokumente terminu,,priemoné” vadinamas protezas,,EchelonVAC ",
Taikymas

Priemoné skirta naudoti tik kaip apatinés galtnés protezo dalis.

Skirta vienam naudotojui.

Priemoné automatiskai ribotai sulygiuoja proteza vaikstant ant skirtingy pavirsiy arba pakeitus
avalyne. Ji skirta kdino laikysenos svyravimui sumazinti ir simetriskumui padidinti, sumazinant
nejprasta spaudima bigés émiklio sandlroje. Tai yra vidutine energijos dalj grazinantis pédos
protezas su keliomis asimis judancia kulksnimi. Nepriklausomos kulno ir pirsty spyruoklés
uztikrina tam tikra asinj poslinkj. Dviejy daliy pirStas gerai prisitaiko prie pagrindo.

Hidrauliné kulksnis yra ne tik viskoelastiné ir automatiskai susilygiuojanti, bet ir sudaro didesnj
12-17 in Hg vakuuma.

Mobilumo lygis

Priemoné rekomenduojama naudotojams, kurie gali pasiekti 3 mobilumo lygj, kuriems pravartus
padidintas stabilumas ir pasitikéjimas savimi ant nelygiy pavirsiy.

Zinoma, biina i$im¢iy, todél savo rekomendacijoje atsizvelgiame ir j galimas individualias
naudojimo aplinkybes. Priemoné gali bati naudinga ir kai kuriems 2 ir 4* mobilumo lygio
naudotojams, kuriems pravartus priemonés suteikiamas didesnis stabilumas, taciau Sis
sprendimas turi bati logiskas ir visapusiskai pagrjstas.
(* Naudotojo svoris turi nevirsyti 100 kg ir visada reikia naudoti vienu lygiu aukstesne spyruokliy
standumo kategorija, nei nurodyta spyruokliy komplekto parinkimo lenteléje.)
3 mobilumo lygis
Geba vaikscioti kintamu greiciu.
Tipinis ambulatorinis ligonis, kuris gali vaikscioti ne tik gyvenamojoje vietoje, geba jveikti
dauguma aplinkos klitciy ir gali uzsiimti profesine, terapine arba mankstos veikla, déel kurios
protezas turi bati naudojamas intensyviau, nei atliekant jprastus judesius.

Klinikiné nauda
« Padidinta prosvaisa sumazina uzkliuvimo ir pargriuvimo rizikg
« Automatinis lygiavimas pagerina balansa
+ Geresnis prisitaikymas prie pagrindo einant nuozulnia vieta
« Sveikesni likusios galtnés dalies audiniai ir oda
Mazesni likusios galinés dalies tario pokyciai
« Mazesné likusios galinés dalies apkrova
- Didesnis kinetinis eisenos simetriskumas
+ Geresné zaizdy priezilra
« Mazesnis slankiojimas aukstyn zemyn
+ Didesnis éjimo greitis
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Kontraindikacijos

Priemoné gali netikti T mobilumo lygio asmenims arba sporto varzyboms, nes tokiems
naudotojams geriau tinka pagal jy poreikius specialiai suprojektuotas ir optimizuotas protezas.

Ji gali netikti asmenims, kuriems sunku islaikyti pusiausvyra, ypac netinka naudoti abiem kojoms.
Jei naudotojas turi susijusj kraujotakos sutrikima, pasikonsultuokite su gydytoju, ar negresia
nepageidaujamy reakcijy.
Priemonés NEREKOMENDUOJAMA naudoti:

+ naudotojams, kuriy kognityviné funkcija suprastéjusi;

- naudotojams, kuriems atliekama dializé;

+ naudotojams, turintiems neuromuy, kurios neleidzia kelti sunkiy daikty;

- naudotojams, kuriems reikalingas didelis kulno aukscio diapazonas be pakartotinio

lygiavimo.

Priemone leidZziama montuoti tik tinkamai iSmokytiems gydytojams, ji turi bati naudojama tik su

tinkamais, gerai priderintais viso kontakto bigés émikliais. Turi nebuti jokiy jduby ar ertmiy,
j kurias vakuumas galéty jtraukti audinius.

+ Jei naudojami daugiasluoksniai bigés émikliai, jy konstrukcijoje turi nebati ertmiy.

+ Turi nebati per didelio iSplatéjimo ties bigés émiklio krastu ar apipjaustymo linijomis
Jsitikinkite, kad naudotojas suprato visus naudojimo nurodymus, ypac atkreipdami démes;j
j skyriy apie priezilra.

Spyruokliy komplekto parinkimas

Naudotojo svoris
Mobilumas 44-52  53-59  60-68 69-77 78-88 89-100 101-116 117-125 kg

3 1 P 3 4 5 6 7 8 Pédos protezo
spyruokliy
komplektas

Pastaba.
Jei abejojate, kuria i$ dviejy kategorijy pasirinkti, pasirinkite didesnio standumo spyruokliy
komplekta.

Pédos protezo spyruokliy komplekto rekomendacijos skirtos naudotojams su zemiau kelio
amputuota gallne.

Naudotojams su virs kelio amputuota gallne siGlome parinkti vienu lygiu zemesne
spyruokliy komplekto kategorija (zr. pritaikymo patarimus 7 skyriuje), kad uztikrintuméte
tinkama veikima ir judesiy diapazona.

Uzsakymo pavyzdys
levac| 25 | L | N [ 3 [ s | Galima uzsakyti 22-30 dydzio:
Dydis Pusé Plotis  Spyruokliy  Sandalams nuo EVAC22L1S iki EVAC30R8S
(L-kairé, (N—siauras/ komplekto pritaikyti nuo EVAC22L1SD iki EVAC30R8SD

R—desinég) W —platus)  kategorija pirstai
*Tik 25-27 dydziams. Uzsakydami kito dydzio proteza, plocio
lauka praleiskite.

PavyzdZiui, EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RW4SD

(jei reikia tamsaus atspalvio pédos protezo
apvalkalo, pridékite raide D)
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2 Saugos informacija

A\

Apie bet kokius galanés veikimo arba
funkcionavimo pakitimus, pvz., ribota
judéjima, nesklandy judéjima arba
nejprastus garsus, batina nedelsiant
pranesti prieziiros specialistui.
Visada laikykités uz turékly, kai
leidziatés laiptais zemyn ir kitais
atvejais, kai turéklai jrengti.

Priemoné netinkama ekstremaliam
sportui, bégimui, dviraciy lenktynéms,
Ziemos sporto Sakoms, labai stacioms
jkalnéms ir laiptams. Uzsiimdami
tokia veikla naudotojai prisiima visa
atsakomybe. LeidZziamas pramoginis
vazinéjimas dviraciu.

Priemonés surinkimo, priezitros ir
remonto darbus privalo atlikti tik
tinkamos kvalifikacijos gydytojas.

atidziai vadovautis.

173

Siuo jspéjamuoju simboliu pazyméta svarbi saugos informacija, kuria batina

A Vairuokite tik tinkamai pritaikytas

transporto priemones. Valdydami
motorines transporto priemones visi
asmenys privalo laikytis atitinkamy
vairavima reglamentuojanciy teisés
akty.

A Siekiant sumazinti paslydimo arba

uzkliuvimo rizika, reikia visada avéti
tinkama avalyne, kuri tvirtai uzsideda
ant pédos protezo apvalkalo.

Kurj laikg nepertraukiamai panaudojus
kulksnies korpusas gali jkaisti.

Saugokite nuo itin didelio karscio ir
(arba) 3alcio.

Naudotojui neleidziama koreguoti ar
savavaliskai keisti priemonés sarankos.

Visada atminkite apie pirsty
prispaudimo pavojy.
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3 Konstrukcija
Pagrindinés dalys
«+ Hidraulinio bloko mazgas su piramide (aliuminis, nerad. plienas, titanas)
+ Laikiklio mazgas (aliuminis, nerad. plienas)
+  Kulno ir pirsty spyruoklés (,E-carbon”)
«  Spyruokliy tvirtinimo varztai (titanas, nertd. plienas)
+ ]Jstimimo kojiné (UHM PE)
« Pédos protezo apvalkalas (PU)
+  Vakuuminés sistemos dalys (PU, nailonas, aliuminis)

Pakreipimo zemyn
(PF) voztuvo
reguliatorius

Laikiklio, hidraulinio
bloko ir vakuuminés
sistemos blokas

» Pakreipimo
aukstyn voztuvo
reguliatorius
Pirsty (Vpakreipimo
spyruoklé Zzemyn

Pirkslt'q reguliatoriui
spyruokles priesingoje
poverzlé puséje)

Pirsty spyruoklés
varztas
(,Loctite 243")

Kulno
spyruoklé Jstimimo
35 Nm kojiné
Kulno _— /
~ spyruoklés @ —~
varztai 15 Nm
,Loctite 243"
( ) - Pédos
‘ protezo
/ apvalkalas

Vakuuminés sistemos dalys

1a Automatinis isleidimo
voztuvas @ @ Vakuuminé jungtis
1b Sriegiuotas korpusas u’@.

2 Atgalinis voztuvas

3 Linijinis filtras O)
4 Vakuuminis vamzdelis f
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4 \eikimas

Priemone sudaro hidraulinio bloko mazgas, kuriame yra reguliuojamieji hidrauliniai voztuvai.
Voztuvus galima atskirai sureguliuoti, norint padidinti arba sumazinti pakreipimo zemyn ir
aukstyn hidraulinj pasipriesinima.

Hidrauliniame bloke taip pat yra pneumatiné kamera ir stimoklis, kurie kartu su vienkrypciais
voZtuvais ir filtru sudaro vakuuma, kurj vamzdeliu galima perduoti j bigés émiklj. Kad vakuumas
baty sudaromas kuo efektyviau, atgalinis voztuvas turi bati jtaisytas kuo arciau kulksnies. Kiek
Zingsniy reikia atlikti didesniam vakuumui sudaryti, priklauso nuo laisvo tario sistemoje. Jei
naudojamos kelios kojinés, didesniam vakuumui sudaryti gali reikéti daugiau Zingsniy.

Pastaba. Jei nustatomas didelis hidraulinis pasipriesinimas, kuris riboja kulkSnies judéjima,
vakuumo sudarymo efektyvumas gali sumazéti.

Hidraulinio bloko mazgas dviem sukimosi asies kaisciais prijungtas prie laikiklio mazgo. Kulno ir
pirsty spyruoklés titano ir nertdijanciojo plieno varztais pritvirtintos prie laikiklio mazgo. Pédos
protezas jkisSamas j UHM PE kojine ir ant jo uzmaunamas PU apvalkalas.

5 Priezitra
Priezitros darbus privalo atlikti kompetentingi darbuotojai.
Rekomenduojama kasmet atlikti Siuos priezitros darbus:

« Nuimkite pédos protezo apvalkalg ir jstdmimo kojine, patikrinkite, ar néra pazeidimy arba
nusidévéjimo, ir, jei reikia, pakeiskite.

 Patikrinkite, ar visi varztai tinkamai uzverzti, nuvalykite ir, jei reikia, perrinkite.

+ Apziurékite, ar néra kulno ir pirsty spyruokliy atsisluoksniavimo arba nusidévéjimo
pozymiy, ir, jei reikia, pakeiskite. Kurj laika panaudojus gali atsirasti Siokiy tokiy pavirsiaus
pazeidimy, taciau jie neturi jtakos pédos protezo veikimui arba patvarumui.

Naudotoja reikia informuoti, kad:

apie bet kokius priemonés veikimo pakitimus bdtina pranesti gydytojui;
Galimi veikimo pakitimai:

+ kulksnies standumo padidéjimas;

« prastesné kulksnies atrama (laisvumas);

+ nejprasti garsai.

« Per mazas vakuumas
Gydytoja taip pat reikia informuoti apie:

« Kano svorio ir (arba) mobilumo lygio pasikeitimus.

+ Likusios galunés dalies spalvos pasikeitima.
Naudotoja reikia informuoti, kad rekomenduojama reguliariai apZiaréti kojos proteza, o apie
pastebétus nusidévéjimo pozymius, kurie gali turéti jtakos veikimui, pvz., didelj nusidévéjima
arba stipry spalvos pakitima dél ilgalaikio UV spinduliuotés poveikio, pranesti priezitros
specialistui.
Valymas
Drégna $luoste ir Svelniu muilu nuvalykite iSorinius pavirsius. Nenaudokite stipriy valikliy.
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5.1 Vakuuminés sistemos priezitros vadovas

1. Apzidra

Apziarékite sistemos dalis ir atkreipkite démesj j jungtis, kurios turi bati sandarios, kad
uztikrinty vakuuminés sistemos vientisuma. Apzitrékite vamzdelius ir patikrinkite, ar jie tvirtai
prijungti, neuzsilenke ir nejtrike. Taip pat reikia apziuréti bigés émiklio konfiglracija ir patikrinti

vakuuminiy sandarikliy vientisuma.

2. Atgalinis voZtuvas

Atgalinis voztuvas islaiko bigés émiklyje
sudaryta vakuuma. Jj reikia prijungti taip, kad
rodyklé baty nukreipta j kulk3nj.

proksimalinis
vamzdelis

voztuvas
distalinis

vamzdelis Linijinis filtras

Atgalinis voztuvas \
=a
Jungtis —»(,

176
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5.2 Vakuumineés sistemos patikros sgrasas

Patikrinkite automatinj iSleidimo Naudotojui paéjus kelis zingsnius, voztuvas turi
voztuva bigés émiklyje nebeskleisti garsy. Patikrinkite, ar sandariklis nepazeistas,
jei reikia, jj nuvalykite arba pakeiskite.

A

Apzitrékite vamzdelj ir jungtis Patikrinkite, ar vamzdeliai yra tvirtai prijungti, neuzsilenke
ir nejtrake.

A\

Kelis kartus pakreipkite pédos
protezg iki galo Zemyn ir iki galo
aukstyn.

»— Jei vakuuminé sistema veikia, taciau
bigés émiklyje nesusidaro vakuumo,
\ gali reikéti pakeisti linijinj filtrg arba
atgalinj voztuva.

Manometru arba svirkstu
patikrinkite, ar kulkSnyje susidaro
vakuumas

A\

Patikrinkite atgalinj voztuva Zr. Atgalinio voztuvo valymas

A\

Susisiekite su gydytoju arba
»Blatchford” atstovu

1. Atgalinio voZtuvo valymas, vakuumo jéjimo anga

Atjunkite atgalinj voZtuva ir prijunkite Svirksta prie proksimalinio
vamzdelio taip, kad rodyklé baty nukreipta nuo Svirksto.

Jei voztuvas veikia tinkamai, Svirksto stamoklis turi bati tik =
jtraukiamas j vidy. Jei voztuvas uzsikimses, Svirkstu jleisdami oro

jiiSvalykite (nenaudokite suslégtojo oro). Jei voztuvas vis tiek / —
neatsikemsa, iSvalykite jj Svirkstu jleisdami distiliuoto vandens. Jei

voztuvas vis tiek neveikia, jj pakeiskite (409663 arba 409863).

2. Atgalinio voztuvo valymas, i$éjimo anga

Patikrinkite, ar isleidimo voZtuvas tinkamai veikia, prijungdami %] —_) x
Svirkstg prie distalinio vamzdelio ir uzspausdami proksimalinj =

vamzdelj. I3valykite jj jleisdami oro (nenaudokite suslégtojo oro).

Jeiisleidimo voztuvas tinkamai veikia ir iSlaiko vakuuma, turi bati / <+—
nejmanoma istraukti Svirksto stimoklio.
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6 Naudojimo apribojimai

Skirta naudoti tik tinkamai iSmokytiems gydytojams.

Turi bati naudojama tik su gerai priderintais visu pavirSiumi laikanciais bigés émikliais, kuriuose
néra jduby arba ertmiy, kurie pagaminti sandarUs ir su laikancigja mova, sudarancia orui
nelaidzig jungtj proksimalinéje puséje.

Numatyta naudojimo trukmé

Reikia atlikti vietinj rizikos vertinima ir jvertinti aktyvuma bei naudojima.

Sunkiy daikty kélimas

LeidZziamas naudotojo svoris ir aktyvumas priklauso nuo nurodyty riby.

Galimybé naudotojui nesti sunkius daiktus turi bati pagrjsta vietiniu rizikos vertinimu.
Aplinka

Saugokite priemone nuo korozija sukelian¢iy medziagy, pvz., vandens, rigsciy ir kity skysciy.

Taip pat venkite aplinkos, kurioje yra abrazyviniy medziagy, pvz., smélio, nes jos gali sukelti
pirmalaikj susidévéjima.

[ ]
a ZA\1m

Tinkama naudoti lauke
Naudokite tik nuo -15 °C iki 50 °C temperatiroje.
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7 Lygiavimas stende
7.1 Statinis lygiavimas

Konstrukcijos linijg islaikykite tarp sukimosi asiy, kaip parodyta. Jei reikia, naudokite paslinkimo ir
(arba) pakreipimo priemones.

Vir$ kelio amputuotos galtinés priemones
sulygiuokite vadovaudamiesi su kelio
komponentu pateikta naudojimo instrukcija.

Posvyrio nustatymas

Sulygiuokite galGne, kad pasiektuméte nurodyta
judesio diapazona.

Konstrukcijos
linija

Linijinis
filtras

5 ! Apie vakuuminés sistemos
mazga zr. 8.0 skyriuje.

. Apvyniokite vakuuminj vamzdelj
| aplink atrama, kaip parodyta,

! ir nustatykite atgalinj voztuva
arti kulk$nies, kad vakuumas
susidaryty kuo efektyviau.

Atgalinis

voztuvas ]
: AN Z
%7 e‘

3¢ Palikite tarpa
naudotojo avalynei

%
b
T

Mazdaug 1/3 | 23
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7.2 Biomimetinis lygiavimas

Lygiavimo tikslas yra pasiekti,pusiausvyros taska"” stovint ir nustatyti hidrauliskai amortizuojama
judesio diapazona. Amortizavimo reguliavimo tikslas yra tiksliai sureguliuoti pédos sukimosi
apie kulksnj standumo charakteristikas, kad eisena baty patogi. Dél didesnio judesiy diapazono,
kurj suteikia kulksnis, derinant naudotojas gali noréti labiau valingai kontroliuoti stovéseng ir i$
pradziy kulksnis gali trikdyti. Tinkamai sureguliavus 3is pojutis turi greitai praeiti.

GriGvimas atgal = * GriGvimas pirmyn =
(hiperekstenzija) / (hiperfleksija)
j priekj

per didelis A—P poslinkis per didelis A-P poslinkis atgal

% Naudotojas turi bati atsipalaidaves ir nesiremti galinéje pakreipimo
aukstyn padétyje.
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7.3 Biomimetinis reguliavimas

Pastaba. Statinj lygiavima atlikite suteikdami naudotojui kokias nors atramas, pvz., lygiagretes. Sis
lygiavimas atliekamas tik naudotojui stovint.

Patikrinkite lygiavima stende,

atsizvelgdamij kulno aukstj \_
1 PF
PF ir DF voztuvai turi bati nustatyti, kaip }
parodyta. w
(naudotojas turi justi Siokj tokj kulkSnies + g
judejima) DF (
Paprasykite naudotojo stovéti paskirscius —\

> svorj vienodai ant abiejy kojy

|

Ne Ar naudotojas jauciasi pakankamai Taip
stabilus minimaliai kontroliuodamas
stovéseng raumenimis?

A4

. ArvpauFiotojas s.a_ ko . Ne Ar naudotojas gali pakreipti
jauciantis, kad gridva j kulk3nj aukstyn mazdaug 3°?
priekj?
Taip Taip Ne
Y ) 4
Paslinkite pédos proteza Surequliuokite
Siek tiek j priekj bigés dos protezo
| émiklio atzvilgiu (pvz, P . P R
pakreipkite naudodami kampa ties distaling
proksimaline ir distaline piramidés sanddira
sanddras)
A,

Prie$ reguliuodami DF ir PF
voztuvus, leiskite naudotojui

Ar naudotojas sako jauciantis, kad

griva atgal?
10 minuciy apsiprasti su
! Taip kulk$nimi
Paslinkite pédos proteza Siek tiek Pradékite

atgal bigés émiklio atzvilgiu (pvz,
pakreipkite naudodami proksimaline
ir distaline sanddiras)

dinaminj
reguliavima

Statiniam lygiavimui ir lygiavimui stovint naudokite poslinkj.

Stovint priemoné turi skatinti naudotoja Siek tiek koreguoti stovéseng paciam, kad jis pajusty
pusiausvyra.
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7.4  Dinaminis reguliavimas

Hidrauliniy voztuvy reguliavimas

Per visg eisenos cikla naudotojas turi jausti, kad kulk3nis sklandziai juda kartu su kiinu nededant
papildomy pastangy kulksnies hidrauliniam pasipriesinimui jveikti.

Atliekant $ig procedira naudotojas turi eiti normaliu greiciu, tiesia linija, ant lygaus pavirsiaus.

» Areinant naudotojo pédos pliauksi?
P F Ne Taip
H — y y
pirmas pali(?g?&mggléﬁyn Ar naudotojui T(argg.ullugklte
Vohingkod” | Taib | atrodoked | | PoKEpMOZEmN
sgmaginfcuméte' 5 kulnas yra per padidintljméte
pla.sl'(p”gﬂ”'”% (%”es standus? pasipriesinima (pagal
aikrodzio rodykle) laikrodZio rodykle)
Ne
B Pareguliuokite
Svorio perkélimas nuo . pakreipimo aukstyn
vienos kojos antkitosturi | 1aiP voztuva, kad
bati sklandus. Ar naudotojui sumazintuméte
atrodo, kad jis eina jkalne? pasipriesinima (pries
DF N laikrodZio rodykle)
e
antras Pareguliuokite
pakreipimo aukstyn Taip | Arnaudotojuiatrodo, kad
voztuva, kad ap | " .
padidintuméte jis metamas pirmyn per
pasipriesinima (pagal atramos faze?
laikrodZio rodykl
| Ne

Rekomendacijos

Uzbaige dinaminj reguliavima, iSbandykite pédos protezg ir kulk$nj ant nuozulnaus pavirsiaus
ir laipty. Naudotojui turi bati patogu eiti pavirSiumi, kuriuo paprastai tenka vaikscioti. Jei
naudotojas skundziasi dél nepatogumo, tinkamumo naudoti arba kulk$nies judesiy diapazono,
atitinkamai sureguliuokite.

182 938367SPK2/1-0121



8 Pritaikymo patarimai
Siekiant uztikrint sklandy pédos sukimasi apie kulksnj ir tinkamai pritaikyti €jimui nuoZulnia
vieta, itin svarbu tinkamai sulygiuoti (A-P padétis), nustatyti judesiy diapazona (subalansuoti
pakreipima zemyn ir aukstyn) ir sureguliuoti hidraulinius parametrus (zr. 6.3).

Atsizvelgiant j pradinj bigés émiklio priderinima, paéjes mazdaug 15-20 zingsniy naudotojas turi
jausti vakuumo poveikj.

Priemonés kulno ir pirSty spyruoklés pateikiamos tos pacios kategorijos ir jau sumontuotos. Jei
laikantis toliau pateikty nurodymy vis tiek kyla funkcionavimo problemuy, kreipkités patarimo j
savo vietos pardavimo komanda.

Galimos priezastys:

parinkta netinkama spyruoklé;

Netinkamai sulygiuotas A-P poslinkis

netinkamai subalansuotas pakreipimo Zzemyn ir aukstyn diapazonas paveiks funkcionavima

ir stabiluma.
Pozymiai Sprendimas

1. | Smunkama atremiant kulng 1. Padidinkite pakreipimo zemyn pasiprieSinima
Sunku uztikrinti sklandy peréjimaj | 2. Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; jsitikinkite,
atrama visa péda kad pédos protezas nepaslinktas per daug j
Naudotojui atrodo, kad jis eina priek
jkalne arba kad priekiné pédos . Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo
dalis yra perilga zemyn ir auks$tyn judesiai; jsitikinkite, kad

pakreipimo Zzemyn diapazonas ne per didelis
. Patikrinkite, ar spyruoklé ne per minksta. Jei taip,
sumontuokite standesne

2. | Per greitai pereinama nuo kulno . Sumazinkite pakreipimo zemyn pasipriesinima
atremimo j atramos visa péda . Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; jsitikinkite,
Sunku kontroliuoti energijos kad pédos protezas nepaslinktas per daug atgal
grazinima i pedos protezo . Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo
atremiant kulng (mazesnis kelio Zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
stabilumas) pakreipimo Zemyn diapazonas yra pakankamas
Naudotojui atrgdq, kad kulnas yra . Patikrinkite, ar spyruoklés kategorija néra per
per standus, priekiné pédos dalis auksta pagal paciento svorj ir mobiluma; jei taip,
yra per trumpa sumontuokite maZesnio standumo spyruokle

3. | Kulno atrémimas ir . Padidinkite pakreipimo aukstyn pasipriesinima
peréjimasatrodo tinkami, taciau: . Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; jsitikinkite,
priekiné pédos dalis atrodo per kad pédos protezas nepaslinktas per daug atgal
minksta; . Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo
priekiné pédos dalis atrodo per zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
trumpa; pakreipimo aukstyn diapazonas ne per didelis
naudotojui atrodo, kad jis eina . Patikrinkite, ar spyruoklés kategorija néra per
nuokalne, ir galbat jauc¢ia mazesnj Zema atsizvelgiant j paciento svorj ir mobiluma;
kelio stabiluma; jei taip, sumontuokite didesnio standumo
grazinama per mazai energijos. spyruokle
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Pozymiai Sprendimas
4. | Priekiné pédos dalis atrodo per 1. Sumazinkite pakreipimo auks$tyn pasiprieSinima
standi 2. Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; jsitikinkite,
Priekiné pédos dalis atrodo per ilga kad pédos protezas nepaslinktas per daug j
Naudotojui atrodo, kad jis eina priekj
jkalne 3. Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo

zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad

pakreipimo aukstyn diapazonas yra pakankamas
4. Patikrinkite, ar spyruoklés kategorija néra

per standi atsizvelgiant j naudotojo svorj ir

mobilumo lygj; jei taip, sumontuokite mazesnio

standumo spyruokle

Vakuuminé sistema

PoZymiai

PrieZastis ir sprendimas

1. | Nesusidaro vakuumas

Vakuuminis (-iai) vamzdelis (-iai) jtrakes (-e) arba atsijunges
(-e)

Apziarékite ir sutvarkykite arba, jei reikia, pakeiskite

Patikrinkite ir nuvalykite arba pakeiskite atgalinj voZztuva

Uzsikimses filtras, pakeiskite jj

Dél toliau nurodyty priezasciy apribotas kulksnies judéjimas

ir nesusidaro pakankamas vakuumas.
1. Nustatytas per didelis PF / DF parametras

2. Pédos protezas nusidévéjo

2. | Neislaikomas vakuumas

Vakuuminis (-iai) vamzdelis (-iai) jtrakes (-¢) arba atsijunges
(-e)

Apziarékite ir sutvarkykite arba, jei reikia, pakeiskite

Patikrinkite ir nuvalykite arba pakeiskite atgalinj voztuva

Nesandarus bigés émiklio voztuvas ir (arba) uzkarpos

UZsandarinkite voztuva ir (arba) uzkarpas

Bigés émiklis akytas

Uzsandarinkite laku arba pagaminkite nauja

Patikrinkite vakuuminio sandariklio vientisuma bigés emiklio

ir likusios gallnés dalies sandiroje
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9 Surinkimo instrukcijos
A Visada atminkite apie pirsty prispaudimo pavojy.

A Visada naudokite higienos ir saugos priemones, jskaitant siurbimo jranga.

Pédos protezo apvalkalo nuémimas

|kiskite baty Sauksta uz kulno spyruoklés. Sukite jj, kaip parodyta, kad nuimtuméte
apvalkala.

Pirsty
spyruoklé

Spyruokliy keitimas

ﬁ
Laikiklio
mazgas

ISsukite pirsty spyruoklés varzta, pakeiskite ja.
Sumontuodami uztepkite,Loctite 243" (926012)
ir uzverzkite 35 Nm sukimo momentu. Pirsty
spyruoklé turi bati laikiklio viduryje.

Juodu permanentiniu
zymekliu uzpieskite
atitinkamas linijas
ant laikiklio, kad likty
matomas spyruokliy
komplekto numeris.

Sumontuokite pakaitine kulno spyruokle.
Uztepkite Loctite 243" (926012) ir uzverzkite
15 Nm sukimo momentu.
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9 Surinkimo instrukcijos (tesinys)

Jei reikés uzdéti kosmetinj putplascio
prieda, pasiauskite virsutinj pédos
protezo apvalkalo pavirsiy, kad klijai gerai
prie jo prikibty.

928017

Jei reikia, sutepkite pirstus ir kulna.
(Pédos protezo apvalkalas suteptas i$ anksto.)

Uzmaukite kojing, kaip parodyta.

Pirsty
spyruoklés vieta
pédos protezo
apvalkale.

|stumkite laikiklio ir kulno spyruoklés mazga j
pédos protezo apvalkala.

Tinkamu svertu jkiskite kulno spyruokle j jai skirta

vietg pédos protezo apvalkale.

‘EF

kulno
spyruoklés
plysys

Kulno spyruoklé turi bati visiskai jstatyta j plysj.

Surinkdami uZmaunamosios piramidés dalj

neprispauskite jstamimo kojinés.

Jei reikalinga kosmetiné apdaila, susisiekite su,,Blatchford” pardavimo komandos atstovu.
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9 Surinkimo instrukcijos (tesinys)
Vakuuminés sistemos surinkimas

1 Jstumkite linijinj filtrg j trumpajj vakuuminj vamzdelj ir prijunkite vamzdelj prie automatinio
isleidimo voztuvo.

2 Prijunkite ilgajj vakuuminj vamzdelj prie linijinio filtro ir apvyniokite vamzdelj aplink atrama.
Prijunkite kita vamzdelio gala prie atgalinio voztuvo ir jsitikinkite, kad srauto rodyklé nukreipta
j kulksnj. Kad vakuumas baty sudaromas kuo efektyviau, atgalinj voztuva nustatykite arti
priemonés jéjimo angos. Trumpuoju vakuuminiu vamzdeliu sujunkite atgalinj voztuva su
jéjimo anga kulk3nyje ir vakuuminé sistema bus surinkta.

Automatinis
isleidimo
voztuvas

Linijinis filtras N\

e Atgalinis voztuvas

@
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10 Techniniai duomenys

Darbinés ir laikymo temperataros nuo -15 “Ciki 50 °C
diapazonas

Komponento svoris (26N dydZio) 93049
Rekomenduojamas 2,3,4
mobilumo lygis

DidZiausias naudotojo svoris 125 kg
Proksimalinis lygiavimo jkiSamoji piramideé (,Blatchford”)
tvirtinimas

Hidraulinés kulksnies judesiy nuo 6° pakreipimo zemyn
diapazonas iki 3° pakreipimo aukstyn

(nejskaitant papildomo judesiy diapazono,
kurj suteikia kulno ir pirsty spyruoklés)

Konstrukcijos linijos aukstis (22-24 dydzio) 120 mm
(Zr. toliau pateikta schemg) (25-26 dydzio) 125 mm

(27-30dydzio) 130 mm
Kulno aukstis 10 mm
DidZiausias vakuumas 17 in Hg

Derinimo ilgis

t
10 mm
Dydis |A Dydis |B
22-24 120 mm 22-26 65 mm
25-26 125 mm 27-28 70 mm
27-30 130 mm 29-30 75 mm
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11 Informacija apie uzsakyma

Spyruokliy komplektai

Pédos dydis
Standumas Maza (S) Vidutiné (M) Didelé (L) Labai didelé (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
1 komplektas | 539801S 539810S 5398195 5398285
2 komplektas | 539802S 539811S 539820S 5398295
3 komplektas | 539803S 539812S 539821S 539830S
4 komplektas | 539804S 539813S 539822S 539831S
5 komplektas | 539805S 539814S 539823S 539832S
6 komplektas | 539806S 539815S 539824S 539833S
7 komplektas | 539807S 5398165 539825S 539834S
8 komplektas | 539808S 539817S 539826S 539835S
Pédos protezo apvalkalas (jei reikia Dalies
S . Elementas
tamsaus, pridékite raide D) Nr.
Dydis / Siauras Platus Jstamimo kojiné (22-26 dydzio) 531011
pusé Jstmimo kojiné (27-30 dydzio) 532811
22L 539038S -
22R 5390395 - DF/ PF.regt.Jhawmo raktas, 4,0 A/F 940236
23L 539040S - Sesiabriaunis
23R 539041S -
24L 5390425 - Vakuuminés sistemos dalys
24R 539043S - Bigés émiklio jungties komplektas 409663
25L 539044SN 539044SW Atgalinio voztuvo remonto komplektas | 409863
25R 539045SN 5390455W
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 5390475SW
27L 539048SN 539048SW
27R 539049SN 539049SW
28L - 539050S
28R - 539051S
29L - 539052S
29R - 5390535
30L - 539054S
30R - 539055S
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Atsakomybé

Gamintojas rekomenduoja naudoti priemone tik nurodytomis sglygomis ir numatytais tikslais.
Priemone butina priziréti vadovaujantis kartu su ja pateikta naudojimo instrukcija. Gamintojas
neatsako uz jokias neigiamas pasekmes, kurias sukélé gamintojo nepatvirtinti komponenty
deriniai.

CE atitiktis

Sis gaminys atitinka Europos reglamento (ES) 2017/745 dél medicinos priemoniy reikalavimus.
Vadovaujantis klasifikavimo taisyklémis, nurodytomis reglamento VIII priede, $is gaminys
priskiriamas | klasés priemonéms. ES atitikties deklaracija galima atsisiysti Sioje svetainéje:
www.blatchford.co.uk

M D dici ) . (. Vienas pacientas
Medicinos priemoné kllﬂ‘ - daugkartinis naudojimas

Suderinamumas

Derinimas su,,Blatchford” gaminiais patvirtintas remiantis bandymais, jskaitant konstrukcijos
bandyma, atliktais pagal susijusius standartus ir Medicinos priemoniy reglamenta (MPR),
matmeny suderinamumu ir stebimomis eksploatacinémis savybémis.

Derinimas su alternatyviais CE Zenklu pazymeétais gaminiais turi bati atliekamas atsizvelgiant j
gydytojo atliktag dokumentuota vietinj rizikos vertinima.
Garantija

Priemonei suteikiama 36 ménesiy garantija, pédos protezo apvalkalui — 12 ménesiy, jstimimo
kojinei — 3 ménesiy.
Si garantija netaikoma toliau nurodytiems komponentams.

Eksploatacinéms dalims, jskaitant vakuuminj vamzdelj, linijinj filtrg ir voztuvus, nebent gedimas
jvyko dél medziagy arba gamybos broko.

Naudotojas turi zinoti, kad dél pakeitimy ar modifikacijy, kurie néra aiskiai patvirtinti, gali bati
panaikinta garantija, naudojimo licencijos ir iSimtys.
Dabartinj visa garantijos pareiskima zr.,,Blatchford” svetainéje.

Pranesimas apie rimtus incidentus

Jei mazai tikétinu atveju jvykty rimtas incidentas, susijes su Sia priemone, apie jj reikia pranesti
gamintojui ir kompetentingai nacionalinei institucijai.

Su aplinkosauga susije aspektai

Kai jmanoma, komponentus reikia atiduoti perdirbti pagal vietos atlieky tvarkymo reglamentus.

Pakuotés etiketés iSsaugojimas
ISsaugokite pakuotés etikete kaip pateiktos priemonés jrodyma.

Registruotas gamintojo adresas
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, UK.

Prekiy zenkly patvirtinimo informacija
,Echelon” ir,Blatchford” yra,Blatchford Products Limited” registruotieji prekiy zenklai.
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1 Kirjeldus ja kasutusotstarve

Kaesolev juhend on méeldud proteesimeistrile.

Termin,seade” viitab kdesolevas kasutusjuhendis tootele EchelonVAC.
Kasutamine

Seade on méeldud kasutamiseks iksnes osana alajaisemeproteesist.
Ette ndhtud kasutamiseks Uhel patsiendil.

Seade vbéimaldab piiratud ulatuses iseseisvat proteesi joondumuse kohandamist vastavalt
maastikule ja jalatsile. See on méeldud parandama kehahoiakut ning siimmeetrilisust,
vahendades samas ebalihtlast survet hiilsi juures. Médduka energiatagastusega jalalaba
hlppeliigese multiaksiaalse diinaamikaga. Séltumatud kanna- ja varbavedrud véimaldavad
moningast aksiaalset deflektsiooni. Kaheharuline varbaosa pakub head vetruvust maapinnaga
kontakteerumisel.

Lisaks viskoelastsusele suudab iseseaduv hiidrauliline hlippeliiges tekitada 305-432 mmHg
vaakumi.
Aktiivsusgrupp

Seade on soovitatav kasutajatele, kes voivad potentsiaalselt jouda Il aktiivsusgruppi ning kellele
voib olla kasu suuremast stabiilsusest ja enesekindlusest ebatasastel pindadel.

Loomulikult on erandeid ja hoolimata meie soovitustest tuleb alati kaaluda iga konkreetse
olukorra individuaalseid asjaolusid. V6ib olla ka Il ja IV aktiivsusgrupi* kasutajaid, kellele oleks
abi seadme pakutavast suuremast stabiilsusest, kuid sellise otsuse taga peab olema selge ja
ammendav péhjendus.

* Kasutaja kehakaal ei tohi tiletada 100 kg ning alati tuleks kasutada kategooria vorra jaigemat
vedrukomplekti kui see, mis on toodud vedrukomplekti valimise tabelis.
Aktiivsusgrupp 3

Patsient on suuteline voi vdimeline kdndima muutuva kénnikiirusega.

Iseloomustab patsienti, kes on suuteline kdndima ka kiire konnikiirusega, tiletama enamikku
igapaevasest keskkonnast tulenevatest takistustest ning voib tegeleda kutse-, teraapia- voi
treeningtegevustega, mis seavad proteesile lihtsalt liikumise abistamisest suuremad néudmised.

Kliiniline kasu

«  Suurem varba kaugus pérandast hooperioodil vahendab komistamise ja kukkumise ohtu.
Parem tasakaal tanu iseseisvale joondumuse kohandamisele

« Parem vertikaalne vetruvus maapinnaga kontakteerumisel kallakutel liilkumiseks

« Toetab kondi kudede ja naha tervist.

+ Vaiksem kondi mahu kéikumine

+ Vadiksem koormus kondile
Parem sammude siimmeetrilisus

« Toetab haavahooldust.

« Vahendab hiilsi edasi-tagasi liikumist.

+ Suurem kénnikiirus
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Vastunaidustused

Seade ei pruugi sobida | aktiivsusgrupi kasutajatele ega kasutamiseks voistlusspordis, sest
sellistele kasutajatele on sobivam erikonstruktsiooniga protees, mis on optimeeritud konkreetse
kasutaja vajadustele.

See ei pruugi sobida tasakaaluhdiretega patsientidele, eriti kahepoolse amputatsiooni korral. Kui
kasutajal on asjaomane vereringehdire, kiisige ndu arstilt voimalike kdrvaltoimete riski kohta.

Seda El soovitata kasutada:
+ halvenenud kognitiivse seisundiga kasutajatel;
- diallilisravi saavatel kasutajatel;
+ keharaskuse toetamist takistava neuroomiga kasutajatel;

« juhtudel, kui on vajalik suur kanna kérguse muutumise ulatus ilma joondumuse
seadistamiseta.
Seadet peaks sobitama ainult asjaomase valjabppega proteesimeister ning seda tuleks kasutada
ainult sobiva ja hastiistuva tdiskontaktiga hilsiga. Hilsis ei tohi olla tihimikke ega lohke, kuhu
voidaks vaakumiga kondi kudesid tommata.
+ Mitmeseinalise hilsi kasutamisel ei tohi selle konstruktsioonis olla tiihimikke.
+ Hiilss ei tohi Glaserva juurest liigselt laieneda.

Veenduge, et kasutaja on koik kasutusjuhised endale selgeks teinud, pddrates erilist tahelepanu
jaotisele, mis puudutab hooldust.

Vedrukomplekti valimine

Ak Kasutaja kehakaal
iiveus.
grupp  44-52  53-59  60-68 69-77 78-88 89-100 101-116 117-125 kg

3 1 2 3 4 5 6 7 8 Jalalaba
vedrukomplekt

Markus.
Kui olete kahevahel, valige kérgema intensiivsusega kategooria vedrukomplekt.
Toodud jalalaba vedrukomplekti soovitused kehtivad transtibiaalse slisteemi kasutajatele.
Transfemoraalse stisteemi kasutajatel soovitame valida kategooria vorra madalama
vedrukomplekti. Rahuldava talitluse ja liikumisvabaduse tagamiseks vt sobitamisnéuandeid
jaotises 7.

Naidistellimus

| EVAC | 25 | L | N | 3 | S | Saadaval suurused 22 kuni 30:
Suurus Kehapool Laius*  Vedrukomplekti ~ Sandaalile EVAC22L1S kuni EVAC30R8S
(vasak—L/ (kitsas—N/  kategooria sobiv EVAC22L1SD kuni EVAC30R8SD

parem—R)  lai—-W) varbaosa

(lisage ,D" tumedas toonis
* Ainult suurused 25-27. Koigi tilejadnud suuruste puhul jatke jalalabaiimbriseks)

laiuse vali tiihjaks.

nt EVAC25LN3S, EVAC22R4S, EVAC27RW4SD
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2 Ohutusteave

A\

Kui jasemeproteesi omadused voi
talitlus muutuvad (nt piiratud voi
katkendlik liikumine voi ebatavalised
helid), tuleks sellest viivitamata
teenusepakkujale teada anda.

hoolikalt jargida.

A Trepist alla kondides hoidke kinni

kasipuust (ja alati ka muudel juhtudel,
kui see on olemas).

Seade ei sobi kasutamiseks
ekstreemspordis, jooksu- ega
jalgrattavoistlustel, jaa- ja lumespordis,
eriti jarskudel kallakutel ega eriti
jarskudel treppidel. Mis tahes sellisteks
tegevusteks kasutamine on kasutaja
enda riisikol. Harrastuslik jalgrattasoit
on lubatud.

A Seadme kokkupaneku, hooldamise ja

parandamisega seotud toid tohib teha
ainult asjakohase kvalifikatsiooniga
proteesimeister.

194

Selle hoiatussiimboliga on esile tostetud oluline ohutusteave, mida tuleb

Soiduki juhtimisel peab sdidukile olema
paigaldatud asjaomane invavarustus.
Iga mootorsoiduki juht on kohustatud
jargima talle kehtivat liiklusseadust.
Libastumise ja komistamise ohu
minimeerimiseks tuleb alati kanda
sobivat jalatsit, kuhu jalalabalimbris
tihedalt sisse istub.

Kui pikemalt katkestusteta kasutada,
voib hiippeliigese kere kuumeneda.

Viltige kokkupuudet eriti kérge ja/voi
madala temperatuuriga.

Kasutaja ei tohi seadme seadistust ise
reguleerida ega muuta.

Olge alati teadlik sormede muljumise
ohust.
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3 Konstruktsioon

Peamised osad

+ Hudrosilindri koost koos pliramiidiga (alumiinium / roostevaba teras / titaan)
+ Tugiraami koost (alumiinium / roostevaba teras)

» Kanna- ja varbavedrud (e-Carbon)

+ Vedru kinnituskruvid (titaan / roostevaba teras)

+ Hastilibisev sokk (UHM PE)

+ Jalalabalimbris (PU)

+  Vaakumsusteemi osad (PU, nailon, alumiinium)

Tugiraami,
hadrosilindri ja
vaakumsusteemi
koost

Plantaarfleksiooni
regulaator

» Dorsifleksiooni
regulaator
(plantaarfleksiooni
regulaatori
vastaskuljel)

Varbavedru

Varbavedru
seib
Varbavedru
kruvi
(Loctite 243)

Kannavedru
‘ Hastilibisev
sokk
4 35Nm Kannavedru /
kruvid @ e s
(Loctite 243) 1 . :

5Nm
h. Jalalabatimbris

Vaakumsiisteemi osad

1a Automaatne

ohuviljutusklapp @ @ Vaakumivooliku liitmik
1b Keermestatud korpus uf@.

2 Tagasiloodgiklapp
3 Liinisisene filter
4 Vaakumivoolik

195 938367SPK2/1-0121



4 Talitlus

Seade sisaldab hiidrosilindri koostu, milles on reguleeritavad hiidroklapid. Klappe saab Uksteisest
soltumatult reguleerida, et plantaar- ja dorsifleksiooni hiidraulilist vastujdudu suurendada ja
vdahendada.

Huadrosilindri koostus on ka pneumosilinder koos kolviga, mis tekitab tGihesuunaliste klappide ja
filtri abil pneumostisteemis vaakumi, mida saab kasutada vooliku abil selleks, et tekitada vaakum
proteesi hilsi sees. Maksimaalse vaakumi saavutamiseks tuleks paigutada tagasilodgiklapp
hlppeliigese lahedusse. Vaakumi tekitamiseks vajalike sammude arv séltub siisteemis olevast
6hust / tuihjast ruumist. Mitmekordse suka kasutamisel voib vaakumi tekitamine néuda rohkem
samme.

NB! Kui kasutatakse suuri hiidraulilise vastujou vaartusi, mis piiravad hiippeliigese liikkumist, voib
vaakumi tekitamine olla raskendatud.

Huadrosilindri koost on tihendatud tugiraamiga kahe pddrdetelje abil. Kanna- ja varbavedrud
on kinnitatud tugiraami koostu kiilge titaanist ja roostevabast terasest kruvidega. Jalalabale
tdmmatakse sokk (UHM PE) ning seejarel sisestatakse see jalalabatimbrisse (PU).

5 Hooldus

Hooldustoid voib teha ainult padev spetsialist.
Kord aastas on soovitatav teha jargmised hooldustoimingud.

- Eemaldage jalalabalimbris ja hastilibisev sokk, kontrollige kahjustuste ja kulumise suhtes
ning vajaduse korral vahetage.

« Kontrollige kéigi kruvide pingust, vajaduse korral puhastage ja pange uuesti kokku.

« Kontrollige kanna- ja varbavedrut visuaalselt delaminatsiooni véi kulumise suhtes ning
vajaduse korral vahetage. Parast moningast kasutamist voib tekkida pindmisi kahjustusi.
Need ei mojuta jalalaba talitlust ega tugevust.

Kasutajat tuleks juhendada tegema jargmist.

Igasugustest seadme omaduste muutustest tuleb teatada proteesimeistrile.
Sellised omaduste muutused véivad olla nditeks jargmised.

» Huppeliigese jaikuse suurenemine
» Huppeliigese vastujoudude vdahenemine (vaba lilkkumine)
« lgasugused ebatavalised helid
« Vaakumi puudumine
Samuti tuleb proteesimeistrit teavitada jargmisest.

- lgasugune kehakaalu ja/voi aktiivsusgrupi muutus

- Kondi varvuse muutumine
Soovitage kasutajal jasemeproteesi regulaarselt visuaalselt kontrollida ning teenusepakkujat
teavitada, kui ta markab kulumisjalgi, mis voivad méjutada seadme talitlust (nt markimisvaarne
kulumine voi Glemaarane varvimuutus, mis on pohjustatud pikaajalisest kokkupuutest
UV-kiirgusega).

Puhastamine

Kasutage vilispindade puhastamiseks niisket lappi ja pehmetoimelist seepi. Arge kasutage
tugevatoimelisi puhastusvahendeid.
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5.1  Vaakumsusteemi hooldusjuhend

1. Visuaalne kontroll

Kontrollige stisteemi osi visuaalselt, pdorates erilist tdhelepanu tihendustele, mis peavad olema
vaakumi tekkimiseks hermeetilised. Kontrollige voolikuid ja veenduge, et need on kindlalt
Uhendatud ning pole niverdunud ega I6henenud. Kontrollida tuleks ka hiilssi veendumaks,

et vaakumsusteemi tihendid on terved.

2. Tagasiloogiklapp

Tagasilodgiklapp sailitab hilsis tekitatud
vaakumit. See tuleb tthendada nii,
et suunanool jaab hiippeliigese poole.

proksimaalne
voolik

Automaatne
Shuviéljutusklapp

distaalne

voolik Liinisisene filter

Tagasiloogiklapp \
Liitmik —»(,

197
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5.2 VaakumsUsteemi kontrollid

Kontrollige hillsi kiiljes olevat
automaatset 6huvaljutusklappi.

Klapp peaks jaama vaikseks, kui kasutaja on méned
sammud astunud. Veenduge, et tihend on hermeetiline.

Vajaduse korral puhastage seda voi vahetage.

A

Veenduge, et voolikud on kindlalt ihendatud ning pole
niverdunud ega I6henenud. Vajaduse korral vahetage.

Kontrollige voolikuid ja tihendusi.

A\

Painutage jalalaba mitu korda
plantaar- ja dorsifleksiooni
I6ppasendisse.

»— Kui vaakumsusteem tootab, kuid
hulsi sisse vaakumit ei teki, voib

\ liinisisene filter voi tagasiloogiklapp
vajada vahetamist.

f Veenduge, et hiippeliigeses tekib
vaakum, kasutades vaakummeaetrit
Voi sustalt.

A\

Kontrollige tagasiloogiklappi. Vit ,Tagasiloogiklapi

puhastamine”.

A\

Votke lihendust proteesimeistriga
voi Blatchfordi kohaliku
milgiesindajaga

1.  Tagasiloogiklapi puhastamine, vaakumi sisselaskeava

Lahutage tagasiloogiklapp filtrist ja ihendage siistal

tagasildogiklapi proksimaalse voolikuga (voolusuuna nool

suunatud sustlast eemale). Kui klapp toimib digesti, peaks sustla =
kolb liikuma ainult sissepoole. Kui klapp on ummistunud, kasutage
sustalt, et klapp tiihjaks puhuda (arge kasutage surudhku). Kui

see on endiselt ummistunud, puhastage sustla abil destilleeritud

veega. Kui klapp ka siis ei toimi, tuleb see vahetada (409663 voi

409863).
2. Tagasiloogiklapi puhastamine, véljalask

g giklapi puhastamine, viljalaskeava %] x
Tagasilodgiklapi véljalaske kontrollimiseks tihendage siistal klapi

distaalse voolikuga ja sulgege proksimaalne voolik klambriga.
Kasutage sistalt, et 1abi puhuda (drge kasutage suruéhku). Kui
tagasiloodgiklapp toimib digesti ja vaakum pusib, ei tohiks olla

voimalik sustla kolbi uuesti vélja tommata.

v —
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6 Kasutuspiirangud

Kasutamiseks ainult asjakohase véljadppega proteesimeistrile.

Seda tuleks kasutada ainult koos hastiistuva 6hukindla tervet kdnti toetava hiilsiga, milles ei ole
tihimikke ega lohke, ja imbrissukaga.

Kavandatud kasutusiga
Koostada tuleks kohalik riskianaliitis, mis arvestab aktiivsust ja kasutust.

Raskuste tostmine
Kasutaja kehakaal ja aktiivsus peab jadma nimetatud piiridesse.
Kasutajale lubatud raskuste téstmise piirid peaksid péhinema kohalikul riskianaldiusil.

Keskkond

Arge laske seadmel puutuda kokku korrodeerivate ainetega (nt vesi, happed jm vedelikud).
Véltige ka abrasiivseid (nt liiva sisaldavaid) keskkondi, sest need vdivad pdhjustada enneaegset
kulumist.

a /i\1m

Lubatud kasutada 6ues

Méeldud kasutamiseks ainult temperatuurivahemikus —15 °C kuni 50 °C.
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7 Joondumuse eelseadistamine rakises

7.1 Staatiline joondumus
Kasutage vajaduse korral nihutamise ja kallutamise seadiseid, et gravitatsioonijoon jaaks
podordetelgede vahele, nagu naidatud illustratsioonil.

Seadistage transfemoraalsete seadmete
joondumus kooskélas pdlve komplektis oleva
kasutusjuhendiga.

Kalde seadistus

Seadke alajaseme joondumus selliseks, et on
saavutatud illustratsioonil toodud liikumisulatus.

3] 6°
‘ Gravitatsioonijoon i

Liinisisene
filter

s | Vaakumslisteemi montaazi vt jaotisest 9.

Massige vaakumivoolik iimber
. pllooni, nagu ndidatud illustratsioonil,
| ning paigutage tagasilédgiklapp
! hlppeliigese lahedale, et tagada parim

e vaakumslisteemi talitlus.
Tagasilodgiklapp

(€]

3 Jatke ruumi
kasutaja jalanoule

%
b
T

ligk.1/3 . 2/3
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7.2 Bioonilise joondumuse seadistamine

Joondumuse seadistamise eesmark on saavutada tasakaalupunkt seismise ajal ja seadistada
liilkumisel tekkivate 166kide hiidrauliline leevendamine. Lodgileevenduse regulaatorid
voimaldavad tdpset kdnnietappide tGlemineku / hlippeliigese-jalalaba jdikuse hadlestust, et
saavutada mugav kdnnak. Hlippeliigese pakutava suurema liikumisulatuse tottu voib kasutaja
soovida teadvustatumat kontrolli liilkumise Ule ja esialgu voib hlippeliiges tunduda talle hairiv.
Kui joondumus on sobivaks seadistatud, peaks kasutaja edasi kiiresti harjuma.
Ettekukkumine =
/ (hGperfleksioon)
A-P-nihe liiga posterioorne
\
\
\
\
\
o]

o

Tahakukkumine =
(hGiperekstensioon)
A-P-nihe liiga anterioorne

% Veenduge, et kasutaja seisab [6dvalt ja ei toetu dorsifleksiooni piirajale.
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7.3 Bioonilise joondumuse kohandamine

NB! Seadistage staatiline joondumus, veendudes, et kasutaja saab sel ajal kuskilt kinni hoida (nt
seisab ré6baspuude vahel). See on ainult staatilise joondumuse seadistamine.

Kontrollige eelseadistatud joondumust,
vottes arvesse kanna koérgust.

| PF

Veenduge, et PF- ja DF-regulaatorid on -
seatud illustratsioonil toodud asenditesse. +
(Kasutaja peab tunnetama hiippeliigese + g

moningast liikumist.) ( &
DF

Paluge kasutajal seista nii, et keharaskus

» ontoetatud vordselt molemale jalale.
Ei Kas kasutaja tunneb end piisavalt Jah
stabiilselt, kasutades minimaalselt lihaste
abi?
Y
Kas kasutaja kaebab Ei Kas kasutaja on suuteline
ettepoole kukkumise hippeliigese 3°
tunnet? dorsifleksiooniks?
Jah Jah Ei
y v
Nihutage jalalaba hilsi Reguleerige jalalabg
suhtes veidi ettepoole (nt nurka distaalse
puramiidliidese

| kallutage proksimaalse ja

distaalse liidese abil) juures.

A
Kas kasutaja kaebab tahapoole

Lubage kasutajal 10 minutit
hiippeligesega kohaneda,

kukkumise tunnet?
enne kui hakkate DF-/PF-
Jah regulaatori asendit muutma.
A
Nihutage jalalaba hilsi suhtes veidi .'.Jatka k.e
diinaamika

tahapoole (nt kallutage proksimaalse
ja distaalse liidese abil)

reguleerimisega.

Kasutage komponentide nihutamist staatilise joondumuse seadistamiseks ja kehaasendi

kohandamiseks.
Seade peaks soodustama mdningast iseseisvat joondumuse kohandamist, et anda kasutajale

seismise ajal tasakaalutunnetus.
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7.4  Dunaamika reguleerimine

Hiidroklappide reguleerimine

Kasutaja peaks tundma, et jalalaba liigub sujuvalt 1abi kdnnitsukli kdigi etappide, ilma et kasutaja
peaks hiippeliigese hiidraulilise vastujou alistamiseks eriliselt pingutama.

Selle protseduuri ajal peaks kasutaja kdndima tavakiirusega modda sirgjoonelist trajektoori
tasasel pinnal.

Kas kasutaja tunnetab jalalaba jarsku
laksumist poéranda vastu?
Ei Jah
PF
1 A\ A\
Iantigfﬂiﬁiooni Kas kasutajale Seadke
ilapp viiksemale Jah _|tundub, etkand plantaarfleksiooni
vastujbule on liiga kéva? klapp suuremale
(vastupdeva). \vastujoule (paripaeva)
Ei
Ulerninek " kol Seadke dorsifleksiooni
lerninekpears o ema Jah klapp vaiksemale
sujuv. Kas kasutajale tundub) s
- N u vastujoule
nagu kdnniks ta tilesméage? «
(vastupaeva).
DF -
2 e Seadke Kas kasutajale tundub,
dorsifleksiooni klapp | Jah nagu hakkaks ta
suuremale vastujéule toeperioodil ettepoole
(péripdeva). kukkuma?
| Ei
Nouanne

Diinaamika reguleerimise jérel katsetage hiippeliigese-jalalaba proteesi kaldteedel ja
treppidel. Veenduge, et kasutaja tunneb end mugavalt seda tiilipi pindadel, kuhu véib
tavaolukorras sattuda. Kui kasutajal on kaebusi seoses hiippeliigese mugavuse, kasutatavuse voi
liikumisulatusega, reguleerige vastavalt.
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8 Sobitamisnduanded

Oige joondumus (A-P-asend), likumisvahemik (plantaar- ja dorsifleksiooni jaotus) ning
hidrosiuisteemi seadistus on kénnietappide sujuva tlemineku ja kallakutega kohanemise
seisukohast kriitilise tahtsusega (vt jaotist 6.3).

Olenevalt hilsi algsest istumisest peaks kasutaja tunnetama vaakumit 15-20 sammu jarel.

Seadme vedrud tarnitakse monteerituna ning kanna- ja varbavedru on sama kategooria omad.
Kui seadme talitlusega on probleeme ka pérast jargmiste juhiste labitdotamist, klisige abi
kohalikult muiligiesindajalt.
Koéik jargmine méjub negatiivselt talitlusele ja stabiilsusele.

+ Vale kategooria vedru

«  Sobimatu A-P-nihe

+ Plantaar- ja dorsifleksiooni vale jaotus halvendab funktsiooni ja stabiilsust.

Stiimptomid Lahendus
1. | Vajumine kannal6o6gi ajal 1. Suurendage plantaarfleksiooni vastujoudu.
Raskus sujuva ilemineku 2. Kontrollige A-P-nihke joondumust; veenduge,

saavutamisel vertikaalimomenti.

Kasutajale tundub, nagu kénniks ta
Ulesmédge voi, et varbaosa on liiga
pikk.

et jalalaba ei ole seatud liiga anterioorselt.

. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust

ning veenduge, et plantaarfleksiooni ulatus ei
ole liiga suur.

. Veenduge, et vedru kategooria ei ole liiga

pehme. Sel juhul paigaldage jaigem vedru.

Uleminek kannald6gist
vertikaalimomenti on liiga kiire.

Raskus kannal6dgi ajal jalalabast
tagastatava energia kontrollimisel
(vahenenud pdlve stabiilsus)
Kand tundub kasutajale liiga kéva,
varbaosa liiga luhike.

. Vahendage plantaarfleksiooni vastujéudu.
. Kontrollige A—P-nihke joondumust; veenduge,

et jalalaba ei ole seatud liiga posterioorselt.

. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust

ning veenduge, et plantaarfleksiooni ulatus on
piisavalt suur.

. Kontrollige, ega valitud vedru kategooria ei ole

patsiendi kehakaalu ja aktiivsuse jaoks liiga jaik.
Sel juhul paigaldage pehmem vedru.

Kannal6dk ja tileminek tunduvad
oiged, kuid

varvaosa tundub liiga pehme voi
varbaosa tundub liiga lihike.

Kasutajale tundub, nagu kénniks
ta allaméage vdi, et p6lv on
ebastabiilsem.

Energiatagastus puudub.

. Suurendage dorsifleksiooni vastujoudu.
. Kontrollige A-P-nihke joondumust ning

veenduge, et jalalaba ei ole seatud liiga
posterioorselt.

. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust

ning veenduge, et dorsifleksiooni ulatus ei ole
liiga suur.

. Kontrollige, ega valitud vedru kategooria ei

ole patsiendi kehakaalu ja aktiivsuse jaoks liiga
pehme. Sel juhul paigaldage jaigem vedru.
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Stimptomid

Lahendus

4. | Varbaosa tundub liiga jaik.
Varbaosa tundub liiga pikk.
Ulesmige kéndimise tunne

1. Vahendage dorsifleksiooni vastujoudu.

2. Kontrollige A-P-nihke joondumust; veenduge,
et jalalaba ei ole seatud liiga anterioorselt.

3. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust
ning veenduge, et dorsifleksiooni ulatus on
piisavalt suur.

4. Kontrollige, ega valitud vedru kategooria ei ole

patsiendi kehakaalu ja aktiivsuse jaoks liiga jaik.
Sel juhul paigaldage pehmem vedru.

Vaakumsiisteem

Siimptomid

Pbhjus/lahendus

1. | Vaakumi tekitamine ei
onnestu.

Vaakumivoolik(ud) I6henenud véi lahti tulnud.

Kontrollige ja parandage/vahetage vastavalt vajadusele.

Kontrollige ja puhastage/vahetage tagasiléogiklapp.

Filter ummistunud, vahetage filter.

Piiratud hippeliigese liikumine ei tekita jargmistel péhjustel
piisavat vaakumi.
1. PF-/DF-regulaator seatud liiga suurele vaartusele.

2. Jalatsid

2. | Vaakumi hoidmine ei
onnestu.

Vaakumivoolik(ud) I6henenud véi lahti tulnud.

Kontrollige ja parandage/vahetage vastavalt vajadusele.

Kontrollige ja puhastage/vahetage tagasilédgiklapp.

Leke hiilsi 6huklapi / liitmike juures

Tehke hilsi 6huklapp / liitmikud hermeetiliseks.

Poorne hiilss

Muutke laki abil hermeetiliseks / valmistage uus hdilss.

Kontrollige hermeetilisust hilsi/kéndi liitekohas.

205 938367SPK2/1-0121



9 Montaazijuhised

A Olge alati teadlik sormede muljumise ohust.

A Kasutage alati sobivaid tootervishoiu ja to6ohutuse vahendeid
(sh aratombestlisteeme).

Jalalabalimbrise eemaldamine

Sisestage kingalusikas kannavedru taha. Péorake kingalusikat, nagu naidatud
illustratsioonil, et Gmbris eemaldada.

Vedru vahetamine

@

Tugiraami

koost

Eemaldage varbavedru kruvi, vahetage varbaosa.
Paigaldamisel kasutage keermeliimi Loctite 243
(926012) ja pingutage momendiga 35 Nm.
Veenduge, et varbavedru on tugiraami suhtes
tsentreeritud.

Kasutage musta
pusimarkerit, et
segmendid mustaks
varvida selliselt,

et nahtavale jaab
vedrukomplekti
number.

Paigaldage uus kannavedru. Kasutage
keermeliimi Loctite 243 (926012) ja pingutage
momendiga 15 Nm.
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9 Montaazijuhised (jtkub)

Kui paigaldatakse kosmeetiline
vahttimbris, tehke jalalabatimbrise ilaosa
karedaks, et vahtlimbris paremini selle
kulge nakkuks.

928017

Vajaduse korral madrige varba- ja kannavedrut.
(Jalalabalimbris on eelmaaritud.)

Paigaldage sokk, nagu néidatud illustratsioonil.

Varbavedru
asukoht
jalalabatimbrises.

Libistage tugiraami ja kannavedru koost
jalalabatimbrisse.

Kasutage sobivat kingalusikat, et kannavedru
jalalabalimbrises oma soonde sattida.

‘EF

Veenduge, et kannavedru on soones.

kannavedru
soon

Veenduge, et hastilibisev sokk ei jaa
pesapilramiidiga osa (ihendamise ajal
puramiidliite vahele.

Kosmeetiliste Umbriste soetamiseks votke tihendust Blatchfordi kohaliku miitgiesindajaga.
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9 Montaazijuhised (jtkub)

Vaakumsiisteemi montaaz

1 Loéigake luhike jupp vaakumivoolikut ning Gihendage iks ots liinisisese filtriga ja teine
automaatse 6huvaljutusklapiga.

2 Kasutage pikemat vaakumivooliku juppi ning tihendage (iks ots liinisisese filtriga ja massige
teine ots imber piilooni. Uhendage vooliku teine ots tagasiléégiklapiga niimoodi,
et voolusuuna nool jaab hlippeliigese suunas. Maksimaalse vaakumi tekitamiseks
paigutage tagasiloogiklapp seadme sisselaskeavale nii ldhedale kui véimalik. Kasutage
lihikest vaakumivooliku juppi ning Gihendage selle abil tagasilodgiklapp ja sisselaskeliitmik
hiippeliigesel, et vaakumsusteemi ahel sulgeda.

Automaatne
Shuvaéljutusklapp

Liinisisene filter )

e Tagasiloogiklapp

@
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10 Tehnilised andmed

Kasutamis- ja -15 °Ckuni 50 °C
hoiustamistemperatuur:

Komponendi mass (suurus 26N): 9309
Soovitatav aktiivsusgrupp: 2,3,4
Kasutaja max kehakaal: 125 kg
Proksimaalne joondumust Pistikptramiid (Blatchford)
kohandada vdimaldav kinnitus:

Huadraulilise hiippeliigese 6° plantaarfleksioon
liikumisulatus: kuni 3° dorsifleksioon

(ei sisalda kanna- ja varbavedru pakutavat
taiendavat liikkumisulatust)

Konstruktsiooni korgus: (suurus 22-24) 120 mm
(vt jargmist joonist) (suurus 25-26) 125 mm

(suurus 27-30) 130 mm
Kanna kérgus: 10 mm
Max vaakum: 432 mmHg

Sobituspikkus

Suurus |A Suurus |B

22-24 120 mm 22-26 65 mm
25-26 125 mm 27-28 70 mm
27-30 130 mm 29-30 75 mm
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11 Tellimisteave

Vedrukomplektid
Jalalaba suurused
Jaikus Viike (S) Keskmine (M) Suur (L) Eriti suur (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
Komplekt 1 | 539801S 539810S 539819S 539828S
Komplekt 2 | 539802S 539811S 539820S 539829S
Komplekt 3 | 539803S 539812S 539821S 539830S
Komplekt 4 | 539804S 539813S 539822S 539831S
Komplekt 5 | 539805S 539814S 539823S 539832S
Komplekt 6 | 539806S 539815S 539824S 539833S
Komplekt 7 | 539807S 539816S 539825S 539834S
Komplekt 8 | 539808S 539817S 539826S 539835S
Jalalabailimbris .

(tumedaks tooniks lisage,D") Artikkel Tootekood
Suurus/ . X Hastilibisev sokk (suurused 22-26) [531011
kehapool | Kits3s Lai Hastilibisev sokk (suurused 27-30) | 532811
22L 5390385 -
22R 5390395 - DF—/PF—reg~uI.aator| voti, 4,0 A/F 940236
23L 5390405 - kuuskantvoti
23R 5390415 -
24L 5390425 - VaakumsUisteemi osad
24R 539043S - Hulsi Ghenduskomplekt 409663
25L 539044SN 539044SW Tagasiloogiklapi hoolduskomplekt |409863
25R 5390455N 5390455W
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 5390475W
27L 539048SN 5390485W
27R 539049SN 539049SW
28L - 539050S
28R - 539051S
29L - 539052S
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S
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Vastutus

Tootja soovitab kasutada seadet tiksnes nimetatud tingimustes ja kasutusotstarbel. Seadet tuleb
hooldada kooskdlas seadme komplektis oleva kasutusjuhendiga. Tootja ei vastuta mingisuguste
kérvaltoimete eest, mis on péhjustatud komponentide kombinatsioonist, mida tootja pole heaks
kiitnud.

CE-vastavus

Toode on kooskdlas Euroopa meditsiinisesadmete maaruse EL 2017/745 nduetega. Toode on
liigitatud | klassi seadmeks vastavalt maaruse VIl lisas toodud liigitamisreeglitele. Euroopa Liidu
vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida jargmiselt aadressilt: www.blatchford.co.uk

M D Meditsiiniseade fl;ﬂ‘) Uks patsient — mitu kasutuskorda
k

Uhilduvus

Kasutamine koos Blatchfordi toodetega on heaks kiidetud, tuginedes kooskdlas asjaomaste
standardite ja meditsiiniseadmete direktiiviga tehtud katsetele (sh konstruktsioonikatse,
mdotmete Uhilduvus ja toimivuse jalgimine praktikas).

Kasutamine koos mone teise CE-maérgisega tootega nduab eelnevat dokumenteeritud kohalikku
riskianalUsi proteesimeistri poolt.

Garantii

Seadmel on 36-kuuline, jalalabatiimbrisel 12-kuuline ja hastilibiseval sokil 3-kuuline garantii.

See garantii ei kehti:

kulutarvikutele, sh vaakumivoolikule, liinisisesele filtrile ja klappidele, vdlja arvatud materjali- voi
tootmisdefekti korral.

Kasutaja peab olema teadlik sellest, et muudatused véi tdiendused, milleks pole saadud
selgesonalist luba, voivad garantii, kasutusload ja vabastused kehtetuks muuta.

Koiki kehtivaid garantiitingimusi vt Blatchfordi veebisaidilt.

Ohujuhtumitest teatamine

Seadmega seotud ohujuhtumitest, mis on darmiselt ebatdendolised, tuleks teavitada tootjat ja
oma riigi padevat asutust.

Keskkonnaaspektid

Kui véimalik, tuleks komponendid kooskdlas kohalike jaagtmekaitluseeskirjadega ringlusse vétta.

Pakendi etiketi sailitamine

Teil soovitatakse pakendi etikett alles hoida ning seda séilitada selle seadme tarnimise
dokumendina.

Tootja registriaadress
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH, Uhendkuningriik.

Kaubamargid
Echelon ja Blatchford on ettevotte Blatchford Products Limited registreeritud kaubamargid.
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www.blatchford.co.uk

blatchford.co.uk/distributors

Blatchford Products Ltd.

Unit D Antura

Kingsland Business Park
Basingstoke

RG24 8PZ

UNITED KINGDOM

Tel: +44 (0) 1256 316600
Fax: +44 (0) 1256 316710
Email: customer.service@
blatchford.co.uk
www.blatchford.co.uk

Blatchford Inc.

1031 Byers Road
Miamisburg

Ohio 45342

USA

Tel: +1 (0) 800 548 3534
Fax: +1 (0) 800 929 3636

Email: info@blatchfordus.com

www.blatchfordus.com

Blatchford Europe GmbH
Am Prime-Parc 4

65479 Raunheim
GERMANY

Tel: +49 (0) 9221 87808 0
Fax: +49 (0) 9221/87808 60
Email: info@blatchford.de
www.blatchford.de

Email: contact@blatchford.fr
www.blatchford.fr

Blatchford Europe GmbH

EC |REP | Am Prime-Parc 4
65479 Raunheim Germany

© Blatchford Products Limited 2021. All rights reserved.
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Endolite India Ltd.

A4 Naraina Industrial Area
Phase - 1

New Delhi

INDIA - 110028

Tel: +91 (011) 45689955
Fax: +91 (011) 25891543
Email: endolite@vsnl.com
www.endoliteindia.com

Ortopro AS
Hardangervegen 72
Seksjon 17

5224 Nesttun
NORWAY

Tel: +47 (0) 55 91 88 60
Email: post@ortopro.no
www.ortopro.no
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